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NOTIFIKAZZJONWIET TAL-GVERN

Nru. 224

ATT DWAR ARTIJIET TAL-GVERN
(KAP. 573)

Bord tal-Arbitragg Dwar Artijiet

BIS-SAHHA tal-artikolu 56 tal-Att dwar Artijiet tal-Gvern
(Kap. 573) il-President ta’ Malta hatret lill-Magistrat Dott.
Brigitte Sultana, lill-Magistrat Dott. Patrick Valentino, u
lill-Magistrat Dott. Franca Giordmaina biex ipoggu bhala
Chairpersons tal-Bord tal-Arbitragg dwar Artijiet b’sehh
mit-3 ta’ Frar, 2026.

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 225

ORDINANZA LI TIRREGOLA T-TIGDID
TAL-KIRI TAL-BINI
(KAP. 69)

Bord li Jirregola I-Kera

BIS-SAHHA tal-artikolu 16 tal-Ordinanza 1i Tirregola
t-Tigdid tal-Kiri ta’ Bini (Kap. 69), il-President ta’ Malta
hatret lill-Magistrat Dott. Brigitte Sultana, lill-Magistrat Dott.
Claudio Zammit, u lill-Magistrat Dott. Franca Giordmaina
biex ipoggu bhala Chairpersons tal-Bord li Jirregola I-Kera
b’sehh mit-3 ta’ Frar, 2026.

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 226

ATT DWAR IL-GUSTIZZJA AMMINISTRATTIVA
(KAP. 490)

Tribunal ta’ Revizjoni Amministrattiva

BIS-SAHHA tal-artikolu 8 tal-Att dwar il-Gustizzja
Amministrattiva (Kap. 490) il-President ta’ Malta fuq il-parir
tal-Prim Ministru hatret lill-Magistrat Dott. Victor Axiak, lill-
Magistrat Dott. Brigitte Sultana, lill-Magistrat Dott. Joseph
Gatt, lill-Magistrat Dott. Claudio Zammit, u lill-Magistrat
Dott. Franca Giordmaina biex ipoggu bhala President fit-
Tribunal ta’ Revizjoni Amministrattiva b’sehh mit-3 ta’ Frar,
2026.

L-20 ta’ Frar, 2026

GOVERNMENT NOTICES

No. 224

GOVERNMENT LANDS ACT
(CAP. 573)

Land Arbitration Board

BY virtue of Article 56 of the Government Lands Act
(Cap. 573), the President of Malta has appointed Magistrate
Dr Brigitte Sultana, Magistrate Dr Patrick Valentino, and
Magistrate Dr Franca Giordmaina to serve as Chairpersons
of the Land Arbitration Board with effect from 3rd February,
2026.

20th February, 2026
No. 225

RELETTING OF URBAN PROPERTY
(REGULATION) ORDINANCE
(CAP. 69)

Rent Regulation Board

BY virtue of Article 16 of the Reletting of Urban Property
(Regulation) Ordinance (Cap. 69), the President of Malta
has appointed Magistrate Dr Brigitte Sultana, Magistrate
Dr Claudio Zammit, and Magistrate Dr Franca Giordmaina
to serve as Chairpersons of the Rent Regulation Board with
effect from 3rd February, 2026.

20th February, 2026
No. 226

ADMINISTRATIVE JUSTICE ACT
(CAP. 490)

Administrative Review Tribunal

BY virtue of Article 8 of the Administrative Justice Act
(Cap. 490), the President of Malta on the advice of the Prime
Minister has appointed Magistrate Dr Victor Axiak, Magistrate
Dr Brigitte Sultana, Magistrate Dr Joseph Gatt, Magistrate
Dr Claudio Zammit and Magistrate Dr Franca Giordmaina
to serve as President of the Administrative Review Tribunal
with effect from 3rd February, 2026.

20th February, 2026
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Nru. 227

MINISTERU GHALL-INTERN,
IS-SIGURTA U X-XOGHOL

Hatra ta’ Chairperson tal-Bord ta’ Monitoragg
ghall-Faéilita Korrettiva ta’ Kordin

SKONT I-Artikolu 8 tal-Att dwar 1-Att dwar il-Habs
(Kap. 260) u Reg. 104A ta’ L.S. 260.03, il-President
ta’ Malta approvat il-hatra ta’ Dott. Gianella Sciberras
bhala Chairperson tal-Bord ta’ Monitoragg ghall-Facilita
Korrettiva ta’ Kordin.

Dott. Gianella Sciberras se tichu post Dott. Maria Cardona.

Din il-hatra hija b’sehh mit-13 ta’ Frar, 2026 u valida sat-
12 ta’ Frar, 2028

It-13 ta’ Frar, 2026
Nru. 228
KUMMISSARJI GHALL-GUSTIZZJA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd 1i skont
I-Att dwar il-Kummissarji ghall-Gustizzja (Kap. 291), il-Prim
Ministru approva t-tigdid tal-hatra bhala Kummissarji ghall-
Gustizzja ghal perjodu ta’ sentejn ta’:

Bezzina, Dott. Noel b’sehh mis-26 ta’ Gunju, 2025;
Herrera, Dott. Martina b’sehh mill-31 ta” Awwissu, 2025; u
Mallia, Dott. Anna b’sehh mill-1 ta’ Lulju, 2025.

L-20 ta’ Frar, 2026
(MICL/67/2017/1)

Nru. 229

BORD TAL-GVERNATURI TAL-AWTORITA
GHAS-SERVIZZI FINANZJARJI TA’ MALTA

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
bis-sahha tas-setghat moghtija lilu bl-artikolu 6 tal-Att dwar
1-Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta (Kap. 330),
il-Prim Ministru ghogbu jahtar il-Bord tal-Gvernaturi tal-
Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta:

Chairman
Is-Sur Jesmond Gatt

Membri
Is-Sur Alexander Demarco

No. 227

MINISTER FOR HOME AFFAIRS, SECURITY
AND EMPLOYMENT

Appointment of Chairperson of the Corradino
Correctional Facility Monitoring Board

IN accordance with Article 8 of the Prisons Act (Cap.
260) and Reg. 104A of S.L. 260.03, the President of Malta
has approved the appointment of Dr Gianella Sciberras
as Chairperson of the Corradino Correctional Facility
Monitoring Board.

Dr Gianella Sciberras is to replace Dr Maria Cardona.

This appointment is with effect from 13th February, 2026
and valid up to 12th February, 2028.

13th February, 2026
No. 228
COMMISSIONERS FOR JUSTICE

IT is being notified for general information that in
accordance with the Commissioners for Justice Act (Cap. 291),
the Prime Minister approved the renewal of appointment as
Commissioners for Justice for a period of two years of:

Bezzina, Dr Noel from the 26th June, 2025;
Herrera, Dr Martina from the 31st August, 2025; and
Mallia, Dr Anna from the 1st July, 2025.

20th February, 2026

No. 229

BOARD OF GOVERNORS OF THE MALTA
FINANCIAL SERVICES AUTHORITY

IT is hereby notified for general information that, in
exercise of the powers conferred upon him by article 6 of
the Malta Financial Services Authority Act (Cap. 330), the
Prime Minister has appointed the Board of Governors of the
Malta Financial Services Authority:

Chairman
Mr Jesmond Gatt

Members
Mr Alexander Demarco
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[1-Prof. Philip von Brockdorff
Is-Sur Mark Galea

Dott. Stephanie Vella

Dott. Carl Brincat

Is-Sur Joseph Caruana

Dott. Anton Bartolo

Dawn il-hatriet huma validi ghal perijodu ta’ tliet snin
b’sehh mis-17 ta’ Frar, 2026.

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 230

KUNSILL KONSULTATTIV GHAS-SERVIZZI
FINANZJARJI

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi 1-Ministru ghall-Finanzi hatar dawn il-membri fuq il-
Kunsill Konsultattiv ghas-Servizzi Finanzjarji. Dawn il-
hatriet huma validi ghall-perjodu ta’ sena b’sehh mis-16 ta’
Frar, 2026.

Chairman
Is-Sur Joseph Zammit Tabona

Membri

Is-Sur Paul Zahra

Is-Sur Kenneth Farrugia

Is-Sur George Vella

Is-Sur Nick Captur

Dott. Jonathan Dingli

Is-Sur Karol Gabarretta

Is-Sur Joseph Portelli

Dott. Conrad Cassar Torregiani

Segretarja
Dott. Desiree Cassar

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 231

ATT DWAR GIEH IR-REPUBBLIKA
(KAP. 251)

Revoka ta’ Unur

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-Artikolu 23(2)
(¢) tal-Att dwar Gieh ir-Repubblika, ngharrfu illi l-hatra
onorarja ta’ Lord Peter Mandelson fl-Ordni Nazzjonali tal-
Meritu giet mitmuma.

1d-19 ta® Frar, 2026

Prof. Philip von Brockdorff
Mr Mark Galea

Dr Stephanie Vella

Dr Carl Brincat

Mr Joseph Caruana

Dr Anton Bartolo

These appointments are valid for a period of three years
with effect from 17th February, 2026.

20th February, 2026
No. 230

MALTA FINANCIAL SERVICES
ADVISORY COUNCIL

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Finance has appointed the following members
on the Malta Financial Services Advisory Council. These
appointments are valid for a period of one year with effect
from 16th February, 2026.

Chairman
Mr Joseph Zammit Tabona

Members

Mr Paul Zahra

Mr Kenneth Farrugia

Mr George Vella

Mr Nick Captur

Dr Jonathan Dingli

Mr Karol Gabarretta

Mr Joseph Portelli

Dr Conrad Cassar Torregiani

Secretary
Dr Desiree Cassar

20th February, 2026
No. 231

GIEH IR-REPUBBLIKA ACT
(CAP. 251)

Revocation of Honour
IN excercise of the powers conferred by Article 23(2)(c)
of the Gieh ir-Repubblika Act, it is notified that the honorary
appointment of Lord Peter Mandelson to the National Order

of Merit has been terminated.

19th February, 2026



1900

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,589

Nru. 232

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(Forza Regolari)

[I-MINISTRU ghall-Intern, is-Sigurta u x-Xoghol ghogbu
japprova l-promozzjoni tal-Uffi¢jali msemmija hawn taht
ghar-rank ta’ Kaptan b’sehh mid-data li tinsab hdejn isimhom.

12 ta’ Gunju, 2025
12 ta’ Gunju, 2025
12 ta’ Gunju, 2025
12 ta’ Gunju, 2025
12 ta’ Gunju, 2025

Logutenent Ryan Spiteri
Logutenent Neil Spiteri
Logutenent Tarah Marie Caruana
Logutenent Roderick Portelli
Logutenent Nicole Abela Attard
Glivau
Logutenent Claymore Agius 12 ta’ Gunju, 2025
L-20 ta’ Frar, 2026

Nru. 233

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

Emenda

NGHARRFU illi b’referenza ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 185 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern numru 21,586 tat-
13 ta’ Frar, 2026, fir-ringiela tat-tabella li tirrelata ghall ghoti
ta’ Kummissjoni fir-rank ta’ Second Lieutenant fil-Forzi Armati
ta’ Malta (Forza Regolari), in-numru tas servizz tal-Uffi¢jal
Kadett Raina Giusti ghandu jkun “88389” u mhux “88689”.
Il-kumplament tan-notifikazzjoni tibqa’ kif ippubblikata.

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 234

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, il-
Qorti ta’ Revizjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Rachel
Ellul bhala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar Dott..
Miriam Musumeci Macelli u dan ghall-perjodu bejn 1-14 ta’
Frar, 2026 u 1-21 ta’ Frar, 2026.

No. 232

ARMED FORCES OF MALTA
(Regular Force)

THE MINISTER for Home Affairs, Security and
Employment has the pleasure to approve the promotion of the
undermentioned Officers to the rank of Captain with effect
from the date as shown against their name.

12th June, 2025
12th June, 2025
12th June, 2025
12th June, 2025
12th June, 2025

Lieutenant Ryan Spiteri
Lieutenant Neil Spiteri
Lieutenant Tarah Marie Caruana
Lieutenant Roderick Portelli
Lieutenant Nicole Abela Attard
Glivau
Lieutenant Claymore Agius 12th June, 2025
20th February, 2026

No. 233

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

Amendment

IT is notified that with reference to Government Notice
No. 185 published in the Government Gazette No. 21,586 of
13th February, 2026, in the table relating to the granting of a
Commission in the rank of Second Licutenant in the Armed
Forces of Malta (Regular Force), the service number of Officer
Cadet Raina Giusti should read “88389” and not “88689”. The
remainder of the notice remains as published.

20th February, 2026
No. 234

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts
has appointed Notary Dr Rachel Ellul to be notary delegate
and keeper of the Acts for Notary Dr Miriam Musumeci
Macelli for the period between the 14th February, 2026 and
the 21st February, 2026.
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Illum it-Tlieta, 17 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 235

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, il-
Qorti ta’ Revizjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Miriam
Musumeci Macelli bhala nutar delegat u konservatur tal-atti
tan-Nutar Dott. Rachel Ellul u dan ghall-perjodu bejn 1-20 ta’
Marzu, 2026 u s-27 ta’ Marzu, 2026.

Illum it-Tlieta, 17 ta’ Frar, 2026.

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 236

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili,
il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Paul
Callus bhala I-Agent Nutar Ewlieni tal-Gvern u nutar delegat
u konservatur tal-atti tan-Nutar Dott. Keith Francis German
u dan ghall-perjodu bejn it-12 ta’ Marzu, 2026 u 1-15 ta’
Marzu, 2026.

Illum it-Tlieta, 17 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 237
ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili,

Today Tuesday, 17th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 235

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred
by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed
Notary Dr Miriam Musumeci Macelli to be notary delegate and
keeper of the Acts for Notary Dr Rachel Ellul for the period
between the 20th March, 2026 and the 27th March, 2026.

Today Tuesday, 17th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 236

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts
has appointed Notary Dr Paul Callus to be Agent of the Chief
Notary to the Government and notary delegate and keeper of
the Acts for Notary Dr Keith Francis German for the period
between the 12th March, 2026 and the 15th March, 2026.

Today Tuesday, 17th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 237
NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)
Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
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il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Sara
Ellul bhala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar Dott.
Emma Zammit u dan ghall-perjodu bejn it-13 ta’ Frar, 2026
u 1-20 ta’ Frar, 2026.

[llum 1-Erbgha, 18 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 238
AGENZIJA GHAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq
u Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg

BIS-SAHHA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviz Legali
291 tal-2018, 1-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tavza bl-
intenzjoni taghha illi tlesti 1-formazzjoni ta’:

Triq in-Naxxar, San Gwann (indikat fuq il-pjanta fuq
pagna 1904).

Parti minn Triq in-Naggar u Triq 1-Ghassara, il-Mosta
(indikat fuq il-pjanta fuq pagna 1905).

Triq il-Gistakor, Hal Ghaxaq (indikat fuq il-pjanta fuq
il-pagna 1900).

Triq Sunny Aquilina, Bormla (indikat fuq il-pjanta fuq
pagna 1907).

Trig Carmelo Mifsud Bonnici, Bormla (indikat fuq pjanta
fuq il-pagna 1908).

Triq Troubridge, il-Marsa (indikat fuq il-pjanta fuq pagna
1909).

Kull persuna illi skont il-ligi ghandha I-obbligu li
tifforma din it-triq (inkluz billi takkwista l-art necessarja
ghall-istess formazzjoni) ghandha sa hmistax-il (15) jum
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz sabiex twettaq
l-obbligi taghha skont il-ligi. Fin-nuqqas, 1-Agenzija ghal
Infrastruttura Malta tghaddi sabiex taghmel I-istess xoghol
ta’ formazzjoni hi stess skont is-sahha lilha moghtija mil-ligi
u a spejjez tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw
it-triq.

L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf li bejn 1-23
ta’ Frar, 2026 u 1-5 ta’ Marzu, 2026, se tibda xoghlijiet fi Triq
in-Naxxar, San Gwann. L-a¢cess ghall-vetturi u l-parkegg
f’din it-triq jistghu jkunu ristretti waqt certi xoghlijiet.
Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex jinfurmaw
lill-pubbliku 1i ma jistax isir parkegg jitwahhlu fil-post
koncernat qabel ma jidhlu fis-sehh tali restrizzjonijiet tal-
parkegg.

Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts
has appointed Notary Dr Sara Ellul to be notary delegate and
keeper of the Acts for Notary Dr Emma Zammit for the period
between the 13th February, 2026 and the 20th February, 2026.

Today Wednesday, 18th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 238
AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation
and Traffic and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives
official notice of its intention to complete the formation of:

Triq in-Naxxar, San Gwann (as indicated on site plan on
page 1904).

Part of Triq in-Naggar and Triq I-Ghassara (indicated on
site plan on page 1905).

Triq il-Gistakor, Hal Ghaxaq (indicated on site plan on
page 1906).

Triq Sunny Aquilina, Cospicua (indicated on site plan on
page 1907).

Trig Carmelo Mifsud Bonnici, Cospicua (indicated on
site plan on page 1908).

Triq Troubridge, Marsa (indicated on site plan on page
1909).

Any person who is obliged by law to form said road
(including by acquiring land necessary for the same
formation) has fifteen (15) days from the date of the
publication of this notice within which to comply with his
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure
Malta shall itself proceed with the formation of this road
in accordance with its powers at law and at the expense of
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between
23rd February, 2026 and 5th March, 2026, it will be starting
roads works Triq in-Naxxar, San Gwann. Vehicular access
and on-street parking in this road may be restricted during
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport
Malta will be affixed on site before such parking restrictions
come in force.
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L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf 1i bejn it-
23 ta’ Frar, 2026 u it-30 ta’ Gunju, 2026, se tibda xoghlijiet
f’parti minn Triq in-Naggar u Triq 1-Ghassara, il-Mosta.
L-access ghall-vetturi u l-parkegg f’din it-triq jistghu jkunu
ristretti waqt certi xoghlijiet. Tabelli awtorizzati minn
Transport Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir
parkegg jitwahhlu fil-post kon¢ernat qabel ma jidhlu fis-sehh
tali restrizzjonijiet tal-parkegg.

L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf li bejn it-
23 ta’ Frar, 2026 u it-30 ta’ Gunju, 2026, se tibda xoghlijiet
fi Triq il-Gistakor, Hal Ghaxaq. L-aé¢¢ess ghall-vetturi
u l-parkegg f’din it-triq jistghu jkunu ristretti waqt certi
xoghlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkegg jitwahhlu
fil-post kon¢ernat qabel ma jidhlu fis-sehh tali restrizzjonijiet
tal-parkegg.

L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf li bejn il-
25 ta’ Frar, 2026 u it-30 ta’ Gunju, 2026, se tibda xoghlijiet
fi Triq Sunny Aquilina, Bormla. L-access ghall-vetturi
u l-parkegg f’din it-triq jistghu jkunu ristretti waqt certi
xoghlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkegg jitwahhlu
fil-post kon¢ernat qabel ma jidhlu fis-sehh tali restrizzjonijiet
tal-parkegg.

L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf 1i bejn il-
25 ta’ Frar, 2026 u it-30 ta’ Gunju, 2026, se tibda xoghlijiet
fi Triq Carmelo Mifsud Bonnici, Bormla. L-access ghall-
vetturi u I-parkegg f’din it-triq jistghu jkunu ristretti waqt
certi xoghlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta
biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkegg
jitwahhlu fil-post konc¢ernat qabel ma jidhlu fis-sehh tali
restrizzjonijiet tal-parkegg.

L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf li bejn il-25
ta’ Frar, 2026 u it-30 ta’ Gunju, 2026, se tibda xoghlijiet fi
Triq Troubridge, il-Marsa. L-ac¢ess ghall-vetturi u I-parkegg
f’din it-triq jistghu jkunu ristretti waqt certi xoghlijiet.
Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex jinfurmaw
lill-pubbliku 1i ma jistax isir parkegg jitwahhlu fil-post
koncernat qabel ma jidhlu fis-sehh tali restrizzjonijiet tal-
parkegg.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz u t-tabelli relatati

fuq il-post biex ma jsirx parkegg, ikunu suggetti li jigu
rmunkati.

Aktar informazzjoni jew ghajnuna tista’ tinkiseb permezz
ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.com.).

L-20 ta’ Frar, 2026

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between
23rd February, 2026 and 30th June, 2026, it will be starting
road works in part of Triq in-Naggar and Triq 1-Ghassara,
Mosta. Vehicular access and on-street parking in this road
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs
authorised by Transport Malta will be affixed on site before
such parking restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between
23rd February, 2026 and 30th June, 2026, it will be starting
road works in Triq il-Gistakor, Hal Ghaxaq. Vehicular access
and on-street parking in this road may be restricted during
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport
Malta will be affixed on site before such parking restrictions
come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between
25th February, 2026 and 30th June, 2026, it will be starting
road works in Triq Sunny Aquilina, Cospicua. Vehicular
access and on-street parking in this road may be restricted
during certain works. ‘No parking’ signs authorised by
Transport Malta will be affixed on site before such parking
restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that
between 25th February, 2026 and 30th June, 2026, it will
be starting road works in Triq Carmelo Mifsud Bonnici,
Cospicua. Vehicular access and on-street parking in this road
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs
authorised by Transport Malta will be affixed on site before
such parking restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between
25th February, 2026 and 30th June, 2026, it will be starting
road works in Triq Troubridge, Marsa. Vehicular access
and on-street parking in this road may be restricted during
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport
Malta will be affixed on site before such parking restrictions
come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this
notice and to the related ‘no parking’signs on site are liable
to be towed.

Further assistance or information may be obtained by
email to (info.im@infrastructuremalta.com).

20th February, 2026
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Nru. 239 No. 239
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL GHAXAQ NUMBERING OF DOORS AT HAL GHAXAQ
Emendi Amendments
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 297 dated

297 tat-30 ta’ Marzu, 2007, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 30th March, 2007, under the title ‘Renumbering of doors at
bibien "Hal Ghaxaq’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif Hal Ghaxaq’, the following amendments in bold should be

indikati b’tipi grassi.

made.
HAL GHAXAQ
5. TRIQ IL-GUDJA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Dawret Hal Ghaxaq Dawret Hal Ghaxaq
Left side entering from Dawret Hal Ghaxaq Right side entering from Dawret Hal Ghaxaq

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Mon Dieu 13

Antares 15

Garaxx 17

Chameleon 19

Hanut 21

Fabbrika 23

Ufficeju 25

Garaxx 27

Roses 29

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
13 13

Bieb bla numru 15

Bieb bla numru 17

Gilju 19

Bieb bla numru 19A

Bieb bla numru (Flettijiet) 21

Bieb bla numru 23

Bieb bla numru 23A

Bieb bla numru (Flettijiet) 25

Dahla ghall-garaxxijiet 25A

27 (Garaxx) 27

29, Roses 29

L-20 ta’ Frar, 2026

20th February, 2026
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Nru. 240 No. 240

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’MARSASKALA NUMBERING OF DOORS AT MARSASKALA

Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. WITH reference to Government Notices Nos. 708 dated
708 tat-3 ta’ Ottubru, 1997, 940 tat-22 ta’ Ottubru, 2002, 3rd October, 1997, 940 dated 22nd October, 2002, 125
125 tat-2 ta’ Frar, 2018 u 626 tas-7 ta’ Mejju, 2021, taht dated 2nd February, 2018 and 626 dated 7th May, 2021,
it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien f’Marsaskala’, ghandhom under the title ‘Numbering of doors at Marsaskala’, the
isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi. following amendments in bold should be made.

MARSASKALA
47. TRIQ IS-SILLA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Qaliet Triq il-Qaliet

Left side entering from Triq il-Qaliet Right side entering from Triq il-Qaliet

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 7
Garaxx 9
ghandha tinqara
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
7 (Garaxx) 7
Etrin (Flettijiet) 9
11 (Garaxx) 11
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 42
Garaxx 44
Dornick 46
Bieb tal-genb 48
Garaxx 50
Bieb bla numru 52
Bini ged jinbena (Flettijiet) 54
Shetland (Garaxx) 56
Orkney (Garaxx) 58
Toka 60
Silla Flats 60A
Garaxx 62
Little Heath 64
Grada ta’ gnien 66
Garaxx 68
The Cottage 70
Bieb tal-genb 72
Pemberley 74
Casa D’Aragona 76
Mediterranea 78
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Sit bla bini 80
Sit bla bini 82
Carina 84
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
42 (Garaxx) 42
Dahla ghall-garaxxijiet 44
Novikov Court (Flettijiet) 46
46, Rosebud 48
Dahla ghall-garaxxijiet 50
Girasole (Mais 3) 52
54 (Flettijiet) 54
56, Shetland (Garaxx) 56
58, Orkney (Garaxx) 58
Garaxx 58A
60, Toka 60
60A, Silla Flats 60A
Garaxx 62
Harmony 64
Ascot Mansion (Flettijiet) 66
Ganymede 68
Bieb bla numru 70
Clover Point (Flettijiet) 70A
Bieb bla numru 72
74 74
76, Milenka (Flettijiet) 76
Bieb bla numru (Flettijiet) 78
Bieb bla numru 78A
Dahla ghall-garaxxijiet 78B
Dahla ghall-garaxxijiet 80
92, Shangrila 80A
Arpa 82
Lor’s Flower (Flettijiet) 82A
84 84
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 91 Dahla ghall-garaxxijiet 94
Sit bla bini 93 Id-Dura 96
Dahla ghall-garaxxijiet 95 Garaxx 98
Bieb bla numru (Flettijiet 1-6) 97
ghandhom jinqraw

should read
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
91 (Garaxx) 91 94 (Dahla ghall-garaxxijiet) 94
Garaxx 93 Bieb bla numru 96
Garaxx 93A Dura Court (Flettijiet) 96A
Garaxx 95 98 (Garaxx) 98
Garaxx 95A
97, Dual Zone (Flettijiet) 97

L-20 ta’ Frar, 2026

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL TARXIEN

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
1353 tat-12 ta’ Ottubru, 2021, taht it-titlu ‘Numri godda
ta’ bibien f"Hal Tarxien’, ghandhom isiru dawn I-emendi
kif indikati b’tipi grassi.

20th February, 2026

No. 241

NUMBERING OF DOORS AT HAL TARXIEN

Amendments

WITH reference to Government Notice No. 1353 dated

HAL TARXIEN
1. TRIQ IL-KNISJA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn

Triq San Anard

Lefi side entering from Trig San Anard

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

L-20 ta’ Frar, 2026

Numru gdid
New Number

12th October, 2021, under the title ‘Numbering of doors at
Hal Tarxien’, the following amendments in bold should be
made.

In-naha tal-lemin meta tidhol minn

Triq San Anard

Right side entering from Trig San Anard

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Bieb bla numru
Garaxx

Sit bla bini

Sit bla bini

Sit bla bini

Sit bla bini

Sit bla bini

Sit bla bini

Sit bla bini

ghandhom jinqraw

Numru gdid
New Number

should read

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

56, Lumiére
58 (Garaxx)
Garaxx
Bieb bla numru (Dar)
Sit bla bini
Sit bla bini
61, Aashiyana
Garaxx
Sit bla bini
20th February, 2026

Numru gdid
New Number
56
58
60
62
64
66
68
70
72

Numru gdid
New Number
56
58
60
62
64
66
68
70
72
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Nru. 242

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIX-XGHAJRA
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri.
386 tad-19 ta’April, 2005 u 635 tal-1 ta’ Lulju, 2014, taht
it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien fix-Xghajra’, ghandhom
isiru dawn I-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 242

NUMBERING OF DOORS AT IX-XGHAJRA
Amendments

WITH reference to Government Notices Nos. 386 dated
19th April, 2005 and 635 dated 1st July, 2014, under the
title ‘Renumbering of doors at Ix-Xghajra’, the following
amendments in bold should be made.

IX-XGHAJRA
3. TRIQ CARMELO PENZA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Dawret ix-Xatt

Left side entering from Dawret ix-Xatt

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Dawret ix-Xatt

Right side entering from Dawret ix-Xatt

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Bieb bla numru (Dar) 32

Sit bla bini 34

Sit bla bini 36

Bieb bla numru (Dar) 38

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

32 32

Garaxx 34

Bieb bla numru (Flettijiet) 36

38 38

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 243

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL TARXIEN
Emendi u Prolungament

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
840 tat-23 ta’ Ottubru, 2009, taht it-titlu ‘Numri godda ta’
bibien f"Hal Tarxien’, ghandhom isiru dawn l-emendi u
prolungament kif indikati b’tipi grassi.

20th February, 2026
No. 243

NUMBERING OF DOORS AT HAL TARXIEN
Amendments and Prolongation

WITH reference to Government Notice No. 840 dated
23rd October, 2009, under the title ‘Renumbering of doors
at Hal Tarxien’, the following amendments and
prolongation in bold should be made.

HAL TARXIEN
1. TRIQ DUN KARM SANT

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq San Tumas

Left side entering from Trig San Tumas

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Garaxx 89
Garaxx 91
Antalex 93
Garaxx 95

Fior Di Luna 97

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq San Tumas

Right side entering from Trig San Tumas

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Numru gdid
New Number
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ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
89 (Garaxx) 89
1 91
Villar Perosa A 93
M2 93A
Dahla ghall-garaxxijiet 93B
Villar Perosa B 95
M3 95A
97, Fior Di Luna 97
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru 165 47, Kentish 128
Imonersia (Flettijiet) 167 Sit bla bini 130
Sit bla bini 132
Sit bla bini 134
Sit bla bini 136
Sit bla bini 138
Sit bla bini 140
Sit bla bini 142
Sit bla bini 144
Sit bla bini 146
Sit bla bini 148
Sit bla bini 150
Sit bla bini 152
Sit bla bini 154
Sit bla bini 156
Sit bla bini 158
Sit bla bini 160
Sit bla bini 162
Sit bla bini 164
Sit bla bini 166
Sit bla bini 168
Sit bla bini 170
Sit bla bini 172
Sit bla bini 174
Sit bla bini 176
Sit bla bini 178
Sit bla bini 180
Sit bla bini 182
Sit bla bini 184
Sit bla bini 186
Sit bla bini 188
Sit bla bini 190
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Isem/Numru Qadim

Name/Old Number

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

165
Garaxx
167 (Flettijiet)

Numru gdid
New Number

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini
Garaxx
Primerose
Garaxx
Garaxx
Garaxx
Romantica
Castle Rock

Garaxx

ghandhom jinqraw

Numru gdid
New Number

165
165A
167

should read

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

128, Kentish

Basement

Mais B2

Tarxien Temples B (Flettijiet)
Mais B1

Mais C2

Tarxien Temples C (Flettijiet)
Mais C1

Stella, Mais D2

Tarxien Temples D (Flettijiet)
Mais D1

Bieb bla numru

EM3

Tarxien Temples E (Flettijiet)
Mais 2, BIKE

206 (Garaxx)

208, Primerose

210 (Garaxx)

212 (Garaxx)

214 (Garaxx)

216, Romantica

218, Castle Rock

220 (Garaxx)

Numru gdid
New Number
192
194
196
198
200
202
204
206
208
210
212
214
216
218
220

Numru gdid
New Number

128
130
132
134
136
138
140
142
144
146
148
150
152
154
156
158
160
162
164
166
168
170
172
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Prolungament — Prolongation

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
167 (Flettijiet) 167
ghandhom jizdiedu
should be added
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 169
Garaxx 171
Sardinia Court 173
Garaxx 175
L-20 ta’ Frar, 2026 20th February, 2026
Nru. 244 No. 244

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIZ-ZEJTUN NUMBERING OF DOORS AT IZ-ZEJTUN

Emenda u Prolungament Amendment and Prolongation

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 405 dated
405 tat-12 ta’ Mejju, 2000, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 12th May, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at
bibien fiz-Zejtun’, ghandhom isiru din l-emenda u 17-Zejtun’, the following amendment and prolongation in

prolungament kif indikati b’tipi grassi

bold should be made.
1Z-ZEJTUN
72. TRIQ SAN GUZEPP

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn

Triq San Piju X Triq San Piju X
Left side entering from Trig San Piju X Right side entering from Trig San Piju X

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

2 28

Garaxx 30

ghandha tinqara
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

28 28

Bieb bla numru 30

Prolungament — Prolongation

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Bieb bla numru 30

ghandhom jizdiedu

should be added
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Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number

L-20 ta’ Frar, 2026

Nru. 245

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA
(KAP. 372)

Avviz skont I-Artikolu 29

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-artikolu 29(1) tal-Att Dwar
I-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-Kummissarju tat-Taxxa u
d-Dwana hawn jinnotifika lill-kumpaniji msemmijin hawn
isfel permezz ta’ avviz li gie mahrug mill-Amministrazzjoni
tat-Taxxa u d-Dwana. Ghalhekk huwa fl-interess taghhom
li jmorru fis-Sezzjoni tal-Gbir li tinsab fi Blokk 5, Uffic¢ju
tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Il-Furjana, fi zmien
hamest ijiem minn dan l-avviz sabiex jigbru l-imsemmijin
avvizi.

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Garaxx 32
Bieb bla numru 34
Garaxx 36
Garaxx 38
30 (Garaxx) 40

20th February, 2026

No. 245

INCOME TAX MANAGEMENT ACT
(CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income
Tax Management Act, the Commissioner for Tax and
Customs hereby notifies the companies listed hereunder by
a notice that has been issued by the Malta Tax and Customs
Administration. Thus, it is in their own interest to call at the
Collection Section at Block 5, Office of the Commissioner
for Tax and Customs, Floriana, within five days of this notice
to collect the mentioned notices.

L-20 ta’ Frar, 2026 20th February, 2026
Isem Referenza Numru tal-Kumpanija
Name Reference Company Number
A & A Blasting Services Limited 996568627 C62744
Adelga Limited 999983029 93021
Agv Non Ferrous Malta Limited 995115528 49243
Aldaleel General Services Co. Limited 970078601 C93795
Christiano Property Management Limited 999816517 C91522
Coast Developments Limited 992915710 C28511
Coreworks Limited 971544701 C104593
Cr Rm Malta Limited 971391010 C100093
Dali Art Capital Limited 971664623 C105543
Edil Project Limited 998377114 C79702
Edil Rustico Limited 998778018 C83318
Fortrex Limited 997470829 C71437
G & A Construction Limited 999153823 C85234
G & Co. Limited 970404506 C96486
G & P Borg Limited 991594728 C16209
Genesis Holdings Limited 996810701 C65314
Gotit & Co. Limited 997582219 C71977
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Isem Referenza

Name Reference

GTM - Projects Limited 970014633
Impresa Colombrita Limited 970769522
JI Hotels Limited 971217001
Kerber Es Limited 970526424
Lana Holding Limited 971035013
Mbare Limited 971668417
Medusa Events Limited 971590924
Mercury Contracting Projects Limited 998143410
Motif Limited 998520033
MRF Europe Limited 991536117
Nesvan Co. Limited 993454720
Northwind Investments Limited 996076828
Paranza Limited 997159509
Pharmaconsulta Limited 996181826
Pineapple Media Limited 995530535
Qormi Aluminium Holding Limited 994850420
Quality Fruit & Veg Limited 992139226
Rigemed Limited 994843022
Schilling Limited 998506920
Shiva Trading Co. Ltd 991070611
Simon Mamo Limited 997265802
Simply Clean Limited 971141504
Southern Style Company Limited 994712205
Swallow Limited 991968304
Venesia Company Limited 998889734
Vensicic Limited 997870636

Nru. 246

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviz skont I-Artikolu 61(1)

Numru tal-Kumpanija

Company Number

C92765
C99077
C102223
C97434
C98840
C105466
C10493
C77531
C81008
C15616
C33492
(58232
C68692
(55826
C53057
C46601
C21555
C46772
C80898
C11102
C69899
C101719
C45858
C19713
C84274
C75093

No. 246

DUTY ON DOCUMENTS
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 IN terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on
(1) tal-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax and
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan jgharraf lill-  Customs hereby notifies the persons listed hereunder to call
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment  at the Capital Transfer Duty Department, 63, Triq Zekka,
tal-Capital Transfer Duty, 63, Triq Zekka, I1-Belt Valletta, ~Valletta, to collect the notices made on such persons.

sabiex jigbru l-avvizi maghmula fughom.

Isem Karta tal-Identita
Name ID Number

Azzopardi Emanuel 248162M

Numru tat-Talba
Claim Number

IV 163282
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Isem Karta tal-Identita Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number
Bonello Marlon 25783M IV 163283
Dimech Melchiore 119582M 1V 162820
Vassallo Darren 383371M IV 163126
Fenech Soler Simone 530652M IV 163323
Zammit Jason 487572M IV 163090
Scicluna Mario 193485M IV 163102
Mifsud Rocco 725158M IV 163172
Gauci Giovanna 526035M IV 162593
Bezzina Melita 844134M IV 163073
Grixti Ingrid Mary 123968M IV 163684
Vella Victor Joseph 20386G IV 163041
Backlund UIf Erik Stefan 70659A IV 160821
Jakovlevs Olegs 63889A IV 162549
IgnjatoviCMarko 154869A IV 163124
Hong Zhou IT No. 892627518 IV 162291
Psaila Carmen IT No. 891793506 IV 162437
Sciberras Ronald sive Ronnie IT No. 892699226 IV 162385
Scirocco Heights Limited Roc. No. C92678 IV 162686
Scirocco Heights Limited Roc. No. C92678 IV 160175
Scirocco Heights Limited Roc. No. C92678 IV 162688
Muscat Holdings (II) Limited Roc. No. C89275 IV 162292
Pandora Properties Limited Roc. No. C76685 IV 162596
Southcliff Developments Limited Roc. No. C27802 IV 162591
Ragnarok Developments Limited Roc. No. C98512 IV 162556
Grech Sant Anna 419750M CM 061003
Cassar Paul 227894M CM 060922
Cassar Don 477593M CM 060923
Ellul Philip 622455M CM 060869
Attard Stephanie 515885M CM 060824
Borg Spiteri Victoria 287073M CM 061125
Attard Bernardo 536253M CM 060726
Ward Mary Driving Licence CM 058912

040060312

L-20 ta’ Frar, 2026

Nru. 247

AVVIZ GHALL-GHANIJIET TAL-ATT TAL-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFICJALI
TAL-KOMUNITA (KAP. 389)

IL-KUMMISSARIJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-

Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffi¢jali tal-Komunita,
b’din jgharrafli r¢ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija

hawn taht:

20th February, 2026
No. 247
NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE
GUARDS AND COMMUNITY
OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and

8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996,
hereby notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received:
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Isem u kunjom

Name and Surname

Joseph Debono
Frankie Borg
Sladana Stefanovic
Rima Gajmer Thebe
Dhruba Koirala
Sanam Mahato
Arjun Regmi
Neville Oliva

Stherfeson De Oliveira Martins

Joseph Axiaq
Stephen Caruana
Kumar Renjith
Christian Borg
Kurt Schembri
Clive Agius
Josemarie Farrugia
Michael Awadalla
Dorje Lama

Binod Kumar B K

Ali Mohamed Ali Zeiada

Soliman
Ajibola Abass Alabi

Isaac Chikwado Ugwuegbulam
Tajinere Patrick Sagay

Jharana Dhakal
Simon Bugelli
Brenda Bugelli
AKM Shahidullah
Liam Nigel Grech
Mary Louise Zarb
Rene¢ Briffa
Natalina Grech
Lydon Azzopardi
John Azzopardi
Aydin Vella
Rosalie Galea
Sajit Malla

Idrees Ur-Rehman
Ankur Tuli

Applikazzjoni ghal-licenzja bhala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Nru tal-Karta
tal-Identita
Identity Card No.

407456M
282181M
142844A
492804A
459948A
479049A
363460A
184806L
401298A
531291M
25973M
495636A
11490M
63588M
392378M
319495M
605421L
481265A
480628A
481090A

503846A
502214A
504383A
459952A
468275M
252280M
476421A
177092M
71880M
393784M
408377M
255896M
8269M
30207L
564783M
428993A
478255A
489780A

Indirizz

Address

24, Summer Wood, Flat 3, Triq San Tumas, Ir-Rabat

57, Pascua, Triq il-Ftieh, Birkirkara

50, Bonds Flats, Flat 1, Triq Tal-Bilbel, San Pawl il-Bahar
27, Seastar, Flat 1, Triq Ghajn Rasul, San Pawl il-Bahar
32, Starlite, Flat 4, Triq ir-Ramel, San Pawl il-Bahar

32, Starlite, Flat 4, Triq ir-Ramel, San Pawl il-Bahar

St Gilles, Flat 102, Trig Mons Frangisk Xuereb, Paola
44, Algoma, Triq it-Torri, L-Imsida

Solitaire, Flat 4, Triq is-Sliem, Marsaskala

Farmhouse, Triq Qortin, Iz-Zurrieq

Arc-En-Ciel, Flat 1, Triq 1-Imdina, Haz-Zebbug

50B, Flat 1, Triq il-Kunvent, Haz-Zabbar

43, Heart Stone, Flat 1, Triq il-Kun¢izzjoni, Marsaxlokk
62, T’ Angierka Flats, Flat 2, Triq Ta’Ciantar, 1z-Zurrieq
4, Ion, Flat 1, Triq il-Pellikani, Hal Tarxien

Blk 13, Bieb 1, Flat 15, Trejqet il-Liedna, Santa Lucija
692, Flat 3A, Triq il-Kbira San Guzepp, Il-Hamrun

27, Arcades, Flat 1, Triqg Tommaso Dingli, Birkirkara
27, Arcades, Flat 1, Triqg Tommaso Dingli, Birkirkara
18, The Cottage, Triq il-Flotta, I1-Gzira

163, Wisteria, Flat 4, Triq il-Port Ruman, San Pawl il-Bahar
14, Maple Leaf Flats, Flat 2, Triq Tas-Salib, II-Mellicha
14, Adonai, Triq I-Ammiraljat, Paola

32, Starlite, Flat 4, Triq ir-Ramel, San Pawl il-Bahar
79, Zion, Vjal Sir Paul Boffa, Paola

79, Zion, Vjal Sir Paul Boffa, Paola

609, Triq il-Mosta, San Pawl il-Bahar

433, Ivy Apts, Flat 3, Triq San Tumas, Hal Tarxien

176, Midpoint Crt Mais, Triq il-Hafur, H’ Attard

29, Marea, Triq San Mattew, I1-Qrendi

207, Mercury, Crt Flat 6, Triq il-Liedna, Il-Fgura

Binja San Filippu, Flat 5, Triq is-Sirena, L-Isla

16, St Louis, Triq Karmnu Zarb, Hal Gharghur

32, Nyali, Triq Tal-Ajzar, Hal Safi

13, Flat 2, Triq il-Fieres, Hal Tarxien

35, La Trinita, Triq il-Bufula Hamra, [I-Mosta

107, Flat 2, Triq is-Siniskalk, Iz-Zejtun

5, Rose, Trig Mountbatten, II-Hamrun
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Yogesh Sharma

Kamlesh Piploda

Mohd Tariq

Bishnu Prasad Neupane
Shakib Khan

Semeka Oliver Ononogbo
Tauseeq Ur Rehman
Abdul Azeem Mohammed
Rozalia Shiela Isip Miranda
Rayden Shephard
Anastasia Stellini
Raymond Zahra

Carlos Paul Schembri

Hanilyn Bacha

Linda Grace Abantao Roman

Fernando Jr Alviar Tabadero
Tahoor Ahmad
Maria Concetta Muscat

Brenda (Maria-Brenda)
Buhagiar

Ovie Ernest Shaka
Dipendra Kumar Yadav
Khalid Mahmood

Maja Siljeborg

Sascha Ulf Siljeborg
Jefferson-Bruce Spiteri

Ronald Kind
Joseph Vassallo

Chloe Abela

Abdul Basith Rafeek
Jonathan Kemdi Ndeze
Cosmas Chuks Onyenele
Ejaz Ul Haq

Clint Scicluna

John Peregin

Lucy Aquilina

Udesh Kumar Togari
Souad Hammou

Claudine Bongailas

Thankgod Chukwubuikem
Azubuike

Vanessa Grech

497375A
495781A
512440A
204781A
481612A
433909A
478453A
472103A
234279A
337707L
91706L
152759M
120385M
411608A
193451A
204119A
469459A
320171M
33972M

504292A
513825A
494481A
516735A
516736A
268277TM

297264M
240670M

85694M

381080A
451859A
504210A
478573A
23590M

159680M
82980M

492513A
238536A

267980M
505251A

61477TM

11, Triq Samuel Taylor Coleridge, I1-Gzira

11, Triq Samuel Taylor Coleridge, 11-Gzira

48, Maria, Triq il-Karmnu, Tas-Sliema

61A, Triq Taht Putirjal, Ir-Rabat, Ghawdex

Das Court Flat 1A, Triq Belli¢, Hal Qormi

92, Malou, Triq il-Ferrovija I-Qadima, Hal Balzan

107, Flat 2, Triq is-Siniskalk, 1z-Zejtun.

100, Natemm Crt, Flat 1, Triq Bieb is-Sultan, Haz-Zabbar
40, Alpha Crt, Blk H, Flat 8, Triq Louis Schickluna, II-Fgura
42, Salve Regina, Triq Xandru Farrugia, Hal Tarxien
Valentine F/h, Triq Delimara, Marsaxlokk

12, Triq I-Iskola, I1-Marsa

Blk A Flat 1, Triq Bertha K.Ilg, San Giljan

St Lawrence, Flat 2, Triq is-Serkin, [1-Marsa

79, Ernestina, Flat 3, Trejqa tal-Fleur-De-Lys, Santa Venera
79, Ernestina, Flat 3, Trejqa tal-Fleur-De-Lys, Santa Venera
8, Triq Atocia, [I-Hamrun

96, Clouds, Triq Hal Dghejf, In-Naxxar

Blk 5, Flat 4, Triq il-Brazil, In-Naxxar

93, Madame Marie Place, Flat 5, Triq il-Mosta, H’ Attard
110, Samuel Crt, Flat 2, Triq San Lwigi, L-Imsida

33, Triq il-15 ta’ Awwissu, I1-Mosta

89, Matamik, Flat 4, Triq l-Imriekeb, Marsaskala

89, Matamik, Flat 4, Triq I-Imriekeb, Marsaskala

Centre Grove, Ent. A, Flat 32, Trig Dun Xand Cortis,
Birkirkara

103, Joe, Triq Depiro, Tas-Sliema

5, Binja Santa Lucija, Blk B, Triq ir-Regimenti Maltin,
L-Imtarfa.

Tal-Pilar, Flat 3, Triq A .G. Chesney, Ix-Xghajra

12, Mount Carmel, Triq San Mikiel, Birzebbuga

Honey Vale Court, Flat 3, Triq Wied il-Ghasel, 11-Mosta
123, Stardust, Triq Hal Mula, Haz-Zebbug

20, Triq il-Gdida, Hal Qormi

162, Akkoljenza, Triq il-Bahrija, Faz-Zabbar

6, Carben Crt, Flat 5, Triq Dun Alfred Gatt, Santa Venera
Church Hill Crt, Blk A, Flat 24, Vjal ir-Rihan, San Gwann
Ben Crt, Triq Giovanni Bonavia, Hal Luqa

65, St James Residential Quarters, Misrah San Gakbu,
Haz-Zabbar

Briffa, Flat 4, Triq Lydda, Hal Qormi
313, Rue D’Argens, Triq D’ Argens, 11-Gzira

The Muses Comp Fantasia Crt, Flat 5, Triq John Delia,
Haz-Zabbar
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Daniela Barbara 124482M
Etienne Busuttil 243094M
Mirza Baig 500760A
Felix Gheiti 380770M
Raymond Zerafa 239761M
Abayomi Michael Adeyinka 511669A
Victor Okon Life 498652A
Shaukat Ali 486021A
Md Safat Howladar 468858A
Amrit Bhatta 358247A
Buddhi Bol Rai 478617A
Christopher Oluwaferanmi 510475A
Ayorinde

Manoj Ghalan 317262A
Suresh Bajagain 495161A
Arslan Abbas 486019A
May Camilleri 452882M
Jeremy Rapa 9301H
Kirsten Buhagiar 179888M
Daniel Osegiele Ehidiamhen 514276A
Maria Victoria Villalba 419961A
Shivjit Singh 493826A
Bishwajit Das 480514A
Umair Zahoor 282317A
Kaydence Maja Grech 321603L
Francielle Jane Zammit 74598M
Maria Anna Mangion 183960A
Nicole Rotin 47901L
Miriam (Maria) Micallef 283468M
Mariella Barbara 187879M
Sandra Jane Fenech 493070M
Amir Sohail 493994 A
Claude Cutajar 263695M
Zairen Magri 268005L

Kull persuna tista’, fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni
ta’ dan l-avviz, toggezzjona bil-miktub lill-Kummissarju
dwar il-hrug ta’ dawn il-licenzi ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani
Privati u Uffi¢jali tal-Komunita, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffi¢jali tal-applikant jew
persuna ohra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu
se jigu pprovduti mill-applikant.

App Ind Blk 1, Ent. B, Flat 5, Triq I-Ghassieli, [1-Kalkara
77, Joerit Hse, Triq il-Kapucéini, Haz-Zabbar

White Lotus Crt, Apt 1, Triq il-Gwiebi, San Pawl il-Bahar
26, Raindrops, Triq il-Kampanella, II-Fgura

267, Little Cottage, Vjal il-Blue Grotto, Iz-Zurrieq

99, Fort Mansions Level 1, Triq il-Kun¢izzjoni, L-Imsida
17, Josvin, Flat 1, Triq il-Garzella, I1-Mellicha

169, Flat 2, Triq l-Arkata, Paola

49, Davarr, Flat 1, Triq 1-Iskola, 1-Imsida

BIlk AS, Flat 6, Triq il-Frejgatina, San Pawl il-Bahar

21, Wignacourt, Flat 4, Triq Desguanez, San Pawl il-Bahar
Jubilee, Flat 11, Triq San Pawl, San Pawl il-Bahar

19, San Francesco D’Assisi Apts, Flat 3, Triq Patri Wistin
Born, Marsaskala

St George’s Park Hotel, Point Block, Flat 679, Triq id-
Dragunara, San Giljan

Blue Rose, Flat 5, Triqg Wenzu Gafa, Hal Qormi
The Address, Blk B, Flat 3, Triq il-Kappar, Haz-Zabbar

Bini tal-Gvern, Flat 2, Triq it-Tabib Anton Tabone, Ir-Rabat,
Ghawdex

217, L-Ghabex, Triq Santa Margerita, Is-Siggiewi

67, Rina, Flat 3, Triq i¢-Cervjola, Marsaskala

Wild Thyme, Flat 4, Vjal ir-Rihan, San Gwann

132, Triq id-Duluri, Tal-Pieta

16, The Carob Res, Blk C, Flat 5, Vjal Ragusa, I1-Mosta
Sunstone Guest House, Triq il-Kavetta, San Pawl il-Bahar

Barumbara Crt, Mais 2, Sqaq Sant’ Anton Abbati Nru 1,
I1-Mosta

24, Triq Santa Liena, Bormla

71, Zinnia, Flat 2, Triq il-Gudja, Hal Ghaxaq

Binja San Filippu, Flat 1, Triq is-Sirena, L-Isla

127A, City Crt, Holy Divine, Triq Ponsonby, II-Mosta
Hillside, Flat 3, Triq Cadeo, Marsaxlokk

3, The Pines, Flat 5, Triq Guzeppa Psaila, Birkirkara

192, King’s Land, Flat 6A, Triq it-Turisti, San Pawl il-Bahar
Golden Crt, Flat 4, Triq San Pawl, San Pawl il-Bahar

5, Qalb ta’ Gesu, Triq il-Helsien, Hal Qormi

Any person may, within one month from the publication
of this notice, object in writing to the Commissioner about
the issue of the above licences on any of the grounds listed
in section 10 of the Private Guards and Community Officers
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or
any person who has an effective control of the services to be
provided by the applicant.
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(1) tkun instabet hatja f’Malta jew xi mkien ichor ta’ xi
delitt kontra s-sigurta tal-Istat, jew ta’ xi offiza volontarja fuq
il-persuna jew ta’xi delitt kontra proprjeta jew kontra I-fidu¢ja
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ichor; jew

(i1) tkun iddikjarata falluta jew meta 1-qaghda finanzjarja
taghha tkun prekarja jew xort’ohra taghmel lill-applikant
mhux adatt; jew

(iii) tkun tkecciet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew
mis-servizz tal-habs minhabba xi reat jew xi nuqqas iehor fl-
imgiba; jew(b) dwar xi taghrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffi¢jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew
Forzi Armati jew tas-servizz tal-habs; jew

(b) dwar xi taghrif 1i jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki mehtiega kif
jista’ jkun preskritt bl-Att jew tahtu.

L-20 ta’ Frar, 2026
Nru. 248

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data li tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati I-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u l-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

(1) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime
against the safety of the state, or of any crime of voluntary
harm or injury to any person or any crime against property
or public trust or any other serious crime; or

(i1) has been declared bankrupt or his financial position is
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces
or the prison services because of any offence or other
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

20th February, 2026
No. 248

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

20.2.2026 €134.522 €2.060

L-20 ta’ Frar, 2026 20th February, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA POLICE NOTICE
Nru. 37 No. 37

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf'li skont il-Legizlazzjoni
Sussidjarja 65.05 u 1-Legizlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq
hawn taht imsemmija se jigu kklasifikati bhala Zoni ta” Rmonk
kif indikat hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies
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jgharraf'illi l-vetturi tas-sewqan jista’ jaghti I-kaz li ma jkunux
jistghu jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht
fid-dati u I-hinijiet indikati.

II-Hamrun

Nharil-Hadd, 22 ta’ Frar, 2026, mit-8.30 a.m. sal-10.00 a.m.,
minn Triq Indri Cilia, Triqg Manuel Magri, Triq Villambrosa,
Triq Monsinjur De Piro, Triq il-Kappillan Mifsud, Triq id-
Duluri u hdejn il-kwartieri generali tal-Iscouts.

M’hemmx bzonn ta’ clearance.
It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.
I1I-Mosta

Nhar il-Hadd, 5 ta’ April, 2026, mill-4.00 p.m. sal-10.00
p-m., minn Pjazza Rotunda, Triq il-Bazilika, Triq -Oratorju,
Triq it-Torri, Triq Ponsomby, Triq il-Harifa u Triq il-Kungress
Ewkaristiku.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi 1i jiksru I-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

L-20 ta’ Frar, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 38

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf 1i skont 1-Avviz
Legali 94/97 it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta’ Rmonk fid-dati u I-hinijiet kif
indikat hawn taht.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-vetturi tas-sewgan ma jkunux jistghu
jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht fid-
dati u l-hinijiet indikati.

Hal Gharghur
Nhar il-Hadd, 22 ta’ Frar, 2026, mill-5.00 a.m. sas-1.00
p-m., minn Triq il-Wiesgha, Triq il-Kbira u Triqg Karmnu Zarb.
L-Imdina
Nhar il-Hadd, 1-1 ta’ Marzu, 2026, mis-7.00 a.m. sat-8.15

a.m., mill-11.00 a.m. san-12.15 p.m., u mis-6.30 p.m. sat-7.50
p.m., mil-Lorenzo Calleja Ditch.

that the transit and stopping of vehicles through the streets
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and
times indicated.

Hamrun

On Sunday, 22nd Feburary, 2026, from 8.30 a.m. to
10.00 a.m., through Triq Indri Cilia, Triq Manuel Magri, Triq
Villambrosa, Triq Monsinjur De Piro, Triq il-Kappillan Mifsud,
Triq id-Duluri and near the Scouts’ headquarters.

Clearance will not be required.
Public transport will not be diverted.
Mosta

On Sunday, 5th April, 2026, from 4.00 p.m. to 10.00 p.m.,
through Pjazza Rotunda, Triq il-Bazilika, Triq l-Oratorju, Triq
it-Torri, Triq Ponsomby, Triq il-Harifa and Triq il-Kungress
Ewkaristiku.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

20th February, 2026
POLICE NOTICE
No. 38

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times
indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.

Hal Gharghur
On Sunday, 22nd February, 2026, from 5.00 a.m. to 1.00
p.m., through Triq il-Wiesgha, Triq il-Kbira and Triq Karmnu
Zarb.
Mdina
On Sunday, 1st March, 2026, from 7.00 a.m. to 8.15 a.m.,

from 11.00 a.m. to 12.15 p.m., and from 6.30 p.m. to 7.50
p.m., through Lorenzo Calleja Ditch.
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Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Hadd, 1-1 ta’ Marzu, 2026, mit-8.30 a.m. san-12.30
p-m., minn Vjal Santu Wistin, Triq Santu Wistin, Pjazza L’Isle
Adam, Triq San Guzepp u Triq San Pawl.

San Pawl il-Bahar

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mis-1.45 p.m. sas-
7.30 p.m., minn Triq San Pawl mill-Millefoglie sa kantuniera
ma’ Triq Parades.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

L-20 ta’ Frar, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 16 tal-2026

Stharrig bl-ghadis tul il-breakwater
fil-Bajja ta’ Marsaxlokk

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara u lill-propjetarji tal-bastimenti li se jsir
stharrig bl-ghadis tul il-breakwater fil-Bajja ta’ Marsaxlokk.

L-istharrig se jsir f’kull jum bejn il-Hamis, 19 ta’ Frar,
2026 u s-Sibt, 7 ta’ Marzu, 2026, fiz-zona murija bl-ahmar
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt).

L-istharrig se jsir minn bughaddasa u se jkunu
akkumpanjati minn vapur ta’ appogg li se jtajjar il-Bandiera
tal-Kodi¢i Internazzjonali tas-Sinjali ‘A’.

Ghandha tinzamm zona ta’ sigurta ta’ 20m matul
l-istharrig. L-ebda bastiment ma hu permess jidhol fiz-zona
sakemm ma jinghatax permess minn Marsaxlokk VTS u bi
ftehim mal-vapur tal-appogg.

[l-kaptana u l-operaturi tal-bastimenti huma mhegga biex
joqoghdu attenti, jinnavigaw b’kawtela u b’velocita baxxa

meta jinnavigaw fil-vi¢inanzi tal-ogsma indikati hawn fugq.

Huma ghandhom josservaw l-istruzzjonijiet moghtija
fuq VHF Channel 14 u/jew 16 minn Marsaxlokk VTS.

Chart affettwata: BA 36

L-20 ta’ Frar, 2026

Rabat, Malta

On Sunday, 1st March, 2026, from 8.30 a.m. to 12.30 p.m.,
through Vjal Santu Wistin, Triq Santu Wistin, Pjazza L’Isle
Adam, Triq San Guzepp and Triq San Pawl.

Saint Paul’s Bay

On Friday, 27th March, 2026, from 1.45 p.m. to 7.30
p.m., through Triq San Pawl from Millefoglie to corner with
Triq Parades.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

20th February, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 16 of 2026

Diving survey along the breakwater
in Il-Bajja ta’ Marsaxlokk

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners and owners of vessels that a diving survey
along the breakwater in il-Bajja ta’ Marsaxlokk will be
carried out.

The survey which will be held on any day between
Thursday, 19th February, 2026 and Saturday, 7th March,
2026, within the area shown in red on the chart found on the
Transport Malta website (Www.transport.gov.mt).

The survey will be carried out by scuba divers and will
be accompanied by a support vessel which will be displaying
the International Code of Signals Flag ‘A’.

A safety zone of 20m round the survey area is to be
kept during the survey. No vessel is allowed to enter the
area unless permission is given Marsaxlokk VTS and in
agreement with the support vessel.

Masters and operators of vessels are advised to keep a
sharp lookout, proceed with caution and at slow speed when

navigating in the vicinity of the above indicated area.

They are to comply with instructions given on VHF
Channel 14 and/or 16 by Marsaxlokk VTS.

Chart affected: BA 36

20th February, 2026
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TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 17 tal-2026
Marsaxlokk Revetment Project — Ghar I-Ahmar

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara li se jsir progett ta’ thammil u stharrig
mill-gdid barra 1-Ghar 1-Ahmar fil-Bajja ta’ Marsaxlokk.

[l-progett ta’ thammil u stharrig mill-gdid se jibda nhar
it-Tnejn, 2 ta’ Marzu, 2026 u mistenni jitlesta sal-Hadd, 10
ta’ Mejju, 2026, fiz-zona ffurmata billi jinghaqdu l-punti A,
B, C, D, u x-xatt ta’ bejniethom, kif muri fis-sit elettroniku
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

[l-bastimenti u l-irmiggi kollha li jinsabu f’din iz-zona
ghandhom jitnehhew sal-Hadd I-1 ta’ Marzu, 2026, u z-zona
ghandha tibqa’ libera sakemm jitlestew ix-xoghlijiet.

Kull bastiment u rmigg li jibqa’ fl-inhawi wara d-data
stipulata se jitnehha bl-ispejjez tas-sid. L-Awtorita ma
taccetta |-ebda responsabbilta ghal kwalunkwe hsara li tista’
tigi kkawzata waqt it-tnehhija tal-bastimenti u l-irmiggi.

[l-progett thammil u stharrig mill-gdid se jsir f’dawn il-
kordinati.

Latitudni (T) Longitudni (L)

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 17 of 2026
Marsaxlokk Revetment Project — Ghar I-Ahmar

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that a dredging and revetment project will
be carried out outside 1-Ghar 1-Ahmar within il-Bajja ta’
Marsaxlokk.

The dredging and revetment project will start on Monday,
2nd March, 2026 and is expected to be completed by Sunday,
10th May, 2026, within the area formed by joining the points A,
B, C, D, and the immediate coast, as shown on the chart found
on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

All vessels and moorings lying in this area are to be
removed by Sunday, 1st March, 2026, and the area is to be
kept clear until works are completed.

Any vessels and moorings left in the area after the
stipulated date will be removed at the expense of their owners.
No liability whatsoever will be accepted by the Authority
for any damage that may be caused while removing the said
vessels and moorings.

The dredging and revetment project will take place
within these coordinates.

A 35°49°.983 014°32°.733
B 35°50°.017 014°32°.750
C 35°50°.000 014°32°.783
D 35°49°.967 014°32°.767

Latitude (N) Longitude (E)
A 35°49°.983 014°32°.733
B 35°50°.017 014°32°.750
C 35°50°.000 014°32°.783
D 35°49°.967 014°32°.767

[t-thammil se jsir mid-Dredger Magnus, li se jkun assistit
mill-hopper barge San Paolo.

Distanza ta’ sigurta ta’ 20m mid-dredger u mill-bastiment
tal-appogg ghandha tinzamm fkull hin.

[l-kaptana u l-operaturi tal-bastimenti huma mhegga biex
joqoghdu attenti, jinnavigaw b’kawtela u b’velocita baxxa
(minghajr rima) meta jkunu vi¢in iz-zoni indikati hawn fuq.
Huma ghandhom jikkoperaw mal-kuntrattur fuq il-post.

[l-bahhara kollha ghandhom josservaw kwalunkwe
struzzjoni moghtija fuq VHF Channell4 u/jew 16, minn
Marsaxlokk VTS u minn kwalunkwe uffi¢jal ta’ infurzar fuq
il-post.

Chart affettwata: BA 36

L-20 ta’ Frar, 2026

The dredging will be carried out from the Dredger
Magnus, which will be assisted by the hopper barge San
Paolo.

A safety distance of 20m from the dredger and the
assisting vessels involved is to be kept at all times.

Masters and operators of vessels are advised to keep a
sharp lookout, proceed with caution, and at slow speed (no
wake) when navigating close to the above indicated area.
They are to cooperate with the contractor on-site.

All mariners are to comply with any instructions given
on VHF Channel 14 and/or 16, by Marsaxlokk VTS and by
any enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 36

20th February, 2026
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TRANSPORT MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru 12 tal-2026

Tahrig ta’ sparar attiv fir-Ranges ta’ Pembroke —
[-10 sat-13 ta’ Marzu, 2026 — Sighat estizi

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
b’dan jgharrafilli b’zieda ghal Avviz lill-Bahhara Nru 24 tal-
2021, il-Forzi Armati ta’ Malta se jaghmlu tahrig ta’ sparar
attiv mit-Tlieta, 10 ta’ Marzu sal-Gimgha, 13 ta’ Marzu,
2026, b’hinijiet estizi bejn is-4.30 p.m. u 1-6.00 p.m. (hin
lokali).

Messagg ta’ Sécurité se jinhareg fuq VHF Channels 12, u
/jew 16 minn Valletta VTS, kif xieraq.

Iz-zona ta’ ezerc¢izzju (LM-D6) hija delinjata b’settur
ABC.

Minn Pozizzjoni A

Latitudni (T) Longitudni (L)

A 35°55°.540 014°28°.320 (Punt ¢entrali
fuq l-art), ragg
ta’ 4 mili nawtici
sal-punti

B 35°59°.460 014°27°.150 u

C 35°58°.290 014°32°.190

Limiti indikati fuq BA charts 194, 2537 u 2538.

Matul it-tahrig ta’ sparar attiv, bnadar homor (qies ta’
madwar 2.5m x 2m) se jittajru mil-limiti tax-xatt. Wara
nzul ix-xemx, minflok il-bnadar homor, se jkun hemm dwal
homor u se jkun hemm zewg bastimenti ta’ sigurta bi dwal
blu fuq kull naha, biex jindikaw il-limitu taz-zona. II-bahhara
huma avzati biex izommu, bhala minimu, 4 mili nawti¢i ’1
barra mix-xatt meta jintlemhu I-bnadar jew il-bastimenti tas-
sigurta.

Barra minn hekk, kull istruzzjoni moghtija fuq VHF
Channels 12 u/jew 16 mill-Valletta Port Control (Valletta
VTS) u I-Forzi Armati ta’ Malta, ghandha tigi osservata
b’mod strett.

Charts affettwati: BA 2538, 2537, 194

Pozizzjonijiet b’referenza ghal WGS 84 DATUM

L-20 ta’ Frar, 2026

TRANSPORT MALTA
Notice to Mariners No. 12 of 2026

Live firing practice at Pembroke Ranges —
10th to 13th March 2026 — Extended hours

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
hereby notifies that further to Notice to Mariners No. 24 of
2021, the Armed Forces of Malta will carry out live firing
practice from Tuesday, 10th March to Friday, 13th March,
2026, with extended hours between 4.30 p.m. and 6.00 p.m.
(local time).

A Sécurité message will be issued on VHF Channels 12,
and/or 16 by Valletta VTS, accordingly.

The exercise area (LM-D6) is delineated by sector ABC.

From Position A

Latitude (N) Longitude (E)

A 35°55°.540 014° 28°.320 (Centre point on
land), a radius
of 4 nautical
miles to points

B 35°59°.460 014°27°.150 and

C 35°58.290 014°32°.190

Limits are indicated on BA charts 194, 2537 and 2538.

During the live firing practice, red flags (approximate
size 2.5m x 2m), will be flown from the shore limits. After
sunset, instead of the red flags, there will be red lights and
there will be two safety vessels with blue lights on each side,
to indicate the limits of the area. Mariners are warned to
keep, as a minimum, 4 nautical miles off the coast when the
flags or safety vessels are sighted.

Moreover, any instructions given on VHF Channels 12
and/or 16 by Valletta Port Control (Valletta VTS) and by the
Armed Forces of Malta, are to be strictly observed.

Charts affected: BA 2538, 2537, 194

Positions referred to WGS 84 DATUM

20th February, 2026
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MINISTERU GHAS-SAHHA
U L-ANZJANITA ATTIVA

Pozizzjoni ta’ Project Officer fil-Ministeru
ghas-Sahha u l-Anzjanita Attiva

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali (People Management), Ministeru
ghas-Sahha u 1-Anzjanita Attiva, tilqa’ applikazzjonijiet
ghall-pozizzjoni ta’ Project Officer ghall-ESF+.02.234 —
Advancing Clinical Nursing and Midwifery Leadership:
An International perspective fil-Ministeru ghas-Sahha u
I-Anzjanita Attiva.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assenjament ta’ tliet
(3) snin bhala Project Officer fil-Ministeru ghas-Sahha u
IAnzjanita Attiva, (li jista’ jigi mgedded ghal perjodi ohra).*

2.2 Il-pozizzjoni ta’ Project Officer hija suggetta ghal
perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Peress li din hi pozizzjoni marbuta ma’ terminu ta’
zmien fiss, jew ma’ tkomplija ta’ bicca xoghol specifika,
ilpozizzjoni ta’ Project Administrator taga’ taht Regolament
7 (4) tal-Ligi Sussidjarja 452.81 intitolat u ghaldagstant dan
jikkostitwixxi raguni oggettiva skont ir-‘Regolamenti dwar
Kuntratti ta’ Servizz ghal Zmien Fiss’.

2.4 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Ufficcju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.5 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u I-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
ghazla se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u I-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

MINISTRY FOR HEALTH AND
ACTIVE AGEING

Position of Project Officer in the Ministry
for Health and Active Ageing

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General (People Management), Ministry
for Health and Active Ageing, invites applications for the
position of Project Officer for the ESF+.02.234 — Advancing
Clinical Nursing and Midwifery Leadership: An International
perspective in the Ministry for Health and Active Ageing.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a three (3) year
assignment as a Project Officer in the Ministry for Health and
Active Ageing, (which may be renewed for further periods).*

2.2 The position of Project Officer is subject to a
probationary period of twelve (12) months.

2.3 Since this is a position time-barred or linked to a
completion of a specific task, the position of Project Officer
constitutes an objective reason which falls under Regulation
7 (4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled ‘Contracts of
Service for a Fixed Term Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the position applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.5 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.
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Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20C0O1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ Project Officer
huwa ekwivalenti ghal inkrement inqas mill-massimu ta’
Skala ta’ Salarju 9 (ekwivalenti ghal €30,937.67 11-2026),
li jilhaq il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-hatra jew
tlestija ta’ sena (1) servizz fil-pozizzjoni, liema wahda tigi
l-ahhar.

Dmirijiet

4. 1d-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Project Officer
huma:

1. Jassisti lill-Kap tal-Progett u lit-Tim tal-Progett fi-
implimentazzjoni effettiva tal-azzjonijiet u l-attivitajiet
kollha tal-progett inkluz il-kordinazzjoni ta’, imma mhux
biss ghal:

1. arrangamenti tal-ivvjaggar (titjiriet, sussistenza u talbiet
ghall-spejjez tal-ivvjaggar) ghall-partecipanti u I-facilitaturi,

il. l-ippjanar, l-iskedar u t-twassil ta’ programmi ta’ tahrig,

iii. it-thejjija u s-sottomissjoni ta’ talbiet ghall-hlas.

2. Jahdem mill-qrib mal-Kap tal-Progett u mat-Tim tal-
Progett, billi jipprovdi appogg fil-gestjoni tal-progett kif
ukoll waqt kull process ta’ awditjar;

3. Juza sistemi tas-software tal-IT u databases ipprovduti
mill-Awtorita Manigerjali, mill-Kummissjoni Ewropea u
minn entitajiet ohra ta’ finanzjament ghall-ipprocessar u
l-amministrazzjoni tal-hlasijiet;

4. Jorganizza u jippartecipa f’laqghat rilevanti, kif u meta
mehtieg, taht id-direzzjoni tal-Kap tal-Progett u tat-Tim tal-
Progett;

5. Jikkomunika mal-partijiet interessati tal-progett,
mas-sichba u mal-fornituri tas-servizzi sabiex jigi zgurat
allinjament u twettiq bla xkiel tal-attivitajiet tal-progett;

6. Izomm id-dokumentazzjoni kollha mehtiega tal-progett
u jizgura organizzazzjoni Xxierqa u manutenzjoni tajba tal-
fajls tal-progett skont ir-rekwiziti regolatorji u ta’ verifika;

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of Project Officer
is equivalent to the maximum of Salary Scale 9 less an
increment (equivalentto €30,937.67in2026), with attainment
of maximum of scale on confirmation of appointment after
the probationary period of one (1) year or completion of one
year service, whichever is the later.

Duties

4. The job duties for the position of Project Officer
include:

1. Assists the Project Leader and Project Team in the
effective implementation of all project actions and activities,
including coordination of, but not limited to:

i. travel arrangements (flights, subsistence, and travel
claims) for participants and facilitators,

ii. planning, coordination and scheduling of training
programmes,

iii. preparation and submission of payment claims.

2. Works closely with the Project Leader and Project
Team, providing support in project management activities
and during any audit processes;

3. Utilises IT software systems and databases provided
by the Managing Authority, the European Commission, and
other funding bodies for the processing and administration
of payments;

4. Organises and participates in relevant meetings as
required, under the direction of the Project Leader and
Project Team;

5. Communicate with project stakeholders, partners, and
service providers to ensure alignment and smooth delivery
of project activities;

6. Maintains all required project documentation and
ensures proper organisation and upkeep of project files in
line with regulatory and audit requirements;
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7. Jassisti fl-organizzazzjoni ta’ kull avveniment ta’ wara
t-tmiem tal-progett, bhal izda mhux biss ghall-konferenza ta’
wara l-progett u r-rapport finali. [zomm id-dokumentazzjoni
kollha mehtiega tal-progett u jizgura l-organizzazzjoni u
I-manutenzjoni xierqa tal-fajls tal-progett skont ir-rekwiziti
regolatorji u ta’ awditjar;

8. Jghin fil-monitoragg tal-bagits tal-progett, fit-traccar
tal-nefqa u fit-thejjija tad-dokumentazzjoni finanzjarja kif
mehtieg;

9. Iwettaq kull kompitu iehor delegat mill-Kap tal-Progett
u mit-Tim tal-Progett kif mehtieg ghat-twassil b’success tal-
progett;

10. Iwettaq kull dmir ichor kif jista’ jigi dirett mis-
Segretarju Permanenti Princ¢ipali.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’ residenti
li joqoghdu ghal Zzmien twil f’Malta taht ir-regolament 4 tar-
Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ Residenti li joqoghdu
ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi Terzi)’, jew li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-regolament 18(3) tal-
istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini
ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-
Regolamenti tal-2007 dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-

7. Assists in the organization of any post-project events,
such as but not limited to the post-project conference and final
report. Maintains all necessary project documentation and
ensures the proper organization and maintenance of project
files in accordance with regulatory and audit requirements.

8. Assist in monitoring project budgets, tracking
expenditures, and preparing financial documentation as
required;

9. Carries out any other tasks delegated by the Project
Leader and Project Team as necessary for the successful
delivery of the project;

10. Performs any other duties as may be directed by the
Principal Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
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Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Ingliza sabiex
jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat id-dmirijiet li ghalihom
saret l-applikazzjoni;

U

iii. ikollhom, Degree ta’ Ba¢¢ellerat rikonoxxut fil-Livell
6 tal-MQF (suggett ghal minimu ta’ 180 krettu tal-ECTS/
ECVET jew ekwivalenti*) fl-Amministrazzjoni Pubblika,
Health and Social Care, Project Management jew European
Studies jew Management jew Business Administration
jew Leadership jew kwalifika rikonoxxuta professjonali
komparabbli u li ghandhom sena (1) esperjenza ta’ xoghol
rilevanti ghall-pozizzjoni.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 1i tigi sottomessa
mal-applikazzjoni  (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 taddokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta
(moghtija qabel 1-2009) b’ingas minn 180 krettu ECTS/
ECVET hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew I-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET.

JEW

iv. Uffi¢jali pubblici fi Skala ta’ Salarju mhux inqas minn
Skala 12, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu
dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tar-Resource
and Support Services Ltd. (RSSL), 1i qieghdin f’livell ta’
responsabbilta’ komparabbli, u li ghandhom erba’ (4) snin
esperjenza ta’ xoghol rilevanti ghall-pozizzjoni.

Uffi¢jali pubblici 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the English language in order
to sufficiently and adequately carry out the duties applied
for;

AND

iii. in possession of a recognised Bachelor’s degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET
credits, or equivalent®*) in Public Administration, Health
and Social Care, or Project Management or European Studies
or Management or Business Administration or Leadership or
a comparable professional qualification, plus one (1) year
work experience relevant to the position.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre2009) with less
than 180 ECTS/ECVET credits is acceptable provided that
it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to the minimum of 180ECTS/
ECVET credits.

OR

iv. are Public officers in a Scale not below Scale 12, or
Public Sector employees performing duties in the Public
Service or RSSL employees, both at a comparable level of
responsibility, with four (4) years work experience relevant
to the position.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.
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5.2 (i) Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikata fil-paragrafu 5.1 (iii) jew kif indikat f’paragrafu
3.1 tad-dispozizzjonijiet generali (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Recruitment GenProvs/
General%20Provisions MT.pdf) xorta jigu kkunsidrati,
basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li
jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni mahtura
jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali kwalifika fi zmien
sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk l-iskadenza ghall-
kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlahaqx, il-hatra, ghal
din ir-raguni, tigi awtomatikament terminata.

(i1) Aktar minn hekk, kandidati i bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnutaw ir-rekwizit 1i jipproducu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara 1-holqa aktar ’I isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li -persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

7.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.
[l-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

7.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 — 5.2, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Divizjoni tal-People Management, Ministeru
ghas-Sahha u I-Anzjanita Attiva, 15, Palazzo Castellania,
Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta VLT 1171, permezz
tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern online biss (https://
recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu
Curriculum Vitae kompletament aggornat (li ghandu jinkludi
lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja tal-impjieg). Id-

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 5.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of the
general provisions (https:/publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment_GenProvs/General%20Provisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course leading
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved,
for the award of such qualification within one year of their
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment
of such qualification is not met, the appointment will be, for
this reason, automatically terminated.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the position. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

7.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.2,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the People Management Division, Ministry for Health and
Active Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti,
Valletta VLT 1171, through the online Government
Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae, completely
up-to-date (which should include a list of qualifications held
by applicant and the employment history). The closing date
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data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin
Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 6 ta’ Marzu, 2026.
Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter tintbaghat bhala
r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti 1i ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

8.3 Applikazzjonijiet 1i jaslu wara d-data u l-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif
suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https:/publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Divizjoni tal-People
Management, Ministeru ghas-Sahha u 1-Anzjanita Attiva, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, [1-Belt Valletta, VLT 1171.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Divizjoni
huma (https://health.gov.mt) u (recruitment.health@gov.mt).

L-20 ta’ Frar, 2026

* X %
J % | Kofinanzjat
* mill-Unjoni Ewropea

* 5 %

of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European
Time) of Friday, 6th March, 2026. A computer-generated
email will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from People
Management Division, Ministry for Health and Active
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta
VLT 1171. These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Division are (http://health.gov.mt) and (recruitment.health@

gov.mt).

20th February, 2026

J % | Co-funded by
* the European Union

* 5 %
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MINISTERU GHAL GHAWDEX U L-IPPJANAR

Pozizzjoni ta’ Research Assistant fil-Ministeru
ghal Ghawdex u l-Ippjanar

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghal Ghawdex
u l-Ippjanar jilga’ applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’
Research Assistant ghall-Progett Regard, iffinanzjat taht
il-Programm Interreg VI-A Italia-Malta fil-Ministeru ghal
Ghawdex u I-Ippjanar.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tkun ingaggata fuq bazi definit
minn Gunju 2026 sa Ottubru 2027 bhala Research Assistant
fil-Ministeru ghal Ghawdex u I-Ippjanar, li jista’ jigi
mgedded ghal perjodi ohra.

2.2 Il-pozizzjoni ta’ Research Assistant hija suggetta ghal
perjodu ta’ probation/prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Peress li din hi pozizzjoni marbuta ma’ terminu ta’
zmien fiss, jew ma tkoplija ta’ bicca xoghol specifika, il-
pozizzjoni ta’ Research Assistant taqa’ taht Regolament 7
(4) tal-Ligi Sussidjarja 452.81 intitolat u ghaldagstant dan
jikkostitwixxi raguni oggettiva skont ir-‘Regolamenti dwar
Kuntratti ta’ Servizz ghal Zmien Fiss’.

2.4 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.5 Dan il-post/pozizzjoni gie identifikat bhala ‘post/
pozizzjoni hekk identifikat’ ghall-finijiet ta’ subartikolu 5 tal-
artikolu 4 tal-Att dwar I-Amministrazzjoni Pubblika (Kap.
595 tal-Ligijiet ta’ Malta) u skont id-Direttiva 14.1 mahruga
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fit-3 ta’ Awwissu,
2023, li jinvolvi funzjonijiet ta’ spettorat. Il-kundizzjonijiet
rilevanti elenkati fl-Att dwar I-Amministrazzjoni Pubblika u
f’Direttiva 14.1 japplikaw.

2.6 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
ghazla se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex

MINISTRY FOR GOZO AND PLANNING

Position of Research Assistant in the Ministry
for Gozo and Planning

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Gozo and
Planning invites applications for the position of Research
Assistant for the Regard Project funded under the Interreg
VI-A Italia-Malta programme in the Ministry for Gozo and
Planning.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a definite basis
period from June 2026 to October 2027 as a Research
Assistant in the Ministry for Gozo and Planning, which may
be renewed for further periods.

2.2 The position of Research Assistant is subject to a
probationary/trial period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to a
completion of a specific task, the position of Research
Assistant constitutes an objective reason which falls under
Regulation 7 (4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled
‘Contracts of Service for a Fixed Term Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.5 This post/position has been designated as a ‘post/
position so designated’ for the purposes of sub-article 5 of
Article 4 of the Public Administration Act (Cap. 595 of the
Laws of Malta) and in terms of Directive 14.1 issued by the
Principal Permanent Secretary on 3rd August, 2023, since
it involves inspectorate functions. The relevant conditions
laid out in the Public Administration Act and Directive 14.1

apply.

2.6 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
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jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F*dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Il-kandidat/i maghzul/a jkun/u mehtieg/a jimla/jimlew
id-Dikjarazzjoni disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-Direttiva
16 (disponibbli minn (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Directives/Framework%20for%20
Preventing%20and%20Managing%20C0I1%20in%20
the%20Public%20Sector.pdf)), peress li din il-kariga/
pozizzjoni tinvolvi spettorati kif elenkati fl-Anness tad-
Direttiva 14.1.

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ Research Assistant
huwa ekwivalenti ghal inkrement inqas mill-massimu ta’
Skala ta’ Salarju 10 (ekwivalenti ghal €29,094.33 1-2026),
li jilhaq il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-hatra jew
tlestija ta’ sena (1) servizz fil-pozizzjoni, liema wahda tigi
I-ahhar.

Dmirijiet

4.1d-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Research Assistant
(Progett Regard) fil-Ministeru ghal Ghawdex u Il-Ippjanar
huma:

i. Jaghmel xoghol ta’ ricerka kif mitlub mill-project leader
u l-esperti ewlenin, inkluz fost l-ohrajn, fieldwork, gbir ta’
zerriegha u kampjuni, propagazzjoni, konservazzjoni taz-
zerriegha, abbozzar ta’ protokolli, tixrid tal-informazzjoni,
edukazzjoni u gharfien;

ii. Jipproduci attivitajiet amministrattivi u ta’ gestjoni tal-
progett kif mehtieg;

iii. Jipproduc¢i rizultati u rapporti relatati fiz-zmien stipulat
kif specifikat fil-progett;

iv. Iwettaq ricerka laboratorja kwalitattiva u kwantitattiva
fuq kwalunkwe aspetti tal-progett;

v. Jikkordina xoghol ma’ membri ohra tat-tim tal-progett,
imsiehba ohra tal-progett u partijiet interessati esterni;

vi. Izomm rapporti ta’ progress dettaljati u jirrispetta
I-kundizzjonijiet kollha imposti mill-progett;

vii. Jimmira li jiggenera materjal tekniku u xjentifiku
relatat mal-progett;

employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

The selected candidate/s will be required to fill in the
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 (available
from (https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.
pdf)), since this post/position involves inspectorate functions
as listed in the Annex to Directive 14.

Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of Research
Assistant is equivalent to the maximum of Salary Scale
10 less an increment (equivalent to €29,094.33 in 2026),
with attainment of maximum of scale on confirmation of
appointment or completion of one year service, whichever
is the later.

Duties

4. The job duties for the position of Research Assistant
(REGARD Project) in the Ministry for Gozo and Planning
include:

1. Performs research as directed by the project leader and
key experts, including among others, fieldwork, seed and
sample collection, propagation, seed conservation, protocol
drafting, dissemination, education and awareness;

ii. Performs administrative and project management
activities as required;

iii. Produces deliverables and related reports within the
stipulated time frames as specified in the project;

iv. Undertakes qualitative and quantitative laboratory
research on any aspect of the project;

v. Coordinates work with other members of the project
team, other project partners and external stakeholders;

vi. Keeps detailed progress reports and abides to all the
conditions imposed by the project;

vii. Endeavours in generating technical and scientific
material related to the project;
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viil. Jassisti fil-process ta’ tixrid tal-informazzjoni
permezz ta’ workshops, seminars u avvenimenti ohra;

ix. Jivvjagga biex jippartecipa f’fieldwork u jattendi
lagghat/konferenzi skont il-bZonn;

x. Jassisti fl-organizzazzjoni ta’ disseminazzjoni u
attivitajiet ta’ progetti ohra;

xi. Jiehu sehem fil-preparazzjoni ta’ proposti ta’ ricerka,
iffinanzjati internament jew esternament, biex tinzamm ir-
ricerka relatata lil hinn mill-finanzjament tal-progett;

xii. Kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilhom, skont il-htiega;

xiii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal trattament
ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz
tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni msemmija f’(a),
(b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ c¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju

viii. Assists in the dissemination process via workshops,
seminars and other events;

ix. Travels to participate in fieldwork and attends
meetings/conferences as the need arises;

X. Assists in the organisation of dissemination and other
project activities;

xi. Takes part in the preparation of internally or externally-
funded research proposals to sustain related research beyond
the funding of the project;

xii. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to them, as may be required;

xiii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltes citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom National and
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Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u 1-Irlanda ta’ Fuq mil
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati f hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija ’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

1. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Ingliza u dik Taljana
sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat d-dmirijiet li
ghalihom saret l-applikazzjoni;

U

ii. ikollhom Degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f” Livell
6 tal-MQF (suggett ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS je
ekwivalenti*) fil-Botany, Ecology, Plant Taxonomy jew
ogsma relatati mill-qrib, b’esperjenza ppruvata fuq il-
post u/jew fil laboratorju relatata mal-Botany (evidenza
dokumentarja dettaljata 1i tiddeskrivi | qasam ta’ studju hija
obbligatorja).

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta rikonoxximent mill-MQRIC li tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1 2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi verifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta 1i ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

JEW

iii. huma uffi¢jali pubbli¢i fi Skala ta’ Salarju mhux
inqas minn Skala 12, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li
ged iwettq dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tar-
RSSL, 1i geghdin f’livell ta’ responsabbilta komparabbli, u li
ghandhom tliet (3) snin esperjenza ta’ xoghol rilevanti ghall-
posizzjoni.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the Unite Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

i. able to communicate in the English and Italian
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

ii. in possession of a recognised Bachelor’s degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, or
equivalent®) in Botany, Ecology, Plant taxonomy or closely
related fields with proven field and/or laboratory experience
related to Botany (detailed documentary evidence describing
field of study is obligatory);

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC forma
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with
less than 180 ECTS credits is acceptable provided that it
is verified by MQRIC or the University of Malta that the
workload comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

OR

iii. are public officers in a scale not below 12, or Public
Sector employees performing duties in the Public Service or
RSSL employees, both at comparable level of responsibility,
with three (3) years work experience relevant to the position.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.
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5.2 (i) Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikata fil-paragrafu 5.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1
tad-dispozizzjonijiet generali (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%?20
Provisions MT.pdf) xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu
evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li jwassal ghall-
ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni mahtura jridu jgibu, jew
gew approvati, ghat-tali kwalifika fi zmien sena mid-data tal-
hatra taghhom. Jekk l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija
kwalifika ma tintlahaqgx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi
awtomatikament terminata.

(i1) Aktar minn hekk, kandidati 1i bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnutaw ir-rekwizit 1i jipproducu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara 1-holqa aktar ’I isfel).

5.3 Uffi¢jali pubblici li huma normalment residenti
f’Ghawdex izda bhalissa jahdmu f’Malta, u li ghandhom
l-istess grad sostantiv bhal dak li qed jigi reklamat, jistghu
japplikaw lateralment. Jekk jintghazlu, dawn l-uffi¢jali
pubbli¢i jigu assenjati b’'mod permanenti biex jahdmu
f’Ghawdex bil-grad rispettiv, id-dritt tas-salarju, u I-punt
tas-salarju taghhom, inkluz id-dritt ghal zZidiet, kwalunkwe
progressjoni u promozzjoni marbuta mal-post. Huwa ¢carat
li dawn il-kandidati mhux se jinghataw marki addizzjonali
fil-process tal-ghazla ghall-pusses ta’ kwalunkwe kwalifiki li
huma rekwiziti ta’ eligibbilta kif dikjarat f’din is-sejha ghall-
applikazzjoni.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https://
recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

7.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.
[l-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 5.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the
general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment GenProvs/General%20Provisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course leading
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved,
for the award of such qualification within one year of their
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment
of such qualification is not met, the appointment will be, for
this reason, automatically terminated.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent,
and attained the required MQF level, by the closing time
and date of the ca for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this ca for applications (see link below).

5.3 Public officers who are ordinarily resident in Gozo
but currently working in Malta, and who hold the same
substantive grade as that being advertised, may apply
laterally. If selected, such public officers will be permanently
assigned to work in Gozo, carrying their respective grade,
salary entitlement and salary point, including entitlement
to increments, any progression and promotion tied to the
post. It is clarified that such candidates will not be awarded
additional marks in the selection process for the possession
of any qualifications which are an eligibility requirement as
stated in this call for applications.

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the position. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.



1940

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,589

7.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tad-Direttorat ghas-Servizzi Korporattivi,
Ministeru ghal Ghawdex u I-Ippjanar, permezz tal-Portal tar-
Reklutagg tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki
tal-applikant u l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar il-Gimgha, 6 ta’ Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala ré¢evuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mill-Fergha tal-People
Management, fid-Direttorat ghas-Servizzi Korporattivi fil-

7.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Corporate Services Directorate, Ministry for Gozo
and Planning, through the online Government Recruitment
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are to
include a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which
should include a list of qualifications held by applicant and
the employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) Friday,
6th March, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the People
Management Unit at the Corporate Services Directorate,
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Ministeru ghal Ghawdex u I-Ippjanar, Pjazza San Frangisk,
Ir-Rabat, Ghawdex. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (http://mgp.gov.mt) u (recruitment.mgp@gov.mt).

L-20 ta’ Frar, 2026

* X %
I % | Kofinanzjat Interreg
*««+* | mill-Unjoni Ewropea |talia - Malta

MINISTERU GHALL-AFFARIJIET
BARRANIN U T-TURIZMU

Pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Telekomunikazzjoni/
Affarijiet Digitali) fil-Ministeru ghall-Affarijiet
Barranin u t-Turizmu

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Affarijiet Barranin u t-Turizmu, jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Telekomunikazzjoni/
Affarijiet Digitali) fil-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin u
t-Turizmu.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assenjament ta’ tliet (3)
snin bhala Technical Attaché fir-Rapprezentanza Permanenti
ta’ Malta ghall-Unjoni Ewropea fi Brussell (il-Belgju).

2.2 Il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché hija suggetta ghal
perjodu ta’ probation/prova ta’ sena (1).

2.3 Peress li din hi pozizzjoni ta’ Technical Attaché li
hi wahda ta’ fidu¢ja, din tikkostitwixxi raguni oggettiva li
taqa’ taht Regolament 7(4) (b) (ii) tal-Ligi Sussidjarja 452.81
intitolat ‘Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz ghal Zmien
Fiss’.

2.4 Tl-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-pozizzjoni li ghaliha saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Ufficcju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

Ministry for Gozo and Planning, Pjazza San Frangisk,
Victoria, Gozo. These general provisions are to be regarded
as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Directorate are (http://mgp.gov.mt) and (recruitment.mgp@
gov.mt).

20th February, 2026

‘k* * **

+ % |Co-funded by Interreg
*«4++* | the European Union |talia - Malta

MINISTRY FOR FOREIGN
AFFAIRS AND TOURISM

Position of Technical Attaché (Telecommunications/
Digital Affairs) in the Ministry for Foreign
Affairs and Tourism

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director for Corporate Services, Ministry for
Foreign Affairs and Tourism, invites applications for the
position of Technical Attaché (Telecommunications/Digital
Affairs) in the Ministry for Foreign Affairs and Tourism.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a three (3)
year assignment as a Technical Attaché in the Permanent
Representation of Malta to the EU in Brussels (Belgium).

2.2 The position of Technical Attaché is subject to a
probationary/trial period of one (1) year.

2.3 Since this is a position of trust, the position of
Technical Attaché constitutes an objective reason which
falls under Regulation 7(4) (b) (ii) of Subsidiary Legislation
452.81 entitled ‘Contracts of Service for a Fixed Term
Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the position applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.
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2.5 Nuqqgas ta’ sehem sodisfacenti moghti mit-
Technical Attaché matul kull waqt tal-ingagg iwassal ghat-
terminazzjoni ta’ dan il-ftehim.

2.6 Il-kandidat maghzul ikun marbut bit-termini u
I-kundizzjonijiet stipulati fil-Ftehim ta’ Technical Attaché.

2.7 a. L-ingagg bhala Technical Attaché huwa fuq bazi
full-time u I-kandidat maghzul ser ikun stazzjonat fi Brussell
(il-Belgju).

b. [l-persuna maghzula hija mistennija li tkun imxiet lejn
Brussell fi zmien xahar (1) minn meta tkun infurmata li tkun
ghaddiet b’success mill-process tal-applikazzjoni.

2.8 Impjegati li jkunu jahdmu mas-Settur Pubbliku u
jkunu maghzula ghall-pozizzjoni ta’ Technical Attaché jridu
jaghmlu l-arrangamenti taghhom mal-entita li timpjegahom
biex jigu rilaxxati fil-perjodu li huma jkunu se jservu bhala
Technical Attaché. Dan l-arrangament irid isir qabel jigi
ffirmat il-Ftehim ta’ Technical Attaché.

2.9 Fil-kaz li l-persuna maghzula tkun gejja minn entita
fis-Settur Pubbliku u li tkun rilaxxata mill-entita koncernata
biex tokkupa Il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché, il-persuna
maghzula terga’ tibda tahdem ma’ dik I-entita fil-mument li
hija ma tibgax tokkupa l-pozizzjoni ta’ Technical Attaché.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u I-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
ghazla se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u I-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

b. Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma ja¢cettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendici 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20COI1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3.1 Is-salarju ta’ Malta u I-Allowances ta’ Post
Aggustament marbut mal-pozizzjoni ta’ Technical Attaché

2.5 Unsatisfactory performance as Technical Attaché
during any time of this assignment period will lead to
termination of the Agreement.

2.6 The selected candidate will be bound by the terms and
conditions stipulated in the Agreement of Technical Attaché.

2.7 a. The engagement as Technical Attaché is on a full-
time basis and the selected candidate will be stationed in
Brussels (Belgium).

b. The selected candidate must be able to move to Brussels
within one (1) month of being informed that she/he has been
successful in the application process.

2.8 Public Sector employees selected for the position of
Technical Attaché must make their own arrangements with
their employing entity with regards to their release for the
period during which they are to serve as Technical Attaché
before signing their Agreement as Technical Attaché.

2.9 In the case of a selected candidate emanating from a
Public Sector entity and who is granted release by the entity in
order to take up the position of Technical Attaché, the selected
candidate will resume his/her employment with such entity
once he/she no longer holds the position of Technical Attaché.

2.10 In terms of the requirements emanating from
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the
Public Administration’, issued by the Principal Permanent
Secretary on 27th November, 2023, and which came into
force on 1st February, 2024, the selection board will assess
candidates’ previous employments to assess potential
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide
a completely updated CV, including qualifications and
employment history with their application. Any potential
conflict of interest matters noted will be reported to the
respective Permanent Secretary, to ensure that should the
candidate be recruited, such conflicts of interest would be
appropriately managed.

b. Moreover, selected candidates are to report any
known actual, potential or apparent conflicts of interest
prior to accepting an appointment, through the prescribed
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 (available
from (https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Salary Pegged to the Position

3.1 The Malta Salary and the Post Adjustment Allowances
attached to the position of a Technical Attaché is equivalent
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huwa ekwivalenti ghal inkrement inqas mill-massimu ta’
Skala ta’ Salarju 7 (ekwivalenti ghal €34,813.85 1-2026),
li jilhaq il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-hatra jew
tlestija ta’ sena (1) servizz fil-pozizzjoni, liema wahda tigi
l-ahhar. Barra minn hekk, it-Technical Attaché ser jirc¢ievi
I-beneficcji u l-allowances kif spjegati fil-’Conditions of
Service for Officers Serving Overseas’.

3.2 F’kazijiet fejn il-persuna maghzula tkun diga qed
isservi fil-pozizzjoni ta’ Technical Attaché b’salarju,
beneficcji u allowances li huma oghla minn dawk stabbiliti
f’paragrafu 3.1 hawn fuq, il-kumpens applikabbli f* dawn
il-kazijiet e¢¢ezzjonali ta’ hatra mill-gdid ghandu jkun tal-
oghla skala ta’ salarju, benefi¢¢ji u allowances.

3.3 Ghat-tul tal-Ftehim, it-Technical Attaché ikun marbut
mal-"Conditions of Service for Officers Serving Overseas’
(MFA 9/2015; Condser Jannar 2024 V1.2) li jistghu jigu
aggornati minn zmien ghal zmien.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché
huma:

It-Technical Attaché hu l-espert tekniku fuq il-politika
tal-Unjoni Ewropea (UE) fl-ogsma tat-telekomunikazzjoni
u affarijiet digitali fi hdan ir-Rapprezentanza Permanenti ta’
Malta fl-Unjoni Ewropea (PREU). Dan jinkludi kwistjonijiet
relatati man-networks tal-komunikazzjoni, il-konnettivita
digitali, l-intelligenza artificjali, kif ukoll it-teknologiji
abilitanti u emergenti. Din il-pozizzjoni tkopri wkoll il-
gqasam tas-servizzi postali. Minhabba n-natura orizzontali
ta’ dan ir-rwol, it-Technical Attaché jista’ wkoll jintalab
jahdem fuq kwistjonijiet relatati mad-diplomazija digitali
u suggetti ohra relatati. It-Technical Attaché jirrapporta
direttament lid-Deputat Rapprezentant Permanenti ta’ Malta
ghall-Unjoni Ewropea. It-Technical Attaché hu responsabbli
li jipprovdi pariri lir-Rapprezentant Permanenti, lid-Deputat
Rapprezentant Permanenti ta’ Malta ghall-Unjoni Ewropea,
u lill-entitajiet ohra governattivi u li jikkordina kull hidma u
jsegwi kwistjonijiet fil-qasam ta’ responsabbilta. It-Technical
Attaché huwa wkoll responsabbli li jzomm aggornat lir-
Rapprezentant Permanenti u lid-Deputat Rapprezentant
Permanenti fi kwalunkwe kwistjoni rilevanti fl-ogsma li
taghhom huwa responsabbli. Il-kandidat irid ikollu l-isfond
mehtieg biex jithem il-kumplessitajiet u jaghti rispons
lura dwar kwistjonijiet diversi marbuta mal-acquis relatat
mal-qasam li ghalih huwa responsabbli, kif ukoll biex
iressaq il-pozizzjoni ta’ Malta bil-ghan li din titqies b’mod
adegwat mill-istituzzjonijiet, il-korpi u l-agenziji tal-UE
fil-kontribuzzjonijiet rilevanti taghhom, inkluz fil-proposti
legizlattivi.

to the maximum step of Salary Scale 7 less an increment
(equivalent to €34,813.85 in 2026), with attainment of
maximum of scale on confirmation of appointment after
the probationary period of one (1) year or completion of
one (1) year service, whichever is the later. In addition, the
Technical Attaché will be granted the financial allowances
and benefits provided for in the Conditions of Service for
Officers Serving Overseas.

3.2 In cases where the selected candidate is already
currently serving in the position of Technical Attaché at
a salary scale, benefits and allowances that are higher
than those established at section 3.1 above, the applicable
compensation upon re-appointment in such exceptional
cases shall be the higher applicable salary scale, benefits and
allowances.

3.3 For the duration of the Agreement, the Technical
Attaché shall abide by the ‘Conditions of Service for
Officers Serving Overseas’ (MFA 9/2015; Condser January
2024 V1.2) and which may be updated from time to time.

Duties

4. The job duties for the position of Technical Attaché
include:

The Technical Attaché is the technical expert on European
Union (EU) policy, in the fields of telecommunications
and digital affairs, within the Permanent Representation of
Malta to the European Union (PREU). This includes issues
relating to communication networks, digital connectivity,
artificial intelligence, as well as enabling and emerging
technologies. The position also covers policy in the area
of postal services. The Technical Attaché may also be
required to work on issues related to digital diplomacy,
as well as other related files, given the horizontal nature
of this policy area. The Technical Attaché reports directly
to the Deputy Permanent Representative of Malta to the
European Union. The Technical Attaché is responsible for
providing advice to the Permanent Representative, to the
Deputy Permanent Representative and to other relevant
entities within the Government, as well as coordinating any
tasks and following any issues in the area of responsibility.
The Technical Attaché is also responsible for keeping
the Permanent Representative and the Deputy Permanent
Representative abreast of any relevant issues in the area
of responsibility. The candidate must have the necessary
background in order to understand the complexities and
provide feedback on the different issues stemming from
the EU acquis related to the area of responsibility, as well
as to put forward Malta’s position with a view to having it
adequately taken into account by EU institutions, bodies
and agencies in their relevant contributions, including in
legislative proposals.
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Din id-Deskrizzjoni tal-Pozizzjoni hija indikattiva tal-
kompiti u r-responsabbiltajiet.

Qasam Estern

1. Jirraprezenta lil Malta fil-laqghat tal-korpi preparator;ji
tal-Kunsill kif mitlub, fil-laqghat tal-Gruppi ta’ Hidma tal-
Kummissjoni u fil-Kumitati tal-Komitologija kif mitlub, kif
ukoll f’fora ohra tal-UE kif mehtieg; li jressaq il-pozizzjoni
ta’ Malta f’dawn il-laqghat u li jippartecipa f’diskussjonijiet
hekk kif ikun id-dettaljat fin-noti ta’ istruzzjoni li ghalihom
it-Technical Attaché jrid ikun jista’ jikkontribwixxi wkoll;

ii. Jikteb u jibghat ir-rapporti ta’ dawn il-laqghat
immedjatament wara li jintemmu Il-lagghat u dan
f’konformita mal-Lista ta’ Distribuzzjoni approvata, kif
ukoll 1i jigbed I-attenzjoni, permezz ta’ telefonata jew
messagg, dwar kwistjonijiet ta’ importanza immedjata, lill-
ministeru kkonc¢ernat, lid-Dipartiment ta’ Kordinazzjoni tal-
UE u lill-Kabinett tar-Rapprezentant Permanenti;

iii. Isegwi/shadowing/jaghti appogg (skont il-kaz)
il-lagghat ta’ Gruppi ta’ Hidma u Kumitati tal-Kunsill
kif dettaljat, kif ukoll laqghat tal-Gruppi ta’ Hidma tal-
Kummissjoni u tal-Kumitati tal-Komitologija 1i huma
rilevanti ghall-qasam ta’ responsabbilta ta’ din il-pozizzjoni,
u li ghalihom jattendu uffi¢jali minn Malta;

iv. Isegwi, u jirapporta lura, dwar il-hidma u l-izviluppi
fid-diversi istituzzjonijiet, korpi u agenziji tal-UE kif ukoll fi
Stati Membri fil-qasam li tieghu jkun responsabbli u jinvolvi
ruhu b’mod attiv ma’ rapprezentanti ta’ Stati Membri ohra,
is-Segretarjat tal-Kunsill, kif ukoll il-Kummissjoni, il-
Parlament Ewropew u istituzzjonijiet, korpi u agenziji, biex
titressaq il-pozizzjoni ta’ Malta, kif mehtieg;

v. Jikkordina s-segwitu ta’ kull kwistjoni li tista’ tinqala’
fil-laqghat hawn fuq imsemmija/rapporti/jew proposti kif
mehtieg, kemm mat-tagsimiet l-ohra tar-Rapprezentanza
Permanenti kif ukoll mal-istrutturi kkoncernati tal-Gvern
f’Malta;

vi. Jippartecipa fil-Kunsill u f’laqghat ohra ministerjali
relatati mal-UE, fil-laqghat tal-Coreper kif ukoll f’kull
laggha 1i ssir fil-margini kif mehtieg u dan ghal dawk il-
kwistjonijiet/suggetti relatati mal-qasam ta’ responsabbilta
ta’ din il-pozizzjoni;

vii. Jikkompila u jibghat rapporti f’waqthom ta’ laqghat
imsemmija f’(vi) immedjatament wara li tintemm id-
diskussjoni fuq tali suggett skont il-proceduri stabbiliti;

viii. Jiehu l-inizjattiva biex jigu organizzati laqghat b’mod
regolari ma’ kontropartijiet jew ma’ rapprezentanti ohra
mill-Istati Membri l-ohra, mill-Kunsill, mill-Kummissjoni,

This Position Description is indicative of the tasks and
responsibilities.

External

i. Representing Malta in meetings of the Council
preparatory bodies as detailed, Commission Working Group
and Comitology Committee meetings as detailed as well
as in other EU fora as required; putting forward Malta’s
position in such meetings and participating in discussions in
accordance with the instruction notes to which the Technical
Attaché must also be able to contribute;

ii. Compiling and sending reports of such meetings
immediately after the completion of the meeting in line
with the approved Distribution List as well as alerting,
by telephone/message, the ministry concerned, the EU
Coordination Department and the Permanent Representative
in the event of immediate issues;

iii. Following/shadowing/supporting (as the case may be)
Council Working Party and Committee meetings as detailed,
as well as Commission Working Group and Comitology
Committee meetings that are relevant to this position’s area
of responsibility, which are attended by officers from Malta;

iv. Following up and reporting on the work and
developments related to the relevant policy area in the various
EU institutions, bodies and agencies and in other Member
States, as well as engaging actively with representatives
of other Member States, the Council Secretariat as well
as the Commission, European Parliament and other EU
institutions, bodies and agencies to put forward Malta’s
position as required;

v. Coordinating the follow-up of any issues arising at the
abovementioned meetings/reports/proposals as required,
both with the other units of the Permanent Representation as
well as with the appropriate Government structures in Malta;

vi. Participating in the Council and other EU-related
ministerial meetings, Coreper meetings as well as any
meetings held in the margins as required for those items
related to this position’s area of responsibility;

vii. Compiling and sending timely reports of the meetings
referred to in (vi) immediately after the completion of the
meeting according to established procedures;

viii. Taking the initiative to set up and hold regular
meetings with counterparts from, or representatives of the
other Member States, the Council, Commission, European
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mill-Parlament Ewropew u minn istituzzjonijiet, korpi u
agenziji tal-UE ohra sabiex jissahhu l-kuntatti ta’ Malta u
jigu zviluppati kuntatti produttivi li jhallu 1-frott, ma’ Stati
Membri ohra u mal-istituzzjonijiet, il-korpi u l-agenziji
I-ohra kollha tal-UE bil-hsieb li jigi zgurat li I-pozizzjoni ta’
Malta tkun mithuma, apprezzata u meqjusa;

ix. Kull kompitu ichor assenjat mir-Rapprezentant
Permanenti;

Qasam Intern

i. Isegwi, kuljum, dawk l-ogsma li jagghu taht il-qasam/
ogsma ta’ responsabbilta ta’ din il-pozizzjoni, partikolarment
dawk li huma ta’ thassib partikolari ghal Malta u jirrapporta
dwar dawn;

ii. Isegwi u jzomm rekord tal-iskadenzi interni u
barranin relatati mal-qasam/oqsma ta’ responsabbilta ta’
din il-pozizzjoni u jzomm kuntatt mat-taqsimiet rilevanti
fir-Rapprezentanza Permanenti kif ukoll mal-istrutturi
tal-Gvern xierqa f’Malta, sabiex jigi assigurat li dawn
l-iskadenzi jintlahqu b’mod f’waqtu u b’mod effi¢jenti;

iii. [zomm rekord tal-izviluppi relatati mal-qasam/ogsma
ta’ responsabbilta ta’ din il-pozizzjoni, jigbor u jiskrutinja
dokumentazzjoni rilevanti mahruga mill-istituzzjonijiet
tal-UE u fora ohra tal-UE, kif ukoll rapporti tal-midja u
jibghat kwalunkwe dokumentazzjoni, informazzjoni u
pariri mehtiega lir-Rapprezentant Permanenti, id-Deputat
Rapprezentant Permanenti u uffi¢jali ohra (fi Brussell jew
ibbazati f’Malta) kif xieraq;

iv. Jipprovdi kontribuzzjoni, kif mehtieg, lix-Chef de
Cabinet/Antici/Mertens/Nicolaidis ghall-kumpilazzjoni ta’
kull ezercizzju ta’ gbir ta’ informazzjoni;

v. Jipprovdi kontribuzzjoni, kif mehtieg, lix-Chef de
Cabinet/Antici/Mertens/Nicolaidis ghall-kumpilazzjoni
tad-dossiers u notamenti mehtiega ghal-lagghat tal-Coreper
II, Coreper I u PSC, kif ukoll kwalunkwe laqgha ohra tar-
Rapprezentant Permanenti u d-Deputat Rapprezentant
Permanenti;

vi. Jipprovdi kontribut lill-ministeru koncernat ghall-
kumpilazzjoni tad-dossiers u notamenti mehtiega ghall-
Kunsill u ghal-laqghat ministerjali ohra relatati mal-UE;

vii. Thejjija ta’ briefing u background notes kif ukoll
instruction notes u speaking notes relatati mal-qasam ta’
responsabbilta ta’ din il-pozizzjoni kif u meta jkun mehtieg;

viii. Jigi assigurat illi I-proceduri rilevanti jigu segwiti
skont il-linji gwida stabbiliti/manwali specifi¢i tas-Servizz
Pubbliku Malti u tar-Rapprezentanza Permanenti;

Parliament and other EU institutions, bodies and agencies
in order to strengthen Malta’s contacts and develop fruitful
and productive networks with other Member States and all
the other EU institutions, bodies and agencies with a view
to ensuring that Malta’s position is understood, appreciated
and taken on board;

ix. Any other task assigned by the Permanent
Representative.

Internal

i. Following, on a daily basis, items falling under this
position’s area/s of responsibility, particularly those which
are of particular concern to Malta and reporting on these;

ii. Following up and keeping track of internal and external
deadlines related to this position’s area/s of responsibility
and liaising with the relevant units within the Permanent
Representation as well as with the appropriate Government
structures in Malta, in order to ensure that these deadlines
are met in a timely and efficient manner;

iii. Keeping track of developments related to this position’s
area/s of responsibility, collating and scrutinising relevant
documentation issued by the EU institutions and other EU
fora as well as media reports and forwarding any necessary
documentation, information and advice to the Permanent
Representative, the Deputy Permanent Representative and
other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate;

iv. Providing input, as required, to the Chef de Cabinet/
Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of any data
collation exercise;

v. Providing input to the Chef de Cabinet/Antici/Mertens/
Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and
briefs, Coreper II, Coreper I and PSC meetings, as well as
any other meetings of the Permanent Representative and the
Deputy Permanent Representative;

vi. Providing input to the ministry concerned for the
compilation of the necessary dossiers and briefs for Council
and other EU-related ministerial meetings;

vii. Drawing up briefing and background notes as well as
instruction notes and speaking notes related to this position’s
area of responsibility as and when required;

viii. Ensuring relevant procedures are followed as per
standard/specific manual/s guidelines of the Maltese Public
Service and the Permanent Representation;
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ix. Kull kompitu iehor assenjat mir-Rapprezentant
Permanenti;

x. Kwalunkwe dmir ichor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

i. ikunu ¢ittadini ta’ Malta;

ii. ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliza;
gharfien fil-lingwa Franciza jkun meqjus bhala vantagg;

iii. ikollhom kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta f’Livell
7 tal-MQF (suggett ghall-minimu ta” 90 krettu ECTS jew
ekwivalenti)* f’qasam li jwassalhom biex jaqgdu dmirijiethom
b’mod effettiv fil-qasam li jkunu applikaw ghalih, flimkien
ma’ sena (1) esperjenza ta’ xoghol rilevanti;

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60
krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tigi
sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet
tal-klawsola 5.4  tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet
Generali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Universita
ta’ Malta (moghtija qabel 1-2009) b’ingas minn 60 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew I-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

JEW

iv. fil-pussess ta’ kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxut
fil-Livell 6 ta” MQF (suggett ghal minimu ta’ 180 krettu
ECTS jew ekwivalenti)* f’qasam li jwassalhom biex jaqdu
dmirijiethom b’mod effettiv fil-qasam 1i jkunu applikaw
ghalih, flimkien ma’ tliet (3) snin esperjenza ta’ xoghol
rilevanti.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’rikonoxximent mill-MQRIC i tigi sottomessa mal-
applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet talklawsola 5.4
tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’
Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija
qabel 1-2009) b’ingas minn 180 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew Il-Universita ta’
Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli mal-minimu
ta’ 180 krettu ECTS.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti

ix. Any other Permanent

Representative;

task assigned by the

x. Any other duties as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. citizens of Malta;

ii. proficient in the Maltese and English languages;
knowledge of French is considered an asset;

iii. in possession of a recognised Master’s qualification at
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits, or
equivalent)* in areas that would enable them to effectively
discharge their duties in the selected area plus one (1) year
relevant work experience;

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

iv. in possession of a recognised Bachelor’s qualification
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits,
or equivalent)* in areas that would enable them to effectively
discharge their duties in the selected area, plus three (3)
years relevant work experience.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
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jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

5.2 (i) Fid-dawl tan-natura specifika ta’ din il-pozizzjoni,
il-kandidati huma mistennija 1i jkunu kisbu I-kwalifika
taghhom jew gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifika sal-hin
u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjoni.

(i1) Aktar minn hekk, kandidati li bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla
minn dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn
il-kandidati ghandhom jissottomettu evidenza li temmew
b’success il-kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u
lahqu I-livell tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq
tas-sejha ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi
ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li jipproducu.

Dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC fir-
rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
I-holqa aktar ’I isfel).

5.3 Applikazzjonijiet minn persuna li tkun diga qged
tokkupal-pozizzjonita’Technical Attaché fir-Rapprezentanza
Permanenti ta’ Malta ghall-Unjoni Ewropea fi Brussell tkun
biss ikkunsidrata jekk hija tkun serviet sad-data tal-gheluq
ta’ din it-talba ghall-applikazzjonijiet minn tal-inqas sentejn
(2) fil-pozizzjoni kurrenti ta’ Technical Attaché.

5.4 L-applikanti li ghandhom il-pozizzjoni ta’ Research
Analyst fi Skala ta’ Salarju 9 iridu jkunu servew ghal perjodu
minimu sodisfacenti ta’ sena (1) f’tali pozizzjoni ta’ livell
junior fil-PREU.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

7.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.
[l-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 200 u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 100.

7.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.2, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.

5.2 (1) In view of the specific nature of this position,
candidates are expected to have obtained their qualification
or be approved for the award of the qualification by the
closing time and date of the call for applications.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
arecognised programme of study at a higher MQF level than
that requested above will also be considered. Such candidates
are to submit evidence that they have successfully completed
the necessary ECTS credits, or equivalent, and attained the
required MQF level, by the closing time and date of the
call for applications. Prospective applicants should note the
requirement to produce.

MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

5.3 Applications from a serving Technical Attaché at the
Permanent Representation of Malta to the European Union
in Brussels will only be considered if he/she has served by
the closing date of this call for applications a minimum of
two (2) years in the current Technical Attaché position.

5.4 Applicants holding the position of Research Analyst in
Salary Scale 9 must have served for a satisfactory minimum
period of one (1) year in such junior level position at the
PREU.

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the position. The
maximum mark for this selection process is 200 and the pass
mark is 100.

7.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.2,
have proven relevant work experience.
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Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Affarijiet Barranin u t-Turizmu, permezz tal-Portal tar-
Reklutagg tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki
tal-applikant u l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar il-Gimgha, 6 ta’ Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala ré¢evuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Dipartiment tar-
Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Affarijiet Barranin u
t-Turizmu, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt
Valletta. Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom
jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention of the
Director for Corporate Services, Ministry for Foreign Affairs
and Tourism, through the online Government Recruitment
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are to
include a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which
should include a list of qualifications held by applicant and
the employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
6th March, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the Human
Resources Department, Ministry for Foreign Affairs and
Tourism, 331, Allied House Triq San Pawl, Valletta. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.
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Is-sit elettroniku, in-numru ta’ kuntatt u l-indirizz
elettroniku tad-Dipartiment huma (www.foreign.gov.mt),
(+356) 2204 3030, u (recruitment.foreign@gov.mt).

L-20 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
17-ZGHAZAGH, IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Uffi¢jal Edukattiv (Service Provision)
fil-Ministeru ghall-Edukazzjoni, I-Isport,
iz-Zghazagh, ir-Ri¢erka u l-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Ministeru ghall-Edukazzjoni, I-Isport, iz-Zghazagh, ir-
Ricerka u I-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jigbed l-attenzjoni
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuz fuq it-tfal
mhuwa tollerat. Fil-process tar-reklutagg, I-MEYR jimxi
mal-Ligi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutagg, Tahrig Inizjali u Zvilupp Professjonali Kontinwu
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Edukazzjoni,
I-Isport, iz-Zghazagh, ir-Ricerka u l-Innovazzjoni jilqa’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Uffi¢jal Edukattiv (Service
Provision) (EO-SP) fil-Ministeru  ghall-Edukazzjoni,
l-Isport, iz-Zghazagh, ir-Ricerka u I-Innovazzjoni fis-
suggett/qasam li gej:

Accredited Programmes
Termini u Kundizzjonijiet

2.1. Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2. Is-salarju ta’ Uffi¢cjal Edukattiv huwa ta’ Skala ta’
Salarju 5, 1i fis-sena 2026 huwa ta’ €35,837.98 fis-sena, li
jizdied b’ €640.67 fis-sena sa massimu ta’ €39,682.00.

2.3. Uffi¢jal Edukattiv fi Skala ta’ Salarju 5 b’hamsa u
ghoxrin (25) sena skolastika esperjenza fi kwalunkwe grad
kopert fil-Ftehim bejn il-Gvern u 1-Malta Union of Teachers
(MUT) iffirmat fil-15 ta’ Lulju, 2024, u fil-Ftehim dwar
Student Support Services Grades iffirmat fil-21 ta’ Awwissu,
2021, 1i hames (5) snin minnhom ikunu servizz fil-grad ta’
Uffi¢jal Edukattiv, jitla’ fi Skala ta’ Salarju 4 bhala Uffi¢jal
Edukattiv, li fis-sena 2026 huwa ta’ €42,916.00. Progressjoni
hija effettiva mid-data ta’ kisba ta’ snin rikjesti kif stipulat
fil-Ftehim bejn il-Gvern u I-Malta Union of Teachers (MUT)
iffirmat fil-15 ta’ Lulju, 2024, skont liema minnhom jigi
l-iktar tard. Kull sena skolastika ta’ esperjenza ta’ taghlim

The website address, contact number and email address
of the receiving Department are (www.foreign.gov.mt),
(+356) 2204 3030, and (recruitment.foreign@gov.mt).

20th February, 2026

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH,
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Education Officer (Service Provision)
in the Ministry for Education, Sport, Youth,
Research and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and
Innovation (MEYR) would like to remind all interested
applicants that it has zero tolerance policy towards any form
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment,
Initial Training and Continuous Professional Development
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR) invites
applications for the post of Education Officer (Service
Provision) (EO-SP) within the Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation in the following
subject/area:

Accredited Programmes
Terms and Conditions

2.1. This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2. The salary for the post of an Education Officer is
Salary Scale 5, which in the year 2026 is equivalent to,
€35,837.98 per annum, rising by annual increments of
€640.67 up to a maximum of €39,682.00.

2.3. An Education Officer in Salary Scale 5 with twenty-
five (25) years of experience in any grade of the agreement
between the Government and the Malta Union of Teachers
(MUT) dated 15th July, 2024, and the Student Support
Services Grades Agreement dated 21st August, 2021, five (5)
years of which must be as service in the grade of Education
Officer, shall progress to Salary Scale 4 as Education
Officer, which in the year 2026 is equivalent to €42,916.00.
Progression is effective from the date of attainment of the
required years as stipulated in the agreement between the
Government and the Malta Union of Teachers (MUT) signed
on the 15th of July, 2024, whichever is the latest. Any years
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bhala Ghalliem Supplimentari tghodd ghas-snin tal-
progressjoni kif rikjest fil-klawsola imsemmija.

2.4. Persuna mahtura tkun intitolata ghal tali benefic¢ji
ohra, u suggetta ghal kundizzjonijiet u obbligi ohra kif
jistghu jkunu stipulati fil-Ftehim bejn il-Gvern u 1-Malta
Union of Teachers (MUT) kif iffirmat fil-15 ta’ Lulju, 2024.

2.5. Il-grad ta’ Uffi¢jal Edukattiv huwa grad manigerjali
b’sighat ta’ servizz generali.

2.6. Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.7. Fir-rigward tar-rekwiziti i johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju  Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u I-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali
nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti
rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

[l-kandidat/i maghzul/a jkun/u mehtieg/a jimla/jimlew
id-Dikjarazzjoni disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-Direttiva
16 (disponibbli minn (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Directives/Framework%20for%20
Preventing%20and%20Managing%20C01%20in%20
the%20Public%20Sector.pdf)), peress li din il-kariga hija fi
skala ta’ salaraju 5 jew oghla.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Uffi¢jal Edukattiv
huma:

1. Jizgura li jitharsu l-policies u l-provvedimenti stipulati
fl-Att dwar 1-Edukazzjoni, kif ukoll policies u provvedimenti
ohra tal-MEYR;

ii. Jintegra I-perspettiva tal-generu fi programmi u
inizjattivi tad-direttorati;

of service of teaching experience as a Supply Teacher shall
be reckonable in full for the years of progression required in
the clause mentioned.

2.4. An appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in the agreement between the Government and
the Malta Union of Teachers (MUT) as signed on the 15th
of July, 2024.

2.5. The grade of an Education Officer is a management
post conditioned to general service hours.

2.6. Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.7.Interms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

The selected candidate/s will be required to fill in the
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 (available
from (https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.
pdf)), since this post is in salary scales 5 or higher.

Duties

3. The job duties for the post of Education Officer include:

i. Ensures that the policies and provisions laid down in
the Education Act, as well as other policies and provisions
of MEYR are adhered to;

il. Integrates the gender perspective in programmes and
initiatives of the directorates;
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iii. Jghin fit-thejjija ta’ estimi finanzjarji u ppjanar
ekonomiku;

iv. Jigbor u jzomm data u statistika rilevanti;

v. Jigbor, janalizza, jirricerka u jevalwa data sabiex
tintuza biex ikunu ppjanati u mmaniggjati servizzi, progetti
u sistemi;

vi. Jissosstitwixxi I-Assistent Direttur kif mehtieg;

vii. Kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

viii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar ir-rwol ta” EO — SP marbuta mas-
suggett/qasam ta’ dan il-post jistghu jigu acc¢essati mis-sit
eletroniku  (https://peoplemanagement-education.gov.mt/
postijiet-vakanti/).

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs C¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-
2007 dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

iii. Assists in the preparation of budgets and business
planning;

iv. Collects and maintains relevant data and statistics;

v. Gathers, analyses, researches and evaluates data and
uses it to plan and manage services, projects and systems;

vi. Deputises for the Assistant Director as instructed;

vii. Undertake any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required,

viii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Further details of the role of an EO — SP according to
subject/area may be accessed from the website (https://
peoplemanagement-education.gov.mt/en/vacancies-2/).

Eligibility Requirements

4.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in
terms of the law or the abovementioned EU legislation and
treaty provisions, on account of their family relationship
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or
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f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet i ghalihom saret I-applikazzjoni; u

iii. fil-pussess ta’ Warrant Permanenti ta’ Ghalliem; u

iv. ghandhom mhux anqas minn ghaxar (10) snin
skolastici esperjenza ta’ taghlim; u

v. erba’ (4) snin skolasti¢i ta’ servizz fil-grad ta’ Deputy
Head of School, Kap ta’ Dipartiment jew fi rwoli ta’
leadership fi hdan instituzzjonijiet tal-edukazzjoni; u

vi. erba’ (4) snin skolasti¢i esperjenza ta’ taghlim fis-
suggett/grupp ta’ suggetti jew qasam, imsemmija f” paragrafu
1.

Snin ta’ servizz part-time imsemmija hawn fuq se
jinhadmu fuq bazi prorata.

Kif tipprovdi 1-klawsola 34(2) tal-Ftehim Settorjali bejn
il-Gvern ta’ Malta u 1-Malta Union of Teachers iffirmat fit-
23 ta’ Awwissu 2010, Instructors li kisbu 1-grad ta’ Ghalliem
(Personal Basis) u li jissodissfaw il-kriterji ta’ eligibbilta
imsemmijja f’paragrafi 4.1 (i), (ii), (iii), (iv), (v) u (vi) hawn
fuq, jitqiesu eligibbli wkoll. Qed ikun i¢¢arat 1i s-snin ta’
esperjenza fit-taghlim fil-grad ta’ Instructor jitqiesu bhala
snin ta’ esperjenza fit-taghlim ghal fini ta’ paragrafi 4.1 (iv)
u (vi) hawn fugq.

Esperjenza ta’ taghlim tigi kkunsidrata bhala kwalunkwe
esperjenza fi kwalunkwe grad kopert fil-Ftehim bejn il-
Gvern u 1-Malta Union of Teachers (MUT) iffirmat fil-15
ta’ Lulju, 2024, u fil-Ftehim dwar Student Support Services
Grades iffirmat fil-21 ta’ Awwissu, 2021.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
language in order to sufficiently and adequately carry out the
duties applied for; and

iil. be in possession of a Permanent Teacher’s Warrant; and

iv. have not less than ten (10) scholastic years teaching
experience; and

v. four (4) scholastic years’ service in the grade of Deputy
Head of School, Head of Department or in leadership roles
within the education institutions; and

vi. four (4) years of teaching experience in the particular
subjects/group of subjects or area, mentioned in paragraph 1.

Part-time years of service mentioned above will be
worked on a pro-rata basis.

As provided by clause 34 (2) of the Sectoral Agreement
signed between the Government of Malta and the Malta
Union of Teachers on 23rd August 2010, Instructors who
have been re-designated as Teachers (Personal Basis) and
who satisfy the eligibility criteria outlined in paragraphs
4.1 (i), (i), (ii1), (iv), (v) and (vi) above, shall be likewise
eligible. It is being clarified that years of teaching experience
in the grade of Instructor shall be reckonable as teaching
experience in terms of paragraphs 4.1 (iv) and (vi) above.

Teaching experience is considered as any experience in
any grade covered by the Education Sectoral Agreement
dated 15th July, 2024, and the Student Support Services
Grades agreement dated 21st August, 2021.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
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hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2. Uffi¢jali pubblici 1i ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ dec¢izjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3. Uffi¢jali pubblic¢i li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’¢ertifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata u
mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Edukazzjoni
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

6.1. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 60%.

in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2. Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.3. Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications.

Submission of Supporting Documents

5.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1. Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 60%.
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6.2. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1. L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tal-Ministeru ghall-Edukazzjoni, 1-Isport,
iz-Zghazagh, ir-Ricerka u l-Innovazzjoni, permezz tal-
Portal tar-Reklutagg tal-Edukazzjoni online biss (https://
edurecruitment.gov.mt).  L-applikazzjonijiet = ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u I-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 9 ta’
Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2. Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3. Applikazzjonijiet 1i jaslu wara d-data u l-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4. Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf).

6.2. Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1. Applications are to be submitted, for the attention
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and
Innovation, through the online Education Recruitment Portal
only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications are to
include a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which
should include a list of qualifications held by applicant and
the employment history). The closing date of the receipt
of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of
Monday, 9th March, 2026. A computer-generated email will
be sent as an acknowledgement of the application. Further
details concerning the submission of applications are
contained in the general provisions referred to below.

7.2. It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3. Applications which are received after closing date
and time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4. Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf).
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Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu
meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Post ta’ Manager I fil-Ministeru ghall-Agrikoltura,
is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Agrikoltura,
is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali, jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Manager I fil-Ministeru ghall-Agrikoltura, is-
Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Wagqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati
jridu jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut
mill-Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli
ghall-konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager [ huwa ta’ Skala ta’ Salarju 10,
1i fl-2026 huwa ta’ €27,055.98 fis-sena, li jizdied b’€407.67
fis-sena sa massimu ta’ €29,502.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager I fi Skala ta’ Salarju 10
titla’sa Skala ta’ Salarju 7(€32,158.00x €531.17 - €35,345.02
fis-sena 2026) wara tmien (8) snin servizz bhala Manager |
fi Skala ta’ Salarju rispettiv, jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Skala ta’ Salarju 10)
li jikseb degree ta’ Master’s rikonoxxut fil-Livell 7 tal-MQF
(suggett ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS, jew ekwivalenti*)
f’ogsma rilevanti kif determinat minn Management ghandha
titqieghed fi Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02 x €447.33 -
€31,385.00 fI-2026) u tavvanza ghal Skala ta’ Salarju 8
(€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 f1-2026) wara sentejn
(2) snin servizz sodisfacenti bhala Manager I (Skala ta’
Salarju 9).

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s
mill-MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett
ghad-dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument

These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

20th February, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Post of Manager I in the Ministry for Agriculture,
Fisheries and Animal Rights

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Agriculture,
Fisheries and Animal Rights, invites applications for the
post of Manager I in the Ministry for Agriculture, Fisheries
and Animal Rights.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager I is Salary Scale
10, which in year 2026 is €27,055.98 per annum, rising
by annual increments of €407.67 up to a maximum of
€29,502.00.

2.4 A Manager I in Salary Scale 10 will progress up to
Salary Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026)
on completion of eight (8) years of service as Manager I in the
respective Salary Scale, subject to satisfactory performance.

2.5 A Manager I (Salary Scale 10) who obtains a
recognised Master’s Degree at MQF Level 7 (subject to a
minimum of 90 ECTS credits, or equivalent®) in relevant
areas as determined by management shall be placed in
Salary Scale 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00 in 2026)
and will progress to Salary Scale 8 (€30,405.02 x €486.83 -
€33,326.00 in 2026) after two (2) years satisfactory service
as Manager I (Salary Scale 9).

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s



1956

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,589

tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’ Master’s
rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija qabel
1-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’
Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Skala ta’ Salarju 8)
se jkompli javvanza ghal Skala ta’ Salarju 7 (€32,158.00
x €531.17 - €35,345.02 f1-2026) wara sentejn (2) servizz
sodisfacenti bhala Manager I (Skala ta’ Salarju 8).

2.7 Tl-persuni mahtura jkunu intitolati wkoll ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti, u
hlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta €750, suggett ghall-
politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali li jkunu fis-sehh minn
zmien ghal zmien.

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi I-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien
iehor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.9 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.10 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post li ghalih saret l-applikazzjoni. Dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Ufficcju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.11 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz

qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.6 A Manager I (Salary Scale 8) will further progress to
Salary Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026)
after two (2) years of satisfactory service Manager I (Salary
Scale 8).

2.7 The appointees shall also be entitled to an annual
performance bonus of up to 10% of the basic salary, subject
to satisfactory performance, and a payment of an annual
class allowance of €750, subject to Central Administration’s
policies in force from time to time.

2.8 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at their own request to carry out duties elsewhere, in
accordance with established vacancies.

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.

2.10 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.11 In terms of the requirements emanating from
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the
Public Administration’, issued by the Principal Permanent
Secretary on 27th November, 2023, and which came into
force on 1st February, 2024, the selection board will assess
candidates’ previous employments to assess potential
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide
a completely updated CV, including qualifications and
employment history with their application. Any potential
conflict of interest matters noted will be reported to the
respective Permanent Secretary, to ensure that should the
candidate be recruited, such conflicts of interest would be
appropriately managed;

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
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tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20C0O1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet
3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Manager I huma:

i.  Jappoggja lid-direttur/assistent  direttur/maniger
superjuri fil-monitoragg, il-hidma u Il-immaniggjar ta’
processi ta’ kuljum fil-Ministeru kollu;

il. Jassisti fil-kollaborazzjoni mad-direttorati kollha fil-
Ministeru biex tingabar u tigi gestita informazzjoni u data;

iii. Jappoggja t-titjib tal-prestazzjoni fil-Ministeru/
dipartiment permezz ta’ ppjanar xieraq, monitoragg regolari
tal-processi u compliance checks;

iv. Jipprovdi Il-informazzjoni u d-data mehtiega lis-
superjuri u/jew awdituri, kif mehtieg b’mod effi¢jenti
f’waqtu;

v. Jizgura li l-politiki stabbiliti qed jigu osservati, u
jsegwi l-implimentazzjoni f”waqtha tal-mizuri korrettivi kif
mehtieg;

vi. Jimmaniggja sistemi xierqa ta’ filing u collations ta’
data relatata mar-rekords tar-rizorsi umani tal-Ministeru billi
juza s-sistemi standard ta’ data u spreadsheets ghad-dhul,
I-inkjesta u r-rappurtar ta’ data;

vii. Jappoggja I-Kultura ta’ E¢cellenza filwaqt li jassigura
komunikazzjoni effettiva fil-livelli kollha;

viii. Kwalunkwe kompitu ichor li s-superjuri jista’
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

ix. Iwettaq dmirijiet ohra li jistghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif

ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

x. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin

available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Duties
3. The job duties for the post of Manager I include:

1. Supports the director/assistant director/senior manager
with the monitoring, workings and management of day-to-
day processes across the ministry;

ii. Assists in the liaison with all directorates in the ministry
as to compile and manage information and data;

iii. Supports the improvement of the performance in the
Ministry/department through appropriate planning, regular
monitoring of processes and compliance checks;

iv. Provides the necessary information and data to
superiors and/or auditors, as required in a timely efficient
manner;

v. Ensures that established policies are being adhered to,
and follow up on the timely implementation of corrective
measures as required;

vi. Manages appropriate filing systems and collations of
data related to human resources records of the ministry by
utilising the standard data systems and spreadsheets for data
entry, enquiry and reporting;

vii. Supports the Culture of Excellence whilst ensuring
effective communication at all levels;

viii. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required;

ix. Undertakes any other duties which may be updated to
meet the requirements of any other area as confirmed by the

Permanent Secretary;

x. Any other duties as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
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fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi), jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ c¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

(i1) kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret 1-applikazzjoni;

U

(iii) ikollhom degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS
jew ekwivalenti*) fil-Business Management, jew Business
Administration, jew Project Management, jew International
Relations, jew Public Policy, jew Commerce, jew Banking,

matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

(i1) able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

(iii) in possession of a recognised Bachelor’s degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits,
or equivalent*) in Business Management, or Business
Administration, or Project Management, or International
Relations, or Public Policy, or Commerce, or Banking, or Risk
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jew Risk Management, jew Accountancy, jew kwalifika
rikonoxxuta professjonali komparabbli fil-livell 6 tal-MQF
fl-Accountancy, jew f’oqsma rilevanti kif determinat mill-
manigment.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 1i tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni ingas
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fi-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li ghadhom ma kisbux
formalment l-ebda wahda mill-kwalifiki msemmija hawn
fuq xorta jigu kkunsidrati. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(i) Aktar minn hekk, kandidati 1i bhalissa gqed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnutaw ir-rekwizit li jipproduéu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara I-holqa aktar ’I isfel).

4.3 Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikata fil-paragrafu 4.1(iii) jew kif indikat f’paragrafu
3.1 tad-dispozizzjonijiet generali (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Recruitment GenProvs/
General%20Provisions MT.pdf), xorta jigu kkunsidrati,
basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li
jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni mahtura
jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali kwalifika fi zmien
sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk l-iskadenza ghall-
kisba tal-imsemmija kwalifka ma tintlahaqx, il-hatra, ghal
din ir-raguni, tigi awtomatikament terminata.

Management, or Accountancy or a recognised comparable
professional qualification at MQF Level 6 in Accountancy,
or in relevant area determined by the Management.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (1) Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the abovementioned qualifications will still
be considered. Such candidates are to submit evidence that
they have been approved for the award of the qualification
in question.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraphs 4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1
of the general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) will still be considered provided
that they submit evidence that they are in the final phase of
their course leading to such qualification. Appointees must
obtain, or be approved, for the award of such qualification
within one year of their appointment date. If this stipulated
deadline for the attainment of such qualification is not met,
the appointment will be, for this reason, automatically
terminated.
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Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.111-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom,
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

minghajr

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali,
permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern online biss
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u I-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 6
ta’ Marzu, 2026.Ittra clettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Director Corporate Services, Ministry for Agriculture,
Fisheries and Animal Rights, through the online Government
Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae, completely
up-to-date (which should include a list of qualifications held
by applicant and the employment history). The closing date
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European
Time) of Friday, 6th of March, 2026. A computer-generated
email will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
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bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu ac¢essati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%?20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat ghas-
Servizzi Korporattivi, Agriculture Research and Innovation
Hub, Triq I-Ingiered, Hal Luga LQA 3300. Dawn id-
dizpozizzjonijet generali ghandhom jigu meqjusa bhala parti
integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-direttorat
huma (http://agrikoltura.gov.mt) u (humanresources.mafa@
gov.mt).

L-20 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTHIJIET TAL-ANNIMALI

Post ta’ Manager II (Project Management) fil-Ministeru
ghall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Agrikoltura,
is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali, jilga’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Manager II (Project Management) fil-Ministeru
ghall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Wagqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati
jridu jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut
mill-Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli
ghall-konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II (Project Management) huwa
ta’ Skala ta’ Salarju 7, 1i fl-2026 huwa ta’ €32,158.00 fis-sena,
li jizdied b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €35,345.02.

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the Corporate
Services Directorate, Agriculture Research and Innovation
Hub, Triq I-Ingiered, Hal Luga LQA 3300. These general
provisions are to be regarded as an integral part of this call
for applications.

The website address, fax number and email address of
the receiving directorate are (http://agrikoltura.gov.mt) and
(humanresources.mafa@gov.mt).

20th February, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Post of Manager II (Project Management) in the
Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Agriculture,
Fisheries and Animal Rights, invites applications for the
post of Manager II (Project Management) in the Ministry for
Agriculture, Fisheries and Animal Rights.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II (Project
Management) is Salary Scale 7, which in the year 2026
is €32,158.00 per annum, rising by annual increments of
€531.17 up to a maximum of €35,345.02.
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2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 7 li
ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-MQF
(suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew ekwivalenti*)
titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 x €596.33 -
€37,509.00 fis-sena 2026) wara tliet (3) snin servizz bhala
Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha
b’mod sodisfacenti.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s
mill-MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett
ghad-dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument
tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’ Master’s
rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija qabel
1-2009) b’ingas minn 60 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew I-Universita ta’
Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju
7 1i ghandha degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS
jew ekwivalenti*) titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02
X €596.33 - €37,509.00 fis-sena 2026) wara sitt (6) snin
servizz bhala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

2.6 Il-persuni mahtura jkunu wkoll intitolati ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti, u
hlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta €2,000, suggett ghall-
politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali li jkunu fis-sehh minn
zmien ghal zmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi
I-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu
jigu biss trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet
xi mkien ichor fil-qasam tal-Project Management, skont il-
postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.4 A Manager Il in Salary Scale 7 who are in a possession
of a recognised Master’s Degree at MQF level 7 (subject to a
minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) will progress
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in
2026) on completion of three (3) years service as Manager 11
in salary scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.5 AManager Il in Salary Scale 7 who are in a possession
ofarecognised Bachelor’s Degree at MQF level 6 (subjecttoa
minimum of 180 ECTS credits, or equivalent®) will progress
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in
2026) on completion of six (6) years service as Manager 11
in Salary Scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment of an
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of
their basic salary, subject to satisfactory performance, and a
payment of an annual class allowance of €2,000, subject to
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at their own request to carry out duties elsewhere in Project
Management, in accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.
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2.9 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post li ghalih saret l-applikazzjoni. Dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Ufficcju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20C0O1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Manager II (Project
Management) huma:

i. L-izgurar ta’ komunikazzjoni ta’ livell gholi ma’
direttorati, dipartimenti u entitajiet ohra li jaqghu taht il-
kompetenza tal-Ministeru u biex jinzammu infurmati dwar
l-izvilupp fil-politika tal-UE w internazzjonali fl-ogsma
relatati mal-portafoll tal-Ministeru;

ii. Jikkordina l-pozizzjoni ta’ Malta jew informazzjoni
mehtiega minn ministeri ohra u/jew l-istituzzjonijiet tal-
UE u internazzjonali b’mod li jizgura azzjoni f’waqtha u
kkordinata, wara konsultazzjoni mal-partijiet interessati;

iii. Jikkonsolida I-abbozzar ta’ dokumentazzjoni ta’
background (instruction notes, briefing notes u speaking
notes, ec¢.) ghal laqghat varji tal-kumitati, gruppi ta’
hidma, kunsilli u ohrajn tal-UE wara I-konsultazzjonijiet
mehtiega ma’ ministeri ohra, ir-Rapprezentanza Permanenti
ta’ Malta ghall-UE u d-Dipartiment ta’ Kordinazzjoni tal-

2.9 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the
Public Administration’, issued by the Principal Permanent
Secretary on 27th November, 2023, and which came into
force on 1st February, 2024, the selection board will assess
candidates’ previous employments to assess potential
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide
a completely updated CV, including qualifications and
employment history with their application. Any potential
conflict of interest matters noted will be reported to the
respective Permanent Secretary, to ensure that should the
candidate be recruited, such conflicts of interest would be
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix | to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Duties

3. The job duties for the post of Manager II (Project
Management) include:

i. Ensuring a high level of communication with other
directorates, line departments and entities within the
Ministry’s remit and to keep them informed about relevant
EU/international developments related to the policy areas
that fall within the ambit of the Ministry’s portfolio;

ii. Respond to requests for policy decisions or information,
required by other ministries and/or the EU and international
institutions in a manner that ensures timely and co-ordinated
action, following stakeholder consultation;

iii. Consolidate the drafting of background documentation
(instruction notes, briefing notes and speaking notes, etc.)
for various meetings of the EU committees, working parties,
councils and others following the required consultations
within the Ministry and with other ministries, the Permanent
Representation of Malta to the EU and the EU Coordination
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UE fil-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin u Ewropej u
I-Kummer¢;

iv. L-abbozzar ta’ Explanatory Memoranda bil-
pozizzjonijiet ta’ Malta dwar l-ogsma ta’ politika tal-
Ministeru kif mehtieg bi twegiba ghall-proposti legizlattivi,
komunikazzjonijiet u rapporti tal-UE, wara konsultazzjoni
mal-entitajiet rilevanti fi hdan u barra I-MAFA;

v.  Il-kordinazzjoni, l-analizi, l-ippro¢essar u
s-sottomissjoni tal-obbligi ta’ rappurtar tal-UE u/jew
internazzjonali fl-ogsma ta’ politika li jaqghu taht il-
kompetenza tal-Ministeru;

vi. Immaniggjar tal-implimentazzjoni tal-progetti u
I-programmi assenjati skont ir-regoli applikabbli tal-UE u
dawk nazzjonali;

vii. Jizviluppa pjanijiet ta’ xoghol inkluz l-issettjar ta’
xoghol, skadenza, il-monitoragg u s-sommarju tal-progress
tal-progetti assenjati;

viii. Jassisti u jaghti pariri fl-abbozzar ta’ formoli ta’
applikazzjoni ghall-isfruttar ta’ Fondi tal-EU, kif ordnat mill-
maniger superjuri u direttur fid-Direttorat ghall-Affarijiet
tal-UE u Internazzjonali;

ix. Izomm kuntatt mal-Ministry Procurement Unit
(MPU) fi hdan il-Ministeru u mad-Dipartiment tal-Kuntratti
ghall-implimentazzjoni ta’ proceduri ta’ akkwist fir-rigward
ta’ progetti assenjati, inkluz ghajnuna fil-kumpilazzjoni ta’
dokumenti ta’ offerti u kwotazzjoni, il-kordinazzjoni ta’
processi ta’ ghazla, u kwalunkwe dmir ichor relatat;

x. Il-monitoragg tal-ispejjez, l-iskeda tal-hin u l-kwalita
tax-xoghol imwettaq, u l-proposta ta’ suggerimenti ghal
prestazzjoni/implimentazzjoni ahjar tal-progetti assenjati;

xi. Issir evalwazzjoni tal-impatti so¢joekonomici tal-
komunikazzjonijiet, il-politiki u l-istrategiji ppubblikati
mill-Kummissjoni Ewropea, inkluz bit-twettiq ta’ ricerka
u analizi xierqa biex jigi ddeterminat l-impatt mistenni tal-
proposti fuq Malta u I-politiki taghha;

xii. Kwalunkwe kompitu ichor 1i s-superjuri jista’
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

xiii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

Department within the Ministry for Foreign and European
Affairs and Trade;

iv. Drafting of Explanatory Memoranda with Malta’s
positions on the Ministry’s policy areas as required in
response to EU legislative proposals, communications and
reports, following consultation with the relevant entities
within and outside MAFA;

v. Coordinating, analysing, processing and submission of
EU and/or international reporting obligations in the policy
areas within the remit of the Ministry;

vi. Managing the effective implementation of the projects
and programmes assigned in accordance with the applicable
EU and national rules;

vii. Developing work plans including setting of tasks,
deadlines, and monitoring and summarizing progress of the
assigned projects;

viii. Assisting and advising in the drafting of application
forms for the tapping of EU Funds, as directed by the senior
manager and director at the EU and International Affairs
Directorate;

ix. Liaising with the Ministry Procurement Unit (MPU)
within the Ministry and with the Department of Contracts for
the implementation of procurement procedures in relation
to assigned projects, including assisting in the compilation
of tender and quotation documents, the coordination of
selection processes, and any other related duties;

X. Monitoring the costs, time schedule and quality of
work performed, and the proposing of suggestions for better
performance/implementation of the assigned projects;

xi. Assessing socio-economic impacts of communications,
policies and strategies published by the Commission,
including by carrying out research and appropriate analysis
to determine the expected impact of proposals on Malta and
its policies;

xii. Undertakes any other tasks, which the superiors may
delegate to him/her, as may be required,;

xiii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or
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b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’
Pajjizi Terzi), jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza
taht ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien
mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza, sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret I-applikazzjoni;

8]

iii. ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fil-Project Management, jew Management

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the Family Reunification
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

iii. in possession of a recognized Master’s degree at
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits,
or equivalent*) in Project Management, or Management
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Studies, jew European Studies, jew Business Administration,
jew Accountancy, jew Creativity and Innovation, jew
Quality Assurance Management jew ikollhom kwalifika
rikonoxxuta professjonali komparabbli fil-Livell 7 tal-MQF
fl-Accountancy, jew f’ogqsma rilevanti kif determinat mill-
manigment.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60
krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tigi
sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet
tal-klawsola 5.4  tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet
Generali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Universita
ta’ Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 60 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew I-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

JEW

iv. ikollhom degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fil-Project Management, jew Management
Studies, jew European Studies, jew Business Administration,
jew Accountancy, jew Creativity and Innovation, jew
Quality Assurance Management jew ikollhom kwalifika
rikonoxxuta professjonali komparabbli fil-Livell 6 tal-
MQF fl-Accountancy, jew f’oqsma rilevanti kif determinat
mill-manigment u tmien (8) snin esperjenza manigerjali
sodisfacenti.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li ghadhom ma kisbux
formalment l-ebda wahda mill-kwalifiki msemmija hawn
fuq xorta jigu kkunsidrati. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza 1i gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

Studies, or European Studies, or Business Administration,
or Accountancy, or Creativity and Innovation, or Quality
Assurance Management or a recognised comparable
professional qualification at MQF Level 7 in Accountancy,
or in relevant areas as determined by management.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

iv. in possession of a recognised Bachelor’s Degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits,
or equivalent*) in Project Management, or Management
Studies, or European Studies, or Business Administration,
or Accountancy, or Creativity and Innovation, or Quality
Assurance Management or a recognised comparable
professional qualification at MQF Level 6 in Accountancy,
or in relevant areas as determined by management and eight
(8) years satisfactory managerial experience.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the abovementioned qualifications will still
be considered. Such candidates are to submit evidence that
they have been approved for the award of the qualification
in question.
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(i1) Aktar minn hekk, kandidati li bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla
minn dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn
il-kandidati ghandhom jissottomettu evidenza li temmew
b’success il-kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti,
u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-
gheluq tas-sejha  ghall-applikazzjonijiet. ~L-applikanti
prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li jipproducu
dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward
tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti
ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet applikabbli
ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara l-holqa aktar ’1
isfel).

4.3 Kandidati 1i ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1
tad-dispozizzjonijiet generali (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%?20
Provisions MT.pdf), xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu
evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li jwassal ghall-
ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni mahtura jridu jgibu, jew
gew approvati, ghat-tali kwalifika fi Zzmien sena mid-data
tal-hatra taghhom. Jekk I-iskadenza ma tintlahaqx, il-hatra,
ghal din ir-raguni, tigi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 TIl-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’¢ertifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https://
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet tal-Annimali,
permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern online biss

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the
general provisions (https:/publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment_GenProvs/General%20Provisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course leading
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved,
for the award of such qualification within one year of their
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment
of such qualification is not met, the appointment will be, for
this reason, automatically terminated.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Director Corporate Services, Ministry for Agriculture,
Fisheries and Animal Rights, through the online Government
Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt).
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(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 6
ta’ Marzu, 2026.Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala rcevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif
suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

beneficeji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%?20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat ghas-
Servizzi Korporattivi, Agriculture Research and Innovation
Hub, Triq l-Ingiered, Hal Luga LQA 3300. Dawn id-
dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa bhala
parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (http://agrikoltura.gov.mt) u (humanresources.mafa@

gov.mt).

L-20 ta’ Frar, 2026

Applications are to include a Curriculum Vitae, completely
up-to-date (which should include a list of qualifications held
by applicant and the employment history). The closing date
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European
Time) of Friday, 6th of March, 2026. A computer-generated
email will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications are
contained in the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/RecruitmentGenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the
Corportate Services Directorate, Agriculture Research and
Innovation Hub, Triq I-Ingiered, Hal Luga LQA 3300. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Section are (http://agrikoltura.gov.mt) and (humanresources.

mafa@gov.mt).

20th February, 2026
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AGENZIJANAZZJONALI TAL-LITTERIZMU

Sejha ghal Promoturi tal-Litterizmu
(Rizorsi tal-Litterizmu bil-Malti), part-time u
full-time, mal-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu

Numru tal-Permess tal-Jobsplus: 1032/2025 (it-tielet sejha)
Numru tal-Permess tal-Jobsplus: 796/2025 (ir-raba’sejhia)

L-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu qieghda tilqa’
applikazzjonijiet ghal Promoturi tal-Litterizmu (Rizorsi
tal-Litterizmu bil-Malti), full-time u part-time, b’kuntratti
indefiniti.

L-applikanti ghandhom jissodisfaw dawn il-kriterji ta’
eligibbilta sad-data tal-gheluq:

JEW (i) Master’s rikonoxxut fil-Livell 7 tal-MQF jew
ekwivalenti,  bil-Malti  (lingwa/letteratura/lingwistika/
traduzzjoni) bhala I-qasam primarju U tal-anqas I-ekwivalenti
ta’ sena shiha esperjenza f’wiehed minn dawn l-ogsma:
edukazzjoni, traduzzjoni, kitba, disinn u/jew illustrazzjoni v/
jew pubblikazzjoni tal-kotba.

JEW (ii) Bacellerat rikonoxxut fil-Livell 6 tal-MQF jew
ekwivalenti, li jinkludi tal-anqas 60 ECTS fil-Malti U tal-
anqas l-ekwivalenti ta’ sentejn shah esperjenza f’wiehed
minn dawn l-ogsma: edukazzjoni, traduzzjoni, kitba, disinn
u/jew illustrazzjoni u/jew pubblikazzjoni tal-kotba.

JEW (iii) Bacellerat rikonoxxut fil-Livell 6 tal-MQF
jew ekwivalenti jew oghla fl-Edukazzjoni Primarja jew
fi kwalunkwe lingwa U tal-anqas l-ekwivalenti ta’ sentejn
shah esperjenza f’wiehed minn dawn l-ogsma: edukazzjoni,
traduzzjoni, kitba, disinn u/jew illustrazzjoni u/jew
pubblikazzjoni tal-kotba, U ¢-Certifikat tal-Qari tal-Provi
bil-Malti fil-Livell 5 tal-MQF.*

U

Kompetenza fl-applikazzjonijiet tal-ICT, spec¢jalment
fil-MS Office u, preferibbilment, dawk tad-disinn u/jew tal-
editjar tar-ritratti digitali.

*Kandidati 1i japplikaw taht klawsola 1 (iii) li ghad ma
kisbux i¢-Certifikat tal-Qari tal-Provi bil-Malti fil-Livell 5
tal-MQF jistghu jkunu kkunsidrati bil-kundizzjoni 1i jiksbu
dan i¢-certifikat fi Zzmien l-ewwel sena tal-impjieg taghhom.

Deskrizzjoni dettaljata tar-rwol u informazzjoni dwar
il-kundizzjonijiet tal-impjieg jistghu jinkisbu minn (https://
nla.gov.mt/mt/sejhiet), jew permezz ta’ ittra elettronika lil
(nlarecruitment@jilearn.edu.mt), jew bin-numru tat-telefown
2598 3325.

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for full-time and part-time Resource
Leaders, Literacy Resources in Maltese,
within the National Literacy Agency

Jobsplus Permit Number: 1032/2025 (third call)
Jobsplus Permit Number: 796/2025 (fourth call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit a full-
time and a part-time Resource Leader, Literacy Resources in
Maltese, on indefinite contracts.

Applicants must at the closing date of receipt of
applications have:

EITHER (i) A recognised degree at MQF Level 7 or
equivalent with Maltese (language/literature/linguistics /
translation) as the main area AND at least the equivalent
of one full year experience in one of the following fields:
education, translation, writing, book design and/or
illustration and/or publication

OR (ii)) A recognised degree at MQF Level 6 or
equivalent with at least 60 ECTS in Maltese AND at least
the equivalent of two full years’ experience in one of the
following fields: education, translation, writing, book design
and/or illustration and/or publication

OR (iii)) A recognised degree at MQF Level 6 or
equivalent or higher in Primary Education or in any language
AND at least the equivalent of two full years’ experience in
one of the following fields: education, translation, writing,
book design and/or illustration and/or publication AND the
certificate at MQF Level 5 in Maltese Proofreading.*

AND

Competency in ICT applications, especially MS Office,
and preferably also including design and/or photo editing
tools.

*Candidates applying under clause (iii) who are not in
possession of the certificate at MQF Level 5 in Maltese
Proofreading may be considered providing they successfully
achieve the certificate by the end of their first year of
employment.

A detailed job description, including conditions of
employment, may be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies), or by email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt),
or by telaphone number 2598 3325.
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Il-kandidati ghandhom jibaghtu l-ittra tal-applikazzjoni
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European
Curriculum Vitae, kopja tac-certifikati rilevanti taghhom,
certifikat tal-kondotta ricenti mahrug mill-Pulizija u I-lista
tax-xoghol li ghamlu tul hajjithom mill-Jobsplus, permezz
ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) sa
mhux aktar tard mill-Hamis, 5 ta’ Marzu, 2026, f’nofsinhar.

L-applikanti jigu mgharrfa li tkun waslet l-applikazzjoni
fi zmien tlett ijiem ta’ xoghol. Applikazzjonijiet li jaslu tard
ma jigux ikkunsidrati.

L-20 ta’ Frar, 2026
AGENZIJANAZZJONALI TAL-LITTERIZMU

Sejha ghal Promoturi tal-Litterizmu (part-time),
Programm Nwar, f’Malta jew f’Ghawdex
mal-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu

Numru tal-Permess tal-Jobsplus 128/2026 (I-ewwel sejha)

L-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu qieghda tilqa’
applikazzjonijiet ghal Promoturi tal-Litterizmu (part-time),
Programm Nwar, f’Malta jew f’Ghawdex.

Sad-data tal-gheluq ta’ din is-sejha, l-applikanti jrid
ikollhom dawn ir-rekwiziti:

Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ ghalliem/a
ta’ Livell 6 tal-MQF, jew ekwivalenti u tal-anqas sentejn
skolastici shah esperjenza, JEW

Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ ghalliem/a
ta’ Livell 7 tal-MQF u tal-anqas sena shiha skolastika
esperjenza, JEW

Diploma in Facilitating Inclusive Education ta’ Livell 5
tal-MQF (60 ECTS/ECVET), jew ekwivalenti, jew oghla, u
tliet snin skolastic¢i shah esperjenza bhala LSE.

U

Ikunu temmew b’success il-kors tal-IFE Foundations of a
Family Literacy Intervention Programme (Award). It-tlestija
b’success tal-Kors ta’ Tahrig fil-Metodologija tal-Programm
tal-Litterizmu Nwar jew tal-kors ta’ Tahrig ghall-Ghalliema
fit-Taghlim tal-Hiliet Bazi¢i tad-DQSE jew Diploma fil-
Litterizmu jew ekwivalenti jew oghla, jigu accettati wkoll,
izda jista’ jkun mehtieg tahrig ulterjuri;

U

Hakma tajba tal-Malti u l-Ingliz miktuba u mitkellma,
evidenzjata b’certifikati fil-Livell 3 tal-MQF fil-Malti u fl-
Ingliz ta’ Grad 1-5/A-C, jew ekwivalenti, jew oghla.

Candidates should submit their letter of application,
together with a summary of qualifications and experience
in a European Curriculum Vitac Format, a copy of their
relevant scanned certificates, a valid police conduct
certificate and their Jobsplus employment history, by email to
(nlarecruitment@ilearn.edu.mt) by not later than Thursday,
5th March, 2026, at noon.

Applications will be acknowledged within three working
days. Late applications will not be con sidered.

20th February, 2026
NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for part-time Resource Leaders, Nwar Family
Literacy Programme, in Malta or in Gozo,
within the National Literacy Agency

Jobsplus Permit Number 128/2026 (first call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit part-
time Resource Leaders, Nwar Family Literacy Programme,
in Malta or in Gozo.

Applicants must fulfil the following eligibility criteria by
the closing date:

A recognised teaching degree at MQF Level 6 or
equivalent and at least two full scholastic years teaching
experience, OR

A recognised teaching degree at MQF Level 7 and at
least one full scholastic year teaching experience, OR

A Diploma in Facilitating Inclusive Education at MQF
Level 5 (60 ECTS/ECVET), or equivalent or higher, and
three years learning support experience.

AND

Successful completion of the IfE Foundations of a Family
Literacy Intervention Programme (Award). Successful
completion of the Nwar Training Course or DQSE Basic
Skills Training Certificate or Diploma in Literacy or
equivalent or higher is also accepted, but upskilling may be
required.

AND

Fluency in written and spoken Maltese and English,
evidenced by means of MQF Level 3 in Maltese and English
[SEC (Grade 1 to 5) or GCE Ordinary Level (Grade A to C)],
or equivalent or higher.
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*Applikanti li ged isegwu l-kors tal-IfE Foundations of
a Family Literacy Intervention Programme (Award) jistghu
japplikaw ukoll. Dawn l-applikanti, jekk jintghazlu, ikunu
jridu jlestu l-kors b’success fi zmien sena mid-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha. Biex jibdew jahdmu jkun mehtieg li
jlestu b’success almenu I-parti mill-kors li tigi indikata. Jekk
ma jlestux il-kors b’success sa meta msemmi, il-kuntratt
jitwaqqaf.

Aktar dettalji dwar ir-rwol u I-kundizzjonijiet tal-impjieg
jistghu jinkisbu minn (https://nla.gov.mt/mt/sejhiet), jew
permezz ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.
mt), jew bin-numru tat-telefown 2598 3325.

Il-kandidati ghandhom jibaghtu ittra ta’ applikazzjoni
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European
Curriculum Vitae, kopja tac-certifikati rilevanti taghhom,
certifikat tal-kondotta ricenti mahrug mill-Pulizija u I-lista
tax-xoghol li ghamlu tul hajjithom mill-Jobsplus, permezz
ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) sa
mhux aktar tard mill-Gimgha, 6 ta’ Marzu, 2026, f’nofsinhar.

L-applikanti jigu mgharrfa li tkun waslet l-applikazzjoni
fi zmien tlett ijiem ta’ xoghol. Applikazzjonijiet li jaslu tard
ma jigux ikkunsidrati.

L-20 ta’ Frar, 2026

KUMMISSJONI NAZZJONALI
GHALL-PROMOZZJONI TAL-UGWALJANZA

Executive (Policy and Training)
(Nru tal-permess tal-Jobsplus 483/2025)

[l-pozizzjoni ta’ Executive (Policy and Training) igorr
salarju ta’:

€30,403 fis-sena, b’zidiet ta’ €487 fis-sena sa massimu
ta’ €33,325

NCPE allowance fis-sena: €1,000

Performance bonus: sa 10% tas-salarju baziku

Allowance ta’ kwalifika jekk applikabbli

Din il-pozizzjoni hi b’kuntratt indefinit fuq bazi full-time.

L-Executive (Policy and Training) irid ikollhom fil-
pussess taghhom jew:

Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta, f’Livell 7 tal-
MQF, (suggetta ghall-minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET,

*Applicants who are following the IfE Foundations of
a Family Literacy Intervention Programme (Award) course
may also apply. These applicants, if selected, will need to
successfully complete the course within one year from the
closing date of this call. To commence work, they would
be required to successfully complete at least the part of the
course as will be indicated. If the course is not completed
successfully, the contract will be terminated.

A detailed job description, including conditions of
employment, may be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies), by email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt), or
by telephone number 2598 3325.

Candidates should submit their letter of application,
together with a summary of qualifications and experience
in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their
relevant scanned certificates, a valid police conduct
certificate and their Jobsplus employment history, by email
to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) by not later than Friday,
6th March, 2026, at noon.

Applications will be acknowledged within three working
days. Late applications will not be considered.
20th February, 2026

NATIONAL COMMISSION
FOR THE PROMOTION OF EQUALITY

Vacancy of Executive (Policy and Training)
(Jobsplus Permit No. 483/2025)

The salary attached to the post of Executive (Policy and
Training) shall be:

€30,403 per annum rising by annual increments of €487
up to a maximum of €33,325

NCPE annual allowance: €1,000
Performance bonus: up to 10% of the basic salary
Qualification allowance if applicable

The selected candidate will be expected to enter into a
full-time indefinite contract.

The Executive (Policy and Training) must be in
possession of:

A recognised Master’s degree at MQF Level 7 (subject to
a minimum of 90 ECTS/ECVET credits, or equivalent®) in
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jew ekwivalenti*), f’Antropologija, Humanitarian Action,
International Relations, Studji So¢jali, So¢jologija, Psikologija,
Public Policy, Gender Studies, Ligi, Komunikazzjoni, Studji
Ewropej jew kwalifika komparabbli professjonali

JEW

kwalifika ta’ Baccelerat rikonoxxuta, f’Livell 6 tal-
MQF, (suggetta ghall-minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET,
jew ekwivalenti**),  f’Antropologija, Contemporary
Mediterranean Studies, International Relations, Studji
So¢jali, Socjologija, Psikologija, Humanities, Social Policy,
Komunikazzjoni, Ligi, Studji Ewropej jew kwalifika
komparabbli professjonali, flimkien ma’ sentejn (2)
t’esperjenza f’xoghol simili

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60
krettu ECTS/ECVET, li hija accettata biss jekk ipprezentata
flimkien ma’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mahruga mill-
MQRIC. Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Universita
ta’ Malta (moghtija gabel is-sena 2009) b’ingas minn 60
krettu ECTS/ECVET hija accettata jekk hija verifikata mill-
MQRIC 1i I-kontenut huwa komparabbli ma’ tal-inqas 60
krettu ECTS/ECVET.

**Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ghal 180 krettu
ECTS/ECVET, kif applikabbli hija accettata biss jekk
ipprezentata flimkien ma’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent
mahruga mill-MQRIC.

[l-kandidati ~ ghandu  jkollhom  kapacitajiet ta’
komunikazzjoni inkluz kitba tajba tal-Malti u tal-Ingliz,
kif ukoll kapac¢i juzaw sew l-applikazzjonijiet rilevanti
tal-MS Office. Gharfien/esperjenza fi kwistjonijiet ta’
antidiskriminazzjoni u ugwaljanza huma meqjusa ta’
vantagg.

Wiehed jista’ japplika sat-Tnejn, 9 ta’ Marzu, 2026, billi
jibghat is-CV lil (equality@gov.mt) flimkien mac-certifikati
inkluz it-traskritti, il-kondotta tal-pulizija mahruga f’dawn
l-ahhar sitt xhur u, jekk applikabbli, I-MQRIC statement(s)
ghall-kwalifiki barranin.

Applikazzjonijiet 1i jaslu wara din id-data ma jigux
ikkunsidrati.

NCPE

Gattard House, Triq Nazzjonali,

Blata I-Bajda HMR 9010

Numru tat-telefown: +356 2276 8200
Indirizz elettroniku: (equality@gov.mt)
Sit elettroniku: (https://ncpe.gov.mt/)

L-20 ta’ Frar, 2026

Diplomacy, Anthropology, Humanitarian Action, International
Relations, Social Studies, Sociology, Psychology, Public
Policy, Gender Studies, Law, Communications, European
Studies or a comparable professional qualification

OR

A recognised Bachelor’s degree at MQF Level 6 (subject
to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent**)
in Anthropology, Contemporary Mediterranean Studies,
International ~ Relations, Social Studies, Sociology,
Psychology, Humanities, Social Policy, Communications,
Law, European Studies or a comparable professional
qualification plus two (2) years work experience relevant to
the post

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS/ECVET credits is only accepted subject to
an MQRIC formal Master’s recognition statement being
submitted with the application. A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS/ECVET credits is acceptable
provided that it is verified by MQRIC that the workload is
comparable to at least 60 ECTS/ECVET credits.

**A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an
MQRIC formal recognition statement being submitted with
the application.

Applicants should have good communication skills
including good writing skills in both Maltese and English,
and must also be able to use relevant MS Office applications.
Moreover, knowledge/experience in anti-discrimination and
equality issues is considered an asset.

If interested, one may apply by Monday, 9th March, 2026,
by sending their CV to (equality@gov.mt) with certificates
including transcripts, Police Conduct issued within the last 6
months and, if applicable, MQRIC statement(s) for foreign
qualifications.

Late applications will not be accepted.

NCPE

Gattard House, Triq Nazzjonali,
Blata 1-Bajda HMR 9010

Telephone number: +356 2276 8200
Email address: (equality@gov.mt)
Website: (https://ncpe.gov.mt/)

20th February, 2026
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AWTORITA TA’ STANDARDS
TA’ HARSIEN SOCJALI

L-Awtorita ta’ Standards ta’ Harsien Soc¢jali tgharraf
rigward il-vakanza li gejja:

Post ta’ Research Officer skont numru tal-permess ta’
Jobsplus 1114/2025.

Partijiet interessati jistghu jitolbu dettalji billi jibghatu
ittra elettronika lil (recruitment.scsa@gov.mt) jew inizzlu
d-deskrizzjoni tax-xoghol mis-sit (https://scsa.gov.mt/mt/
Pages/Vacancies.aspx).

Id-data tal-gheluq tas-sottomissjonijiet tal-
applikazzjonijiet hija nhar il-Erbgha, 4 ta’ Marzu, 2026.
Sottomissjonijiet li jaslu wara din id-data ma jkunux
ikkunsidrati.

L-20 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
12-ZGHAZAGH, IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess ghal servizzi ta’ Research
Support Officer abbazi ta’ kuntratt ghal servizz

It-Tagsima tar-Ricerka u 1-Evalwazzjoni Interna
tal-Iskejjel fi hdan id-Dipartiment ghall-Istrategija
fl-Edukazzjoni u [-Harsien tal-Kwalita qed tircievi

applikazzjonijiet minghand persuni eligibbli sabiex jaghtu
s-servizz taghhom bhala Research Support Officer fi progetti
varji marbuta mal-Istrategija Nazzjonali tal-Edukazzjoni.
Termini u Kundizzjonijiet
Is-Servizzi se jigu provduti abbazi ta’ kuntratt ghal servizz.
In-numru ta’ sighat ta’ servizz mehtieg huwa ta’ massimu
ta’ 20 siegha fil-gimgha. Il-kuntratt ta’ servizz ikun twil 12-il
xahar, 1i jista’ jigi mgedded. Il-hlas ikun kif gej:
€13 fis-siegha ghal dawk bi grad ta’ Baccellerat bl-Unuri;
€15 fis-siegha ghal dawk bi grad ta’ Master’s;

€18 fis-siegha ghal dawk fil-pussess ta’ PhD.

Ir-rati kollha huma eskluzi mill-VAT. Ir-rati huma inkluzivi
u mhux se jinghataw koncessjonijiet ta’ hlasijiet ohra.

L-Uffi¢jal tar-Ricerka ikun mehtieg 1i jipprovdi parti
mis-servizzi tieghu ghal dan il-progett fuq I-kampus tal-
Universita ta’ Malta fil-hinijiet tal-uffic¢ju. Barra minn hekk,

SOCIAL CARE STANDARDS
AUTHORITY

The Social Care Standards Authority has the following
vacancy:

Post of Research Officer as per Jobsplus permit number:
1114/2025.

Interested parties may request details by sending an
email to (recruitment.scsa@gov.mt) or download the Job
Description from the website (https://scsa.gov.mt/mt/Pages/
Vacancies.aspx).

The deadline for the submission of applications is
Wednesday, 4th March, 2026. Late submissions will not be
accepted.

20th February, 2026

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH,
RESEARCH AND INNOVATION

Expression of interest for the services of Research
Support Officers on a contract for service basis

The Research and School Internal Review Directorate
within the Education Strategy and Quality Assurance
Department will be receiving applications from eligible
persons for the provision of the services of Research Support
Officers to work on various research projects related to the
deliverables of the National Educational Strategy 2024-
2030.

Terms and Conditions

Services will be provided on a contract for service basis.

The number of hours of service required is a maximum
of 20 hours per week. The duration of these contracts for
service is 12 months, which may be renewed. Remuneration
will be as follows:

€13 per hour for those with a Bachelor Honours degree

€15 per hour for those in possession of a Master’s degree;

€18 per hour for those in possession of a PhD

All rates are excluding VAT. Rates are all inclusive and
no other allowances will be given.

The Research Officer will be required to provide part
of their services for this project at the University of Malta
campus during office hours. Furthermore, part of the service
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parti mis-sighat ta’ servizz ikun mehtieg li jsiru fl-iskejjel,
fil-hinijiet tal-iskola. Ghaldagstant, l-applikanti maghzula
ikunu mistennija li jaghmlu l-arrangamenti taghhom biex
jigu rilaxxati mill-post tax-xoghol taghhom.

L-Uffi¢jal tar-Ricerka jirrapporta direttament lill-Bord
mahtur.

Rekwiziti
L-applikanti ghandu jkollhom dan li gej:

Mill-inqas Grad ta’ Baccellerat bl-Unuri (180 ECTS;
Livell MQF 6) fl-Edukazzjoni jew ix-Xjenzi Socjali jew
f’qasam relatat;

Preferabbilment esperjenza ta’ hidma fuq progetti ta’
ricerka relatati mal-edukazzjoni u/jew il-benesseri tat-tfal u
z-zghazagh jew oqsma relatati;

Esperjenza ta’ ricerka li tinvolvi kemm disinn u metodi
kwantitattivi kif ukoll kwalitattivi;

Kapaci jahdmu b’mod indipendenti kif ukoll bhala parti
minn tim;

Hiliet tajbin ta’ komunikazzjoni, kemm fit-tahdit u fil-
kitba (gharfien tajjeb tal-lingwa Ingliza u tal-lingwa Maltija
huma essenzjali);

Hiliet manigerjali tajbin.
Dmirijiet

Id-dmirijiet u r-responsabbiltajiet ewlenin tal-
persuna mahtura jikkonsistu f’assistenza ghar-ricerka u
I-implimentazzjoni tal-progett 1i jinkludu:

a. Twettiq ta’ attivitajiet ta’ ricerka bhal gbir ta’ data,
analizi ta’ data u kitba ta’ rapporti, kif mitlub mill-bord
mahtur ghal dawn il-progetti;

b. Produzzjoni ta’ rizultati tangibbli u rapporti relatati
fil-perjodu taz-zmien stipulat kif specifikat fil-proposta tal-
progett;

c. Zamma ta’ rapporti ta’ progress dettaljati u konformita
mal-kundizzjonijiet kollha tal-progett;
skont

d. Twettiq ta’ kwalunkwe kompitu ichor

struzzjonijiet tal-bord mahtur;

e. It-Tagsima tar-Ricerka u 1-Kwalita Interna tal-
Iskejjel, fi hdan il-Ministeru ghall-Edukazzjoni, I-Isport,
i7-Zghazagh, ir-Ri¢erka u I-Innovazzjoni, ghandha tinzamm
aggornata mal-izviluppi tal-progetti, fuq bazi ta’ kull xahar.

hours may be required to take place at schools, during school
hours. For this purpose, selected applicants will be expected
to make their own arrangements to be released from their
place of work.

The Research Officer will report directly to the appointed
Board for these projects.

Eligibility Requirements
Applicants should have the following:

Holdatleasta Bachelor Honours Degree (180ECTS; MQF
Level 6) in Education or Social Sciences or a related area;

Preferably have experience of working on research
projects related to children and young people’s education
and/or wellbeing or related areas;

Have experience of research involving both quantitative
and qualitative design and methods;

Should be able to work both independently and as a
member of a team;

Have good communication skills, both oral and written
(a good command of the English and Maltese languages are
essential);

Have good managerial skills.
Duties

The main duties and responsibilities of the appointees
will consist of carrying out research and project management
assistance including:

a. performing research activities such as data collection,
data analysis and report writing, as directed by the board,

b. producing deliverables and related reports within the
stipulated time frames as specified in the project proposal;

c. keeping detailed progress reports and abide to all the
conditions requested by the project;

d. performing any other tasks as instructed by the
appointed board

e. Keeping the Research and School Internal Review
Directorate within the Ministry for Education, Sport, Youth,
Research and Innovation, abreast with project developments,
on a monthly basis.
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Sottomissjonijiet tal-Applikazzjoni

L-applikazzjonijiet jistghu jigu sottomessi fuq (https://
edurecruitment.gov.mt) sa nofsinhar tal-Gimgha, 13 ta’
Marzu, 2026. Mistogsijiet dwar is-servizzi specifikament
mehtiega u l-kundizzjonijiet jistghu jintbaghtu bil-posta
elettronika lil Joyce Grech fuq (joyce.grech.1@gov.mt), jew
bin-numru tat-telefown 2598 1125.

L-20 ta’ Frar, 2026

L-AGENZIJA GHALL-VITTMI
TAL-KRIMINALITA (VSA)

L-Agenzija ghall-Vittmi tal-Kriminalita (VSA) tehtieg
professjonisti motivati ghall-post i gej:

Uffi¢jal Ezekuttiv

Permess ta’ Jobsplus Nru 1127/2025

Deskrizzjoni tax-xoghol, flimkien mar-rekwiziti ta’
eligibbilta u kwalifiki jistghu jitnizzlu minn (https://
victimsupportagency.com/vacancies/).

L-applikanti interessati ghandhom jibaghtu ittra ta’
applikazzjoni flimkien ma’ certifikat ricenti tal-kondotta
tal-Pulizija, Europass CV dettaljat u kopji tal-kwalifiki
akkademié¢i lill-Kap Ezekuttiv tal-VSA fuq (vsa-hr@gov.
mt) sa mhux aktar tard mill-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2026.

Applikazzjonijiet 1i jaslu tard ma jkunux ikkunsidrati.

L-20 ta’ Frar, 2026

AWTORITA TAD-DJAR

Skema ta’ Restawr ta’ Djar Battala
ghall-Kiri

B’referenza ghall-Iskema Restawr ta’ Djar Battala ghall-
Kiri ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-20 ta’ Frar, 2018,
1-Awtorita tad-Djar tixtieq taghmel is-segwenti amendi:

Temenda klawsola 3 subklawsola (b) biex taqra kif gej:

3. Applikazzjonijiet ghall-ghajnuna taht din I-Iskema

(b) L-ghajnuna moghtija taht din I-Iskema tikkonsisti

f’ghotja sa massimu ta’ hamsin elf ewro (€50,000).

Temenda klawsola 4 subklawsola (c) biex taqra kif gej:

Submission of Applications

Applications can be submitted at (https://edurecruitment.
gov.mt) until noon of Friday, 13th March, 2026. Enquiries
about specific services required and conditions may be
sent by email to (joyce.grech.l@gov.mt), or by telephone
number 2598 1125.

20th February, 2026

VICTIM SUPPORT
AGENCY (VSA)

The Victim Support Agency (VSA) is looking for highly
motivated, result-oriented professionals for the following
post:

Executive Officer
Jobsplus Permit No. 1127/2025

Job Description, together with the eligibility and
qualification requirements, can be downloaded from (https://
victimsupportagency.com/vacancies/).

Interested applicants should send a letter of application
together with a recent Police certificate of conduct, detailed
Europass CV, and copies of academic qualifications to the
VSA CEO on (vsa-hr@gov.mt) by not later than Friday,
13th March, 2026.

Late applications will not be considered.
20th February, 2026
HOUSING AUTHORITY

Scheme for the Rehabilitation of Vacant
Dwellings for Rent

With reference to the Scheme for the Rehabilitation of
Vacant Dwellings for Rent published in the Government
Gazette of the 20th February, 2018, the Housing Authority
wishes to amend the following clauses:

Amend clause 3 sub-clause (b) to read as follows:

3. Applications to benefit under this Scheme

(b) The benefit available under this Scheme shall consist
of a cash grant up to a maximum of fifty thousand euro

(€50,000).

Amend clause 4 sub-clause (c) to read as follows:
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4. Kwalifika ghall-Applikazzjoni ghall-Ghajnuna
taht din l-Iskema

(c¢) Id-dar li fugha ged tintalab l-ghajnuna ghar-restawr
trid tkun ilha mibnija ghal tal-anqas ghoxrin (20) sena mid-
data tal-applikazzjoni taht din I-iskema.

Temenda klawsola 5 subklawsola (a) u (¢) biex taqra kif gej:
5. Ghotja ghal Xoghol ta’ Restawr

(a) L-ghotja ta’ flus ghar-restawr sa massimu ta’ €50,000
tinghata biss ghal skop li tassisti sidien jaghmlu xoghol
ta’ restawr fi proprjeta, sabiex tali proprjeta tigi konvertita
f’livell accettabbli ghal skop ta’ residenza u fuq xoghlijiet
relatati ma’:

(¢) L-ghajnuna ta’ flus ghal xoghlijiet ta’ restawr
approvata taht din l-iskema m’ghandhiex te¢cedi l-ispiza
totali u ragonevoli tax-xoghlijiet 1li ghandhom isiru bl-
approvazzjoni tal-Awtorita u f’kull kaz m’ghandhiex teccedi
s-somma ta’ €50,000.

Temenda klawsola 9 subklawsola (c) biex taqra kif gej:

9. Kundizzjonijiet tal-Iskema

(¢) L-ghotja massima taht din I-iskema tkun dik ta’
€50,000.

L-20 ta’ Frar, 2026
IDENTITA
Lista ta’ kuntratti tal-kwotazzjoni u direct contracts approvati
moghtija minn Identita matul il-perjodu bejn 1-1 ta’ Lulju, 2025
u l-31 ta’ Dicembru, 2025, ippubblikata skont I-Artikolu 111(2)
tar-Regolamenti dwar I-Akkwist Pubbliku L.S. 601.03.
L-20 ta’ Frar, 2026

Kwotazzjonijiet/Quotations
Direct Contracts

PO jew Numru ta’  Titlu tal-Kwotazzjoni jew

DIR Referenza  Direct Order/Suggett tal-
Kwotazzjoni jew Direct Order

PO Reference  Quotation or Direct Order

or DIR Number Title/Subject of Quotation
or Direct order

QUOT 13722 Stationery

QUOT 13754 Stationery

QUOT 13880 Printing

QUOT 13903 Printing

4. Eligibility to apply under this Scheme

(c) The dwelling house, which is to be rehabilitated and
leased to the Authority, has been built for at least twenty (20)
years from the date of submission of application under this
scheme.

Amend clause 5 sub-clause (a) and (c) to read as follows:

5. The Rehabilitation Grant

(a) The rehabilitation grant of a maximum of €50,000
may be granted only for the purpose of assisting the applicant
in carrying out the rehabilitation of the dwelling in order to
render it up to standard for residential purposes and for works
related to:

(c) The rehabilitation grant approved under this Scheme
shall not exceed the total reasonable costs of the works to be

carried out as approved by the Authority, and in each case
shall not exceed the sum of €50,000;

Amend clause 9 sub-clause (c) to read as follows:

9. Conditions for the Scheme

(c¢) The maximum grant under this scheme is €50,000;

20th February, 2026

IDENTITA

List of quotation contracts and direct contracts awarded
by Identita during the period between 1st July, 2025 and
31st December, 2025, published in terms of Regulation
111(2) of the Public Procurement Regulations S.L. 601.03.

20th February, 2026

Data Isem Valur
tal-Ghotja tal-Kuntratur tal-Kuntratt
Eskluza I-VAT
Award Contractor’s Contract Value
Date Name Excl. VAT
17-Jul-25 AB Projects Ltd 140.00
28-Jul-25 AB Projects Ltd 420.00
27-Aug-25 AB Projects Ltd 90.00
02-Sep-25 AB Projects Ltd 96.00
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PO jew
DIR

PO
or DIR

QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
DIR

DIR
DIR

DIR
QUOT

DIR

DIR
DIR
QUOT

PS
DIR
PS

DIR
DIR
DIR
QUOT
QUOT
DIR
QUOT
QUOT

DIR

DIR

Numru ta’
Referenza

Reference
Number

13914
13955
14080
14182
14275
14300
13767
14000

14121
14343

14148
13966

14279

13676
13765
14315

13752
13818
13967

13781
13830
13925
14228
14229
14258
14280
13658

13877

13894

Titlu tal-Kwotazzjoni jew
Direct Order/Suggett tal-
Kwotazzjoni jew Direct Order

Quotation or Direct Order
Title/Subject of Quotation
or Direct order

Printing

Stationery

Stationery

Stationery

Printing

Stationery
Advertising Expenses

It Infrastructure and
Software (P&L)

It Infrastructure and
Software (P&L)

It Infrastructure and
Software (P&L)

Staff Welfare

Ict Maintenance Agreements
and Licensing

It Infrastructure and
Software (P&L)

Advertising Expenses
Advertising Expenses

Outreach — Malta
Labour Migration Policy
Conference

It Infrastructure and
Software (P&L)

It Infrastructure and
Software (P&L)

It Infrastructure and
Software (P&L)

Printing
Office Expense
Office Expense
Printing
Printing
Printing
Office Expense
Office Expense

Office Expense

It Infrastructure and
Software (P&L)

Data
tal-Ghotja

Award
Date

05-Sep-25
17-Sep-25
15-Oct-25
06-Nov-25
26-Nov-25
02-Dec-25
29-Jul-25

30-Sep-25

23-Oct-25
15-Dec-25

29-Oct-25
22-Sep-25

26-Nov-25

08-Jul-25
29-Jul-25
04-Dec-25

28-Jul-25
11-Aug-25
22-Sep-25

31-Jul-25
14-Aug-25
10-Sep-25
17-Nov-25
17-Nov-25
24-Nov-25
27-Nov-25
02-Jul-25

27-Aug-25

29-Aug-25

Isem
tal-Kuntratur

Contractor s
Name

AB Projects Ltd
AB Projects Ltd
AB Projects Ltd
AB Projects Ltd
AB Projects Ltd
AB Projects Ltd
Avantech

Avantech
Avantech
Avantech

Cloudigo
Computime Limited

Computime Limited

Content House
Content House

Corinthia Caterers
Ltd

Freshworks
Freshworks
Freshworks

Galaxy Ltd
Galaxy Ltd
Galaxy Ltd
Galaxy Ltd
Galaxy Ltd
Galaxy Ltd
Galaxy Ltd

Go Business (A/C
D-Identity)
Go Business (A/C
D-Identity)

Go Business (A/C
D-Identity)

Valur
tal-Kuntratt
Eskluza 1-VAT

Contract Value
Excl. VAT

672.00
92.00
2,940.00
480.00
576.00
150.00
1,863.56
40,000.00

421.06

943.70

9,979.20
85,617.36

491.36

4,950.00
2,500.00
6,292.37

9,869.49

3,983.10

15,930.00

3,500.00
621.60
399.20
3,650.00
3,650.00
70,616.00
86.45
3,315.15

1,423.73

88.83
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PO jew Numru ta’  Titlu tal-Kwotazzjoni jew Data Isem Valur
DIR Referenza  Direct Order/Suggett tal- tal-Ghotja tal-Kuntratur tal-Kuntratt
Kwotazzjoni jew Direct Order Eskluza I-VAT
PO Reference  Quotation or Direct Order Award Contractor's Contract Value
or DIR Number Title/Subject of Quotation Date Name Excl. VAT
or Direct order
QUOT 13902 Office Expense 02-Sep-25 Go Business (A/C 144.00
D-Identity)
DIR 14272 It Infrastructure and 25-Nov-25 Go Business (A/C 1,620.00
Software (P&L) D-Identity)
13659 Telecommunication 02-Jul-25 Go Plc 41367352 A/C  11,900.00
DIR 13692 Stationery 10-Jul-25 Government Printing ~ 2,166.00
Press
DIR 13693 Stationery 10-Jul-25 Government Printing  1,951.00
Press
DIR 13694 Stationery 10-Jul-25 Government Printing  1,496.00
Press
QUOT 13717 Stationery 16-Jul-25 Government Printing ~ 359.57
Press
CONT 13727 Printing 18-Jul-25 Government Printing  93.97
Press
CONT 13756 Stationery 28-Jul-25 Government Printing  94.11
Press
DIR 13826 Printing 13-Aug-25 Government Printing ~ 788.48
Press
DIR 13836 Printing 18-Aug-25 Government Printing  2,264.02
Press
DIR 13848 Advertising Expenses 21-Aug-25 Government Printing ~ 720.93
Press
DIR 13849 Printing 21-Aug-25 Government Printing ~ 149.93
Press
DIR 13850 Advertising Expenses 21-Aug-25 Government Printing  93.79
Press
DIR 13930 Printing 12-Sep-25 Government Printing  1,559.51
Press
DIR 14048 Printing 09-Oct-25 Government Printing  141.08
Press
DIR 14064 Stationery 13-Oct-25 Government Printing  3,761.00
Press
DIR 14087 Advertising Expenses 17-Oct-25 Government Printing  8,863.13
Press
DIR 14089 Advertising Expenses 17-Oct-25 Government Printing  188.79
Press
DIR 14133 Stationery 27-Oct-25 Government Printing  1,985.00
Press
QUOT 13861 Training 22-Aug-25 Greta Rapinett 7,500.00
QUOT 14160 Advertising Expenses 31-Oct-25 Ican Ltd 3,440.00
QUOT 14273 Office Expense 25-Nov-25 Ican Ltd 4,090.00
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PO jew
DIR

PO
or DIR

QUOT
QUOT
QUOT
DIR

DIR

DIR

DIR

DIR

DIR
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT
QUOT

Numru ta’
Referenza

Reference
Number

14292
14305
13788
13972

14030

14095

Various —
146 POs

Various —
226 POs

13677
13706
13706
13706
13706
13721
13721
13721
13721
13917
13917
13917
13917
13960
13960
13960
13960
13975
13977
14164
14164
14164
14288
14288
14288
14288

Titlu tal-Kwotazzjoni jew
Direct Order/Suggett tal-
Kwotazzjoni jew Direct Order

Quotation or Direct Order
Title/Subject of Quotation
or Direct order

Advertising Expenses
Advertising Expenses
Office Expense

It Infrastructure and
Software (P&L)

Computer Equipment —
Ima

Training

Local Stamps

Local Bulk Postage

Maintenance and Upkeep
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing
Printing

Printing

Data
tal-Ghotja

Award
Date

28-Nov-25
02-Dec-25
04-Aug-25
23-Sep-25

06-Oct-25

17-Oct-25

31-Dec-25

31-Dec-25

08-Jul-25
14-Jul-25
14-Jul-25
14-Jul-25
14-Jul-25
17-Jul-25
17-Jul-25
17-Jul-25
17-Jul-25
05-Sep-25
05-Sep-25
05-Sep-25
05-Sep-25
18-Sep-25
18-Sep-25
18-Sep-25
18-Sep-25
24-Sep-25
24-Sep-25
03-Nov-25
03-Nov-25
03-Nov-25
28-Nov-25
28-Nov-25
28-Nov-25
28-Nov-25

Isem
tal-Kuntratur

Contractor s
Name

Ican Ltd
Ican Ltd
Kencar Co. Ltd

Malta Information
Technology Agency

Malta Information
Technology Agency

Malta Information
Technology Agency

Maltapost Plc

Maltapost Plc

MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd
MB Distribution Ltd

Valur
tal-Kuntratt
Eskluza 1-VAT

Contract Value
Excl. VAT

3,360.00
4,545.00
8,511.97
203.39

16,707.00

1,250.00

37,511.05

54,327.75

150.00
78.50

86.00

86.00

86.00

177.75
210.00
210.00
210.00
354.00
420.00
420.00
420.00
248.16
89.38

89.38

89.38

151.12
390.00
184.81
184.80
184.80
249.00
142.50
142.50
142.50
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PO jew Numru ta’  Titlu tal-Kwotazzjoni jew Data Isem Valur
DIR Referenza  Direct Order/Suggett tal- tal-Ghotja tal-Kuntratur tal-Kuntratt
Kwotazzjoni jew Direct Order Eskluza I-VAT
PO Reference  Quotation or Direct Order Award Contractor's Contract Value
or DIR Number Title/Subject of Quotation Date Name Excl. VAT
or Direct order
QUOT 14294 Printing 28-Nov-25 MB Distribution Ltd ~ 1,425.00
DIR Various — Apostilles 31-Dec-25 Ministry For Foreign  15,864.00
62 POs Affairs And Tourism
DIR 13806 Office Expense 07-Aug-25 Ministry for Gozo 17,500.00
and Planning —
Operations Division
QUOT 13665 Printing 04-Jul-25 Office Essentials Ltd ~ 485.00
QUOT 13668 Printing 04-Jul-25 Office Essentials Ltd ~ 2,130.00
QUOT 13741 Stationery 24-Jul-25 Office Essentials Ltd ~ 40.00
QUOT 13750 Stationery 25-Jul-25 Office Essentials Ltd ~ 126.00
QUOT 13763 Printing 29-Jul-25 Office Essentials Ltd ~ 417.00
QUOT 13766 Stationery 29-Jul-25 Office Essentials Ltd ~ 46.20
QUOT 13892 Printing 29-Aug-25 Office Essentials Ltd ~ 290.00
QUOT 13980 Printing 25-Sep-25 Office Essentials Ltd ~ 382.70
QUOT 14007 Printing 01-Oct-25 Office Essentials Ltd ~ 216.56
QUOT 14072 Stationery 14-Oct-25 Office Essentials Ltd ~ 1,020.00
QUOT 14197 Printing 10-Nov-25 Office Essentials Ltd ~ 780.00
QUOT 13881 Cleaning Expenses 27-Aug-25 Philip Mifsud 2,400.00
QUOT 13882 Cleaning Expenses 27-Aug-25 Philip Mifsud 1,920.00
QUOT 14366 Cleaning Expenses 22-Dec-25 Philip Mifsud 3,600.00
DIR 13691 Office Expense 10-Jul-25 Prevarti Co. Ltd 17,500.00
QUOT 13700 Training 11-Jul-25 Price Water House 9,625.00
Coopers
QUOT 14198 Staff Welfare 10-Nov-25 Rmj Horse Rescue 5,084.75
DIR 13678 It Infrastructure and 08-Jul-25 SG Solutions 66.32
Software (P&L)
QUOT 13999 Membership and 30-Sep-25 SG Solutions 3,408.00
Subscription
DIR 14074 It Infrastructure and 15-Oct-25 SG Solutions 8,132.00
Software (P&L)
QUOT 14239 Freight Expense 18-Nov-25 Ups Malta — Airswift  24,180.00
Couriers Ltd
QUOT 13701 Training 11-Jul-25 Vincent Cassar 5,000.00
DIR 14271 Outreach — Understanding 25-Nov-25 Xjenza Malta 2,798.20
Labour Migration Policy
in Malta
DIR 14324 End of Year Corporate 09-Dec-25 Xjenza Malta 12,866.52
Event
TOTAL 600,134.46
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IDENTITA

Lista ta’ kuntratti ta’ modifikazzjonijiet approvati
rakkomandati ghal ghotja mid-Dipartiment tal-Kuntratti, matul
il-perjodu bejn 1-1 ta’ Lulju, 2025 u 1-31 ta’ Dicembru, 2025,
ippubblikata skont ir-Regolament 13(k) tar-Regolamenti dwar
1-Akkwist Pubbliku L.S. 601.03.

L-20 ta’ Frar, 2026

Nru. ta’ Isem Data Isem
Referenza tal-Kuntratt/  Approvata il-Kuntrattur
tal-Kuntratt Suggett
tal-Kuntratt
Contract Contract Approval Contractor's
Reference Title /Subject  Date Name
Number of Contract
CT2382/2019  Provision Jun-19 Signal 8
for security Security
services !!! Services
Malta Ltd
Note

IDENTITA

List of approved modifications to contracts recommended
for award by the Department of Contracts during the period
Ist July, 2025 and 31st December, 2025, published in terms
of Regulation 13(k) of the Public Procurement Regulations
S.L.601.03

20th February, 2026

% Valur Varjazzjoni  Valur Finali
Varjazzjoni  Originali f’€ Eskluza tal-Kuntratt
mill-Valur  tal-Kuntratt I-VAT Eskluza
Originali Eskluza I-VAT
tal-Kuntratt  1-VAT

% Variation Original Variation Final
from Contract in€ Contract
Original Value Excl. Excl. VAT Value
Contract VAT Excl. VAT
Value

10.29% 505,208.34 52,005.83 1,386,938.58

INew Tender awarded — Variation covers period 1st July, 2025, to sign-off date of new contract.

KUNSILL LOKALI GHAJNSIELEM
Sospensjoni ta’ Parkegg

[1-Kunsill Lokali Ghajnsielem jgharraf'illi parkegg se jkun
projbit fid-dati li gejjin fit-toroq imsemmija:

Nhar it-Tnejn, 23 ta’ Frar, 2026, mill-5.30 a.m. sal-5.00
p.m., f’hamsa u tletin spazju ta’ parkegg fit-terminal tal-Gozo
Ferry, ix-Xatt tal-Imgarr fi Triq ix-Xatt.

L-20 ta’ Frar, 2026
KUNSILL LOKALI L-FURJANA
Sospensjoni ta’ Parkegg

[1-Kunsill Lokali 1-Furjana jgharraf illi parkegg se jkun
projbit fid-dati li gejjin fit-toroq imsemmija:

Mis-6.00 a.m. tat-Tnejn, 23 ta’ Frar, 2026 sal-11.59 p.m.
tat-Tlieta, 24 ta’ Frar, 2026, fi tliet spazji ta’ parkegg fi Triq
San Publiju faccata tal-Azzjoni Kattolika;

Mis-6.00 a.m. tal-Hamis, 26 ta’ Frar, 2026 sal-11.59 p.m.
tal-Gimgha, 27 ta’ Frar, 2026, fi tliet spazji ta’ parkegg fi Triq
San Publiju faccata tal-Azzjoni Kattolika.

L-20 ta’ Frar, 2026

GHAIJNSIELEM LOCAL COUNCIL
Parking Suspension

The Ghajnsielem Local Council notifies that parking will
be prohibited on the following dates in the mentioned streets:

On Monday, 23rd February, 2026, from 5.30 a.m. to 5.00
p.m., in thirty-five parking spaces at the Gozo Ferry terminal,
Mgarr Harbour in Triq ix-Xatt.

20th February, 2026

FLORIANA LOCAL COUNCIL
Parking Suspension

The Floriana Local Council notifies that parking will be
prohibited on the following dates in the mentioned streets:

From 6.00 a.m. of Monday, 23rd February, 2026 to 11.59
p.m. of Tuesday, 24th February, 2026, in three parking spaces
in Triq San Publiju opposite the Catholic Institute;

From 6.00 a.m. of Thursday, 26th February, 2026 to 11.59

p.m. of Friday, 27th February, 2026, in three parking spaces
in Triq San Publiju opposite the Catholic Institute.

20th February, 2026
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KUNSILL LOKALI N-NADUR
Laqgha Annwali tal-Lokalita

Skont 1-Artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap.
363), se ssir il-laqgha pubblika annwali nhar it-Tnejn, 23 ta’
Frar, 2026, fl-4.00 p.m., fis-sala tal-Kunsill tan-Nadur.

Ir-residenti li isimhom jidher fl-ahhar registru elettorali
ghall-Kunsill Lokali n-Nadur huma mhegga li jattendu u
jippartecipaw fid-diskussjoni. Il-partecipanti jistghu jressqu
s-suggerimenti taghhom ghall-kunsiderazzjoni tal-Kunsill.

L-20 ta’ Frar, 2026

AWTORITA TAL-ARTIJIET
L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, Awtorita tal-Artijiet, jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, 26 ta’ Frar, 2026.

Avviz Nru 1. Bejgh tale quale ta’ sit innumerat 2A
Triq Nazzareno Sammut, I1-Qrendi kif muri bl-ahmar fuq
il-pjanta P.D.po2012 625 A. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €2,040 kif
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ghoxrin elf u erba’ mitt ewro (€20,400) ma jigux
ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suggetta ghal drtitt
maghruf bhala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Ligijiet ta’ Malta. Irid isir hlas ta’
€50 ghad-dokumenti tal-offerta.

Avviz Nru 2. Kiri, ghall-perjodu 1i fadal tal-kirja
prezenti li jintemm fil-31 ta’ Mejju, 2028, tal-hanut vojt
tale quale f’Nru 2, Triqg Ninu Cremona, L-Iklin, kif muri
bl-ahmar fuq il-pjanta P.D.190 82 5 2. Il-kerrej prezenti
ma jridx jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest li jidhol ghar-
rimanenti perjodu ta’ din il-kirja. Dan it-terz interessat
ghandu d-dritt tal-ewwel rifjut rizervat favurih skont Artikolu
Nru. 3 (1) tal-Avviz Legali Nru. 573.02. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €3,490
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf u mija u erbgha u sittin ewro (€1,164) fis-sena
ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50 ghad-dokumenti
tal-offerta.

Dawn l-avvizi qeghdin jigu ppubblikati bhala stedina
ghall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta
online. L-offerenti ghandhom jirreferu ghall-kundizzjonijiet
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw
sew dawn id-dokumenti. L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u
dokumenti ohra jistghu jinkisbu billi taghzel ‘Buy Tender’

NADUR LOCAL COUNCIL
Annual Locality Meeting

In accordance with Article 70 of the Local Councils Act
(Cap. 363), the Nadur Local Council notifies that it will be
holding its annual locality meeting on Monday, 23rd February,
2026, at 4.00 p.m., at the Nadur Local Council’s hall.

All residents whose name appear in the last Local
Council’s electoral register are urged to attend and to
participate in this discussion. All those participating can put
forward their suggestions for the Council’s consideration.

20th February, 2026

LANDS AUTHORITY
The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be deposited in the tender box at the Lands
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00am on
Thursday, 26th February, 2026.

Advt No. 1. Sale tale quale of a site numbered 2A at Triq
Nazzareno Sammut, Qrendi, as shown edged in red on the
plan P.D.po2012 625 A. Tenders are to be accompanied by
a bid-bond for an amount of €2,040 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of twenty thousand and
four hundred euro (€20,400) will not be considered. This
tender may be subject to the right known as the right of first
refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of
Malta. A fee of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 2. Lease, for the remaining period of the present
lease which ends on the 31st May, 2028, of the bare shop
tale quale No. 2, at Pjazza Ninu Cremona, Iklin, as shown
edged in red on plan P.D.190 82 5 2. The present tenant
does not want to remain in the lease and an interested third
party is ready to assume the remaining term of this lease. The
interested third party has been reserved the right of first refusal
as per Article No. 3 (1) of Legal Notice 573.02. Tenders are
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €3,490 as
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount
of one thousand and one hundred and sixty-four euro (€1,164)
per annum will not be considered. A fee of €50 will be charged
for the tender documents.

These advertisements are being published as an invitation
to the public to acquire tender documents online. The bidders
are to refer to all the conditions of the tender document and
are invited to carefully read these conditions. Tenders should
be submitted only on the prescribed form, which together
with the relevant conditions and other documents, may be
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where
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fuq il-pagna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-hlas ta’ hamsin ewro (€50)
ghandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorita
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tieghek.

L-20 ta’ Frar, 2026
AGENZIJA ZGHAZAGH

AZ005/2026 Sejha ghall-Kwotazzjonijiet: Produzzjoni
u Provvista ta’ 6,000 Custom-designed Bandanas
ghal Erasmus+ Eurodesk Merchandise
minn Agenzija Zghazagh

Agenzija Zghazagh qieghda tilqa’ kwotazzjonijiet ghall-
custom-designed bandanas biex jintuzaw ghall-progett
Erasmus+ Eurodesk.

Aktar informazzjoni hija a¢cessibbli mit elettroniku ta’
Agenzija Zghazagh (https://youth.gov.mt/call/).

Sottomissjoni dettaljata (itemised submission), kif
specifikat fis-sejha ghall-offerti u I-offerta finanzjarja inkluza
1-VAT, ghandhom jintbaghtu permezz ta’ ittra elettronika lil
(sarah.spiteri@gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar
(Hin Centrali Ewropew) tal-Hamis, 26 ta’ Marzu, 2026.

Sottomissjonijiet 1i jintbaghtu sad-data u I-hin stipulati
jkunu mgharrfa 1i tkun waslet is-sottomissjoni taghhom fi
zmien jum ta’ hidma.

Sottomissjoni li jaslu biss sad-data u I-hin stipulati jkunu
kkunsidrati bhala eligibbli.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistghu jinkisbu
minghand Sarah Spiteri bin-numru tat-telefown 9978 7255
mit-Tnejn sal-Gimgha mit-8.30 a.m. sat-3.00 p.m., jew
permezz ta’ ittra elettronika lil (sarah.spiteri@gov.mt).

L-20 ta’ Frar, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
ghas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU),
Ministeru ghas-Sahha u I-Anzjanita Attiva, jgharraf illi
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imnizzla
hawn taht ghandhom jintlagghu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn,
23 ta’ Frar, 2026.

ERU1602U26 — Devices

ERU1602U26A — Devices
ERU1602U26B — Devices
ERU1602U26C — Devices
ERU1602U26D — Devices
ERU1602U26E — Devices
ERU1602U26G — Devices

these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid
through the online system of the Lands Authority website by
using your preferred banking card.

20th February, 2026
AGENZIJA ZGHAZAGH

AZ005/2026 Call for Quotations: Production
and Supply of 6,000 Custom-designed Bandanas
for Erasmus+ Eurodesk Merchandise
by Agenzija Zghazagh

Agenzija Zghazagh is currently inviting companies to
submit quotations for the custom-designed bandanas for
Erasmus+ Eurodesk Merchandise

More information is available on the Agenzija Zghazagh
website (https://youth.gov.mt/call/).

The submission, as specified in the call for quotation,
with the financial package VAT inclusive, is to be submitted
by email to (sarah.spiteri@gov.mt) by not later than noon
(Central European Time) on Thursday, 26th March, 2026.

Submissions received by the stipulated deadline will be
acknowledged in writing by Agenzija Zghazagh within one
working day.

Only the received submissions by the deadline will be
considered eligible.

Further information or queries may be obtained from
Sarah Spiteri on telephone number 9978 7255 from Monday
to Friday from 8.30 a.m. to 3.00 p.m., or by email to (sarah.
spiteri@gov.mt).

20th February, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies
that submissions for the below listed ERU Competitive
Calls will be received up to 10.00 a.m. on Monday, 23rd
February, 2026.

ERU1602U26 — Devices

ERU1602U26A — Devices
ERU1602U26B — Devices
ERU1602U26C — Devices
ERU1602U26D — Devices
ERU1602U26E — Devices
ERU1602U26G — Devices
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ERU1602U26H — Medicinal ERU1602U26H — Medicinal

ERU1602U261 — Devices ERU1602U261 — Devices

ERU1702U26 — Medicinal ERU1702U26 — Medicinal

ERU1702U26A — Devices ERU1702U26A — Devices

ERU1702U26B — Medicinals ERU1702U26B — Medicinals

ERU1702U26C — Devices ERU1702U26C — Devices

ERU1702U26D — Medicinals ERU1702U26D — Medicinals

ERU1702U26E — Devices ERU1702U26E — Devices

ERU1702U26F — Devices ERU1702U26F — Devices

Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU. be downloaded from the CPSU website.

Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni Submissions for this call for competition are to be

ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija submitted as per instructions given in the dossier.
fid-dossier.

L-20 ta’ Frar, 2026 20th February, 2026
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
ghas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), for the Central Procurement and Supplies Unit within
Ministeru ghas-Sahha u l-Anzjanita Attiva, jgharraf illi the Ministry for Health and Active Ageing, notifies
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imnizzla that submissions for the below listed ERU Competitive
hawn taht ghandhom jintlagghu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, Calls will be received up to 10.00 a.m. on Tuesday, 24th
24 ta’ Frar, 2026. February, 2026.

ERU1802U26 — Devices
ERU1802U26A — Devices
ERU1802U26B — Devices
ERU1802U26C — Devices
ERU1802U26D — Medicinal
ERU1802U26E — Medicinal
ERUI1802U26F — Devices
ERU1802U26G — Medicinal
ERU1802U26H — Medicinal
ERU1802U26I — Medicinal
ERU1802U26J — Medicinal
ERU1802U26K — Medicinal
ERU1802U26L — Medicinal
ERU1802U26M — Medicinal
ERU1802U26N — Medicinal
ERU1802U260 — Medicinal
ERU1802U26P — Medicinal
ERU1802U26Q — Medicinal
ERUI1802U26R — Medicinal
ERU1802U26S — Medicinal
ERU1802U26T — Medicinal

ERU1802U26 — Devices
ERU1802U26A — Devices
ERU1802U26B — Devices
ERU1802U26C — Devices
ERU1802U26D — Medicinal
ERU1802U26E — Medicinal
ERU1802U26F — Devices
ERU1802U26G — Medicinal
ERU1802U26H — Medicinal
ERU1802U261 — Medicinal
ERU1802U26J — Medicinal
ERU1802U26K — Medicinal
ERU1802U26L — Medicinal
ERU1802U26M — Medicinal
ERU1802U26N — Medicinal
ERU1802U260 — Medicinal
ERU1802U26P — Medicinal
ERU1802U26Q — Medicinal
ERU1802U26R — Medicinal
ERU1802U26S — Medicinal
ERU1802U26T — Medicinal

Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU. be downloaded from the CPSU website.
Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni Submissions for this call for competition are to be

ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija submitted as per instructions given in the dossier.
fid-dossier.

L-20 ta’ Frar, 2026 20th February, 2026



L-20 ta’ Frar, 2026

1985

KUNSILL LOKALI Z-ZEBBUG (GHAWDEX)
[1-Kunsill Lokali z-Zebbug (Ghawdex) jgharraf illi:

Offerti jintlagghu mill-Kunsill Lokali z-Zebbug
(Ghawdex) permezz tal-ePPS, sal-11.30 a.m. tat-Tnejn,
23 ta’ Marzu, 2026, ghal:

Avviz Nru ZBLC LOOPZONE-01. Project manager
ghall-Kunsill Lokali z-Zebbug (Ghawdex, Malta)
b’konnessjoni mal-Interreg Euro-Med Project: Loopzone.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jistghu jitnizzlu
mill-ePPS (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fis-
sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom mill-
istess sit.

[1-Kunsill Lokali jzomm id-dritt li jirrifjuta kwalunkwe
offerta, anke l-aktar wahda li tidher vantaggjuza.

L-20 ta’ Frar, 2026
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KUNSILL LOKALI HAL GHARGHUR
[1-Kunsill Lokali Hal Gharghur jgharraf illi:

Offerti ghandhom jintlagghu mill-Kunsill Lokali Hal
Gharghur permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-
Tnejn, 23 ta’ Marzu, 2026, ghal:

Avviz Nru GLC/01/2026. Xiri ta’ vann seven seater (N1)
li jahdem kompletament bl-elettriku minghajr emissjonijiet
lill-Kunsill Lokali Hal Gharghur.

Id-dokumenti huma bla hlas u jinkisbu/jitnizzlu u jint-
lagghu BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

11-Kunsill Lokali jirrizerva d-dritt li jirrifjuta kull offerta,
anke l-ahhar wahda vantaggjuza.

L-20 ta’ Frar, 2026

ZEBBUG (GOZ0) LOCAL COUNCIL
The Zebbug Gozo Local Council notifies that:

Tenders will be received by the Zebbug (Gozo) Local
Council through ePPS, up to 11.30 a.m. on Monday, 23rd
March, 2026, for the:

Advt No. ZBLC LOOPZONE-01. Project manager for
the Zebbug Local Council (Gozo, Malta) in connection with
Interreg Euro-Med Project: Loopzone.

Tender documents are free of charge and are to be
viewed/downloaded and submitted ONLY through the
etenders website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document
will be uploaded and available to view and download from
this same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

20th February, 2026

‘k* * **
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HAL GHARGHUR LOCAL COUNCIL
The Hal Gharghur Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Hal Gharghur Local
Council through ePPS up to 9.30 a.m. on Monday, 23rd
March, 2026, for the:

Advt No. GLC/01/2026. Purchase of a fully electric seven
seater van (N1) with zero emissions to the Hal Gharghur
Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the document will be
uploaded and available to view and download from this same

website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

20th February, 2026
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KUNSILL LOKALI HAL KIRKOP
[1-Kunsill Lokali Hal Kirkop jgharraf illi:

Offerti ghandhom jintlagghu mill-Kunsill Lokali Hal
Kirkop permezz tal-ePPS sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 6 ta’
Marzu, 2026, ghal:

Avviz Nru HKLC31/T04/2026. Servizz ta’ gbir ta’
skart goff mil-lokalita ta” Hal Kirkop bl-uzu ta’ trasport
b’emissjonijiet baxxi.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
milqugha BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

[1-Kunsill Lokali jzomm id-dritt 1i jirrifjuta kull offerta,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

L-20 ta’ Frar, 2026
KUNSILL LOKALI HAL KIRKOP
[1-Kunsill Lokali Hal Kirkop jgharraf illi:

Offerti ghandhom jintlaqgghu mill-Kunsill Lokali Hal
Kirkop permezz tal-ePPS sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 23 ta’
Marzu, 2026, ghal:

Avviz Nru HKLC31/T03/2026. Tindif, zamma u
manutenzjoni ta’ gonna pubblici u soft areas f’Hal Kirkop
b’uzu ta’ prodotti u prattiki li ma jaghmlux hsara ’l-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
milqugha BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

[1-Kunsill Lokali jzomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

L-20 ta’ Frar, 2026

KUNSILL LOKALI TA’ KERCEM
I1-Kunsill Lokali Ta’ Keréem jgharraf li:

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 23 ta’ Marzu, 2026,
jintlagghu offerti mill-Kunsill Lokali Ta’ Ker¢em ghal:

Avviz Nru KCM/01/2026. Xoghlijiet ta’ titjib fil-gonna ta’
fejn jilghabu t-tfal f’Raymond Mercieca Sports Complex u fi
Gnien il-Familja, Ta’ Keréem, Ghawdex.

HAL KIRKOP LOCAL COUNCIL
The Hal Kirkop Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Hal Kirkop Local
Council through ePPS, up to 10.00 a.m. on Friday, 6th
March, 2026, for the:

Advt No. HKLC31/T04/2026. Service for the collection
of bulk refuse from the locality of Hal Kirkop using low
emission transport.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
submitted ONLY through the etenders website (www.etenders.
gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

20th February, 2026
HAL KIRKOP LOCAL COUNCIL
The Hal Kirkop Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Hal Kirkop Local
Council through ePPS, up to 10.00 a.m. on Monday, 23rd
March, 2026, for the:

Advt No. HKLC31/T03/2026. Cleaning, upkeep and
maintenance of public gardens and soft areas in Hal Kirkop
using environmentally friendly products and practices.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
submitted ONLY through the etenders website (www.etenders.
gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

20th February, 2026
TA’ KERCEM LOCAL COUNCIL
The Ta’ Keréem Local Council notifies that:

Tenders will be received by the Ta’ Keré¢em Local
Council, up to 11.30 a.m. on Monday, 23rd March, 2026, for:

Advt No. KCM/01/2026. Playground upgrading works at
Raymond Mercieca Sports Complex and Gnien il-Familja,
Ta’ Kercem, Gozo.
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Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
imnizzla u milqugha BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

[1-Kunsill Lokali jzomm id-dritt 1i jirrifjuta kull offerta,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

L-20 ta’ Frar, 2026

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this

same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

20th February, 2026

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

450

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-
5 ta’ Jannar, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
904/2025AD, fl-ismijiet: Alexander Caruana Soler et vs
Joseph Giorgio et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,
a tenur tal-Artikolu 495A et sequitur tal-Kapitlu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Alexander Caruana Soler
(166457M), Edwina Barthet (226758M), Mary Anne
Papagiorcopulo (547959M), Nathalie Ferris (78680M),
Roberta Borg Busuttil (46068M), Lilian Caruana Soler
(725129M), Josephine Fenech (434159M), Dorothy Spiteri
(547343M), Lorenza sive Lea Agius (688746M), Maria
Theresa Agius (563850M), Renato Agius (730157M),
Dolores Muscat (252355M), Maria Mallia (546356M),
Lisa Attard (505482M), Anthony Gauci (373363M), Doris
Gauci (122066M), Vincent Gauci (221769M), Daniel Gauci
(240771M), Adrian Gauci (319275M) u Judith Chetcuti
(434681M) vs Joseph Giorgio (569442M), Spiridione
Giorgio (395644M), Anthony Giorgio (1052845M), John
Giorgio (333581M), Mary Grace Sacco (368852M), Joseph
Cilia (373742M), Vincent Cilia (65349M), Ronald Cilia
(32946M), Joanne Spiteri (230576M), Natalie Micallef
(34273M) u Dott. Mark Michael Busuttil u PL Peter Sammut
(gew mahtura B’digriet tad-9 ta’ Ottubru, 2025) bhala kuraturi
deputati sabiex jirrapprezentaw lill-komproprjetarji 1-ohra
mhux maghrufa jew mhux accertati, ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’Awla, fit-3 ta’ Settembru, 2025, ir-rikorrenti
jesponu bir-rispett u bil-gurament tieghu Alexander Caruana
Soler jikkonferma u jiddikjara li jaf personalment:

1. L-atturi flimkien mal-konvenuti, inkluz dawk mhux
maghrufa jew mhux accertati, huma proprjetarji tal-fond
mezzanin li jinsab fit-tieni sular, bl-arja libera tieghu, fl-
indirizz numru wiehed u tletin (31) fi Triq Gafa, il-Hamrun
(il-‘Proprjeta’);

2. Originarjament il-proprjeta kienet tappartjeni lil
John Caruana li miet fid-19 ta’ Gunju, 1956, u li permezz

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 5th January, 2025, in the records of the Sworn
application number 904/2025AD, in the names: Alexander
Caruana Soler et vs Joseph Giorgio et, the following
publication was ordered, in terms of Article 495A et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Alexander
Caruana Soler (166457M), Edwina Barthet (226758M),
Mary Anne Papagiorcopulo (547959M), Nathalie Ferris
(78680M), Roberta Borg Busuttil (46068M), Lilian Caruana
Soler (725129M), Josephine Fenech (434159M), Dorothy
Spiteri (547343M), Lorenza sive Lea Agius (688746M),
Maria Theresa Agius (563850M), Renato Agius (730157M),
Dolores Muscat (252355M), Maria Mallia (546356M),
Lisa Attard (505482M), Anthony Gauci (373363M), Doris
Gauci (122066M), Vincent Gauci (221769M), Daniel Gauci
(240771M), Adrian Gauci (319275M) and Judith Chetcuti
(434681M) vs Joseph Giorgio (569442M), Spiridione
Giorgio (395644M), Anthony Giorgio (1052845M), John
Giorgio (333581M), Mary Grace Sacco (368852M), Joseph
Cilia (373742M), Vincent Cilia (65349M), Ronald Cilia
(32946M), Joanne Spiteri (230576M), Natalie Micallef
(34273M) and Dr Mark Michael Busuttil and PL Peter
Sammut (were appointed by decree of 9th October, 2025
as deputy curators to represent the other unknown or
unascertained co-owners, filed in the Civil Court First Hall,
on the 3rd September, 2025, the applicants respectfully
submit and on oath Alexander Caruana Soler confirms and
declares that he personally knows:

1. The plaintiffs together with the defendants, including
those unknown or unascertained, are the owners of the
mezzanine premises situated on the second floor, with its
airspace, at address number thirty one (31) in Triq Gafa,
Hamrun (the ‘property’);

2. Originally the property belonged to John Caruana who
died on the 19th June, 1956, and who by will of the 28th
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ta’ testment tat-28 ta’ Novembru, 1949, kien innomina lil
Joseph Caruana Soler u lit-tfal ta’ Carmelo Caruana, fost
persuni ohrajn, bhala l-eredi universali tieghu (certifikat
tal-mewt, ricerki testimentarji, u testment ta’ John Caruana
annessi bhala Dok. A, Dok. B, u Dok. C);

3. Sehem Il-imsemmi Joseph Caruana Soler minn dan il-
wirt kien ta’ tlettax minn erbgha u ghoxrin (13/24) partijiet,
filwaqt li sehem l-imsemmija tfal ta’ Carmelo Caruana kien
ta’ wiehed minn tnax-il parti (1/12);

4. Joseph Caruana Soler miet fil-15 ta’ April, 1999,
u b’testment unica charta tal-15 ta’ Settembru, 1957, kien
innomina lill-atturi Caruana Soler, u ¢o¢ lil uliedu, flimkien
ma’ huhom illum mejjet Edward Caruana Soler, bhala
l-unika eredi universali tieghu (certifikat tal-mewt, ricerki
testimentarji, u testment ta’ Joseph Caruana Soler annessi
bhala Dok. D, Dok. E u Dok. F);

5. L-imsemmi hu Il-atturi, Edward Caruana Soler, miet fis-7
ta’ Ottubru, 2024, u b’testment tal-21 ta’ Lulju, 2022, innomina
lill-atturi Caruana Soler bhala I-eredi universali tieghu (certifikat
tal-mewt, ricerki testimentarji, u testment ta’ Edward Caruana
Soler annessi bhala Dok. G, Dok. H u Dok. I);

6. L-atturi Caruana Soler wahedhom huma ghalhekk
proprjetarji ta’ tlettax minn erbgha u ghoxrin (13/24) partijiet
indivizi tal-imsemmi fond (¢irka 54%), filwaqt li l-atturi
Gauci, flimkien mal-konvenuti kollha, inkluz dawk mhux
maghrufa, huma proprjetarji tar-rimanenti 11/24 sehem
indiviz tal-istess fond (cirka 46%);

7. Permezz ta’ konvenju ffirmat fil-25 ta’ Gunju, 2025, kif
emendat fl-14 ta’ Lulju, 2025, u fil-21 ta’ Lulju, 2025, l-atturi
obbligaw ruhhom li jbighu I-proprjeta lit-terz Kevin Attard,
versu l-prezz kumplessiv ta’ €250,000 (Dok. J);

8. Is-sehem spettanti lill-konvenuti Giorgio u I-konvenuti
Cilia minn dan il-bejgh huwa negligibbli (1/420 u 1/2100
rispettivament), u ghaldagstant huma ghazlu li ma jiffirmawx
il-konvenju;

9. Dan il-prezz huwa gust u jirrifletti 1-valur tal-proprjeta
fis-suq wara li gew mehuda inkonsiderazzjoni d-diversi
xoghlijiet strutturali u ta’ renovazzjoni diga mwettqa mill-
kumpratur terz, u dan kif konfermat b’rapporti redatti
mill-Perit George Farrugia (Dok. K), mill-Perit John J.
Papagiorcopulo (Dok. L);

10. Barra l-atturi Caruana Soler, l-atturi Gauci, il-
konvenuti Giorgio, u l-konvenuti Cilia, hemm sidien ohra
mhux accertati jew mhux maghrufa, u ghalhekk huma fi-
impossibbilta li jikkoperaw sabiex il-proprjeta tinbiegh
bil-prezz u l-kundizzjonijiet l-ohra stipulati fil-konvenju,
ghaldagstant, kontestwalment qed jigi pprezentat rikors ghal
hatra ta’ kuraturi;

November, 1949, had nominated Joseph Caruana Soler and
the children of Carmelo Caruana, amongst other persons,
as his universal heir (death certificate, testimonial searches,
and will of John Caruana annexed as Doc. A, Doc. B, and
Doc. C);

3. The share of the said Joseph Caruana Soler of this
inheritance was thirteen out of twenty four (13/24) parts,
while the share of the said children of Carmelo Caruana was
one out of twelve (1/12) parts;

4. Joseph Caruana Soler died on the 15th April, 1999,
and by will unica charta of the 15th September, 1957, he
had nominated the plaintiffs Caruana Soler, and namely
his children, together with their deceased brother Edward
Caruana Soler, as his only universal heir (death certificate,
testamentary searches, and will of Joseph Caruana Soler
annexed as Doc. D, Doc. E and Doc. F);

5. The said plaintiff's brother, Edward Caruana Soler, died
on the 7th October, 2024, and by will of the 21st July, 2022,
nominated the plaintiff Caruana Soler as his universal heir
(death certificate, testementary searches, and will of Edward
Caruana Soler annexed as Doc. G, Doc. H and Doc. I);

6. The plaintiffs Caruana Soler alone are thus the owners
of thirteen out of twenty four (13/24) undivided shares of
the said premises (approximately 54%), whilst the plaintiffs
Gauci, together with all the defendants, including those
unknown, are the owners of the remaining 11/24 undivided
shares of the same premises (approximately 46%);

7. By means of a preliminary agreement signed on 25th
June, 2025, as amended on 14th July, 2025, and 21st July,
2025, the plaintiffs undertook to sell the property to third
party Kevin Attard, for the total price of €250,000 (Doc. J);

8. The share due to the defendants Giorgio and the
defendants Cilia from this sale is negligible (1/420 and
1/2100 respectively), and thus they chose not to sign the
preliminary agreement;

9. This price is fair and reflects the value of the property
on the market after taking into consideration the various
structural and renovation works already carried out by the
third party purchaser, and this as confirmed by reports drawn
up by Architect George Farrugia (Doc. K), by Architect John
J. Papagiorcopulo (Doc. L);

10. Apart from the plaintiffs Caruana Soler, the plaintiffs
Gauci, the defendants Giorgio, and the defendants Cilia,
there are other owners who are not ascertained or unknown,
and thus they are in the impossibility to cooperate so that the
property is sold at the price and other conditions stipulated
in the preliminary agreement, thus, an application for the
appointment of curators is being filed at the same time;



L-20 ta’ Frar, 2026

1989

11. Il-konvenuti mhumiex se jigu pregudikati jekk
din il-Qorti tawtorizza I-bejgh tal-proprjeta bil-prezz u
I-kundizzjonijiet I-ohra stipulati fil-konvenju;

12. Il-proprjeta ilha mizmuma in komun ghal izjed minn
tliet snin, u inoltre ma hemm ebda azzjoni quddiem tribunal
jew qorti ohra ghall-gsim tal-istess proprjeta.

Ghaldagstant, ghar-ragunijiet premessi u prevja kull
dikjarazzjoni ohra li tirrizulta mehtiega, 1-atturi jitolbu bir-
rispett li din I-Onorabbli Qorti joghgobha:

1. Tawtorizza I-bejgh tal-fond mezzanin li jinsab fit-tieni
sular, bl-arja libera tieghu, numru wiched u tletin (31) fi Triq
Gafa, [I-Hamrun, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tieghu,
bil-prezz, pattijiet u kundizzjonijiet 1-ohra kollha stipulati
fil-konvenju ffirmat fil-25 ta’ Gunju, 2025, kif debitament
emendat fl-14 ta’ Lulju, 2025, u fil-21 ta’ Lulju, 2025, u kif
magbul bejn l-atturi u l-kompratur terz, u dan kollu a tenur
tal-Artikolu 495A tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tistabbilixxi I-hin, il-jum u l-post meta u fejn ghandu
jsir it-trasferiment;

3. Tahtar lin-Nutar Dott. Nicholas Briffa sabiex

jippubblika I-att ta’ bejgh relattiv;

4. Tahtar kuraturi deputati f’kaz li I-konvenuti jew min
minnhom jongsu milli jidhru quddiem I-imsemmi nutar
ghall-pubblikazzjoni tal-kuntratt ta’ bejgh hekk awtorizzat

Ir-Rikors Guramentat numru 904/2025AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Frar, 2026,

fid-9.20 a.m.

Notifika Intimat: Vincent Cilia (65349M), 3, Triq is-
Sikka, In-Naxxar

Ronald Cilia (32946M), 103, Avalon Apartments, Flat 1,
Triq San Albert, 11-Gzira

Mary Grace Sacco (368852M), 100, Berkeley Mans, Flat
3, Triq Guze Howard, Is-Siggiewi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 12 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

11. The defendants shall not be prejudiced if this Court
authorises the sale of the property for the price and other
conditions stipulated in the preliminary agreement;

12. The property has been held in common for more
than three years, and furthermore there is no action before a
tribunal or other court for the partition of the same property.

Thus, for the reasons premised and saving any other
declaration that results necessary, the plaintiffs respectfully
pray this Honourable Court:

1. Authorise the sale of the mezzanine premises situated
on the second floor, with its airspace, number thirty one (31)
in Triq Gafa, Hamrun, with all its rights and appurtenances,
at all the price, terms and other conditions stipulated in the
preliminary agreement signed on 25th June, 2025, as duly
amended on 14th July, 2025, and 21st July, 2025, and as
agreed between the plaintiffs and the third party purchaser,
and all this in terms of Article 495A of Cap. 16 of the Laws
of Malta;

2. Establish the time, day and place when and where the
transfer is to take place;

3. Appoint Notary Dr Nicholas Briffa to publish the
relative deed of sale;

4. Appoint deputy curators in case the defendants or
either of whom fail to appear before the said notary for the
publication of the contract of sale so authorised

The Sworn application number 904/2025AD in the
names mentioned above is postponed to the 17th February,
2026, at 9.20 a.m.

Notification respondent: Vincent Cilia (65349M), 3, Triq
is-Sikka, Naxxar

Ronald Cilia (32946M), 103, Avalon apartments, Flat 1,
Triq San Albert, Gzira

Mary Grace Sacco (368852M), 100, Berkeley Mans, Flat
3, Triq Guze Howard, Siggiewi

Registry of the Superior Courts, today 12th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-11 ta’
Frar, 2026, fuq rikors ta” HSBC Bank Malta plc (C3177) gie

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 11th
February, 2026, on the application of HSBC Bank Malta plc
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ffissat il-jum tal-Hamis, 14 ta’ Mejju, 2026, f’nofsinhar (12.00
p.m.) ghall-bejgh bl-irkant, 1i ghandu jsir f’Kamra Numru
78, Biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Gustizzja Triq ir-
Repubblika, 11-Belt Valletta, tal-fond hawn taht deskritt:

[l-fond fil-pjan terran li jikkonsisti minn maisonette,
b’access dirett ghal fuq il-bankina, bin-numru uffi¢jali
tmienja u tletin (38) gja disgha u ghoxrin (29), fi Triq
Farsons, Il-Hamrun, inkluz il-bitha ta’ wara, sottosanti
proprjeta ta’ terzi, b’appogg ma’ proprjeta adjacenti ta’ terzi
wkoll, eskluz 1-arja perod inkluz is-sottoswol. Il-maisonette
jinsab fuq zewg sulari, inkluz il-bitha fil-pjan terran u b’bir
li ghalkemm il-kuntratt ta’ akkwist tan-Nutar Ivan Barbara
datat sittax ta’ Lulju, elfejn u disgha (16.7.2009) isemmi
li dan il-fond ghandu bir komuni mal-proprjeta adjacenti,
illum jinsab konvertit f’kantina li hija ac¢essibbli minn dan
il-fond permezz ta’ tarag garigor. Bi dritt ta’ manutenzjoni
ta’ pajp tal-ilma li twahhal minn terzi fil-bitha ta’ fond
numru tmienja u tletin (38), liberu u frank u dan kif deskritt
fl-atti tan-Nutar Ivan Barbara tas-sittax ta’ Lulju, elfejn u
disgha (16.7.2009) u stmat li jiswa mija u sebghin elf ewro
(€170,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Borg Brian (KI
10576M) u Borg Elena Catalina (KI 277812L qabel
detentri¢i tal-karta tal-identita numru 31482A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 27/2022.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 16 ta’ Frar,
2026.

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

(C3177), Thursday, 14th May, 2026, at noon (12.00 p.m.), has
been fixed for the sale by auction to be held in Room Number
78, Nearby the Courts Archives, Level -1, Courts of Justice,
Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following property:

The ground floor tenement consisting of a maisonette, with
direct access onto the kerb, official numbered thirty-eight (38)
formerly numbered twenty-nine (29), in Triq Farsons, Hamrun,
including the backyard, underlying third party property, with
dividing walls with the adjacent third parties property, excluding
its airspace however including its subterrain. The maisonette is
situated on two floors, including the yard on the ground floor
level and a well which although the procurement contract of
Notary Ivan Barbara dated sixteenth July, two thousand and
nine (16.7.2009) mentions that this tenement has a common
well with the adjacent property, today this is converted into a
basement, which is accessible from this tenement by a spiral
staircase. With the right of maintenance of a water pipe which
was attached by third parties in the yard of tenement number
thirty-eight (38), free and unencumbered, and this as described
in the acts of Notary Ivan Barbara of the sixteenth of July, two
thousand and nine (16.7.2009) and is valued at one hundred and
seventy thousand euro (€170,000).

The said tenement is the property of Borg Brian (ID
10576M) and Borg Elena Catalina (ID 277812L formerly
holder of identity card number 31482A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 27/2022.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 16th
February, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz tad-digriet moghti, mill-Qorti Kostituzzjonali,
fl-Atti tar-Rikors numru 170/24/1 fl-ismijiet Maria Anna k/a
u Marion Grixti (KI 166367M) vs 1-Avukat tal-Istat et, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ Marianne Cocks (ID 1085244M) a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 170/24/1
ipprezentata fis-17 ta’ Lulju, 2025, fl-ismijiet premessi,
l-esponenti appellanti 1-Avukat tal-Istat hass ruhu
aggravat mis-sentenza datata 16 ta’ Lulju, 2025, mill-
Qorti Kostituzzjonali, fejn illikwidat il-kumpens u ordnat
li jithallas mill-Avukat tal-Istat is-somma ta’ €51,371.64
rapprezentanti €45,371.64 kumpens pekunjarju u €6,000.00
kumpens nonpekunjarju u c¢ahdet it-talba dwar ksur tal-
artikolu 37 tal-Kostituzzjoni.

By means of a decree given, by the Court of Appeal,
Constitutional Court, in the records of Application number
170/24/1 in the names Maria Anna k/a and Marion Grixti (ID
166367M) vs State Advocate et, the following publication
was ordered for the purpose of effecting service on Marianne
Cocks (ID 1085244M) in terms of Article 187 (3) et sequitur
of Cap. 12 of the Laws of Malta.

By means of Appeal Application Number 170/24/1
filed on the 17th July, 2025, in the names premised, the
appellant State Advocate felt aggrieved by the judgment
dated 16th July, 2025, pronounced by the Constitutional
Court, whereby it liquidated compensation and ordered that
the sum of €51,371.64 representing €45,371.64 pecuniary
compensation and €6,000.00 non-pecuniary compensation
be paid by the State Advocate and dismissed the claim
regarding a breach of Article 37 of the Constitution.
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Ghaldagstant, l-appellant jitlob bir-rispett lil din
I-Onorabbli Qorti Kostituzzjonali joghgobha tirriforma
s-sentenza moghtija mill-Prim’Awla, tal-Qorti Civili fis-
Sede Kostituzzjonali billi thassar fejn din ordnat i jithallsu
danni fl-ammont ta’ €51,371.64, rapprezentanti €45,371.64
kumpens pekunjarju u €6,000.00 kumpens nonpekunjarju
u minflok tordna illi jinghata kumpens f’ammont inqas u
izjed ragonevoli u wkoll tikkonfermaha fil-kumplament bl-
ispejjez a karigu tar-rikorrenti appellata.

Notifika: Marianne Cocks (KI 1085244M),199, Mary
House, Triq 1-Ursolini, Gwardamanga

Registru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 11 ta’ Frar,
2026

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Therefore, the appellant respectfully requests this
Honourable Constitutional Court to reform the judgment
given by the First Hall, Civil Court in the Constitutional
jurisdiction by cancelling the part where it ordered that
damages be paid in the amount of €51,371.64, representing
€45,371.64 pecuniary compensation and €6,000.00 non-
pecuniary compensation and instead order that compensation
be reduced to a more reasonable amount and also to confirm
it as to the rest with costs to be borne by the respondent
applicant.

Notification: Marianne Cocks (ID 1085244M),199,
Mary House, Triq I-Ursolini, Gwardamanga

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 11th
February, 2026

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla, fit-13 ta’
Frar, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc C2833 gie
ffissat il-jum tal-Hamis, 21 ta’ Mejju, 2026 fl-ghaxra u nofs
ta’ filghodu (10.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir
f’Kamra numru 78 Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt:

Id-dar (terraced house) bin-numru erbgha u sittin (64)
gabel maghrufa bin-numru tlieta u tmenin (83) fi Triq is-
Sur, Isla, inkluz l-arja, libera u bid-drittijiet u l-pertinenzi
kollha taghha u dana kif deskritta ahjar fl-atti tan-Nutar Dott.
Marthese Felice tas-sbatax ta’ Frar tas-sena elf disa’ mija u
disgha u disghin (17.02.1999), stmata li tiswa tliet mija u
ghaxart elf ewro (€310,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Ivan Barbara (KI
538478M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 13/2024.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 16 ta’ Frar,
2026

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
13th February, 2026 on the application of Bank of Valletta
plc (C2833), Thursday, 21st May, 2026 at half past ten in the
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction,
to be held in Room number 78 nearby the Archives, Level
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Belt Valletta of the
following property:

Terraced house numbered sixty four (64) formerly
known by number eighty three (83) in Triq is-Sur, Isla,
including its airspace, free and unencumbered and with all
its rights and appurtenances and this as better described in
the acts of Notary Marthese Felice of the seventeenth of
February of the year one thousand nine hundred and ninety
nine (17.02.1999), valued at three hundred and ten thousand
euro (€310,000).

The said tenement is the property of Ivan Barbara )(ID
538478M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 13/2024.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 16th
February, 2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-13 ta’
Frar, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833) gie
ffissat il-jum tal-Hamis, 21 ta’ Mejju, 2026, fil-hdax u nofs

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
13th February, 2026, on the application of Bank of Valletta
plc (C2833), Thursday, 21st May, 2026, at half past eleven
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ta’ filghodu (11.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir
f’Kamra Numru 78, Biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, 11-Belt Valletta, tal-fond hawn
taht deskritt:

[l-garaxx minghajr I-isem u minghajr numru uffi¢jali,
internament immarkat numru erbatax (14), a¢¢essibbli minn
rampa komuni li sservi bhala dahla ghal diversi garaxxijiet
simili ghal xulxin illi huma sottoposti ghal blokka residenzjali,
minghajr isem u minghajr numru li taghti ghal Triq Clare
E. Engel, f’Ta’ Giorni, limiti ta’ San Giljan, liema garaxx
jifforma parti minn kumpless ta’ garaxxijiet minghajr l-arja
tieghu, kif suggett ghar-rata tieghu tac-cens originali annwu u
perpetwu ta’ hames ewro u tlieta u tmenin ¢entezmu (€5.83),
bid-drittijiet u pertinenzi kollha tieghu, konfinanti mit-
Tramuntana ma’ passagg privat, mill-Punent ma’ proprjeta ta’
Philip Micallef u mil-Lvant ma’ proprjeta ta’ Frank Fenech
u ohrajn, waqt li I-kumpless kollu jikkonfina min-Nofsinhar
mat-triq, mil-Lvant ma’ proprjeta ta’ ¢ertu Coppini u mill-
Punent ma’ proprjeta ta’ Rite Mix (Gatt Bros.) Limited.

Dan il-garaxx ghandu d-dritt ta’ access bhala servitu attiv
favur tieghu tar-rampa u passagg privat li jipprovdu access
ghall-istess garaxx, liema rampa u passagg ma ghandhom jigu
qatt ingombrati bil-parkegg ta’ karozzi u/jew oggetti ohra, bi
kwalsijasi mod u fi kwalsijasi hin. Il-garaxx jista’ jigi uzat
esklussivament bhala garaxx privat ghall-karozza u ma jista’
jigi qatt uzat ghal skopijiet kummercjali u I-kompratur huwa
obbligat li jikkontribwixxi s-sehem proporzjonali tieghu ghal
manutenzjoni u riparazzjoni ta’ tali rampa u passagg privat,
kif ukoll ghal konsum tal-elettriku li hemm installat fihom
u l-hlas tal-kera tal-meters relattivi, u dan flimkien mal-
garaxxijiet l-ohra f’dan il-korp, mill-bqija liberu u frank, skont
kif deskritt fl-atti tan-Nutar John Gambin datat id-disgha ta’
Marzu, tas-sena elf, disa’ mija, u tnejn u disghin (9.3.1992) u
stmat li jiswa hamsin elf ewro (€50,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ David Mifsud (KI
170869M) u Josephine Hurst gja Mifsud (KI 166370M) gja
(KI 8223A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 5/2020.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 16 ta’ Frar,
2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale by
auction, to be held in Room Number 78, nearby the Courts
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika,
Valletta, of the following property:

The garage without name and without official number,
internally marked number fourteen (14), accessible from a
common ramp that serves as an entrance to several garages
similar to each other, underlying a residential block, without
name and without number that abuts onto Triq Clare E.
Engel in Ta’ Giorni, limits of St Julian’s, which garage forms
part of a complex of garages, without its airspace, as subject
to its rate of the original annual and perpetual ground rent of
five euro and eighty three cent (€5.83), with all its rights and
appurtenances, bounded north by a private passage, west by
Philip Micallef’s property and on the east by Frank Fenech’s
property and others while the whole complex is bounded
south by the street, east by property of Coppini, and west by
property of Rite Mix (Gatt Bros.) Limited.

This garage has the right of access as an active servitude
in its favour of the ramp and private passage that provide
access to the same garage, which ramp and passage shall
never be encumbered by car parking and/or other objects, in
any way or at any time. The garage may be used exclusively
as a private car garage and shall never be used for
commercial purposes and the buyer is obliged to contribute
his proportionate share for maintenance and repairs of said
ramp and private passage, as well as to the consumption of
electricity installed in them and payments of relative meters
rent, and this together with the other garages in this complex,
otherwise free and unencumbered, as described in the acts
of Notary John Gambin dated ninth of March, of the year
nineteen hundred and ninety two (9.3.1992), and is valued at
fifty thousand euro (€50,000).

The said tenement is the property of David Mifsud (ID
170869M) and Josephine Hurst previously Mifsud (ID
166370M) previously (ID 8223A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 5/2020.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 16th
February, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-13 ta’
Frar, 2026, fuq rikors ta” HSBC Bank Malta plc (C3177)
gie ffissat il-jum tal-Hamis, 21 ta’ Mejju, 2026, f’nofsinhar
(12.00 p.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir f’Kamra

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
13th February, 2026, on the application of HSBC Bank
Malta plc (C3177), Thursday, 21st May, 2026, at noon
(12.00 p.m.), has been fixed for the sale by auction, to be
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Numru 78, Biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Gustizzja,
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taht
deskritt:

[l-flat internament numerat bin-numru tnejn (2) formanti
parti minn blokka ta’ tliet flats minghajr numru, bl-isem ‘Lake
View’ gabel Bellview, fi Triq is-Sallur gabel Triq il-Gardell
f’Marsaskala, liema blokka hija mibjija fuq plott numru tlieta
(3) tal-art maghrufa bhala ‘Ta’ Sinis sive tal-Bahar’, u dan il-
plott huwa suggett ghac-¢ens annwu u perpetwu ta’ tmien liri
Maltin u tlieta u tletin ¢entezmu u tliet millezmi (Lm8.33.3)
illum ekwivalenti ghal dsatax-il ewro wiehed u erbghin
¢entezmu (€19.41) mill-bqija liberu u frank. Il-blokka tmiss
mit-Tramuntana mal-istess trig, mill-Punent ma’ proprjeta ta’
Felix Abela u mil-Lvant ma’ proprjeta ta’ Norman Buckle jew
is-successuri taghhom fit-titlu.

[l-flat jinsab fil-livell tat-triq u huwa sottopost u
sovvrapost ghal beni ta’ terzi u ghandu inkomuni mal-flats
l-ohrajn is-sistema ta’ drenagg flimkien ma’ sehem relativ
tal-partijiet komuni tal-blokka u kif ukoll ghandu inkluz
porzjoni diviz tal-bejt tal-blokka ta’ ¢irka erbgha u hamsin
metru kwadru (54m?) u hija dik il-parti tal-bejt li thares
ghal fuq Triq is-Sallur li tappartjeni lil konjugi Bonnici u
mibnija fuq dan il-porzjon tal-bejt hemm Zewg washrooms
bla numru u wahda tappartjeni lil konjugi Bonnici u I-ohra
lil terzi u stmat li jiswa mitejn u hamsa u ghoxrin elf ewro
(€225,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Duncan Bonnici (KI
236073M) u Marica Bonnici (KI 63074M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 8/24.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 16 ta’ Frar,
2026

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

held in Room number 78, nearby the Court Archives, Level
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the
following property:

The flat internally numbered number two (2) forming
part of a block of three flats unnumbered, named ‘Lake
View’ previously Bellview, in Triq is-Sallur previously Triq
il-Gardell in Marsaskala, which block was built on plot
number three (3) of the land known as ‘“Ta’ Sinis sive tal-
Bahar’, and which plot is subject to annual and perpetual
ground rent of eight Maltese liri and thirty three cents and
3 mille cents (Lm8.33.3) today equivalent to nineteen euro
and forty one cents (€19.41) the rest free and unencumbered.
The block is bounded on the north with the said street, west
by property of Felix Abela and east by property of Norman
Buckle or his successors in title.

The flat is situated at street level and is underlying and
overlying to third parties property and it has in common with
the other flats the drainage systems together with a relative
share of the common parts of the block and including with it
has a divided portion of the roof of the block of approximately
fifty four square meters (54m?) and it is that part of the roof
facing on Triq is-Sallur and belongs to spouses Bonnici and
built on this portion has two unnumbered washrooms which
one belongs to spouses Bonnici and the other to third parties
and valued at two hundred and twenty five thousand euro
(€225,000).

The said tenement is the property of Duncan Bonnici (ID
236073M) and Marica Bonnici (ID 63074M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 8/24.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 16th
February, 2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-12
ta’ Frar, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833)
gie flissat il-jum tal-Hamis, 21 ta’ Mejju, 2026, fil-hdax ta’
filghodu (11.00 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir
f’Kamra Numru 78, Biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, 11-Belt Valletta, tal-fond hawn
taht deskritt:

[l-maisonette b’numru uffi¢jali tletin (30), bl-isem
‘Marlor’, fi Triq il-Wejba, Tal-Ibrag, Saint Andrew’s, limiti
ta’ San Giljan, li jinsab fil-livell ta’ elevated groundfloor,
sovrapost ghal zewg garaxxijiet u sottopost ghal proprjeta
ta’ terzi, kif mibnija fuq plot numru sitta (6), konfinanti

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
12th February, 2026, on the application of Bank of Valletta
plc (C2833), Thursday, 21st May, 2026, at eleven in the
morning (11.00 a.m.), has been fixed for the sale by auction
to be held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives,
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of
the following property:

The maisonette with official number thirty (30), named
‘Marlor’, in Triq il-Wejba, Tal-Ibrag, Saint Andrew’s, limits
of St Julian’s, situated in the elevated groundfloor level,
overlying two garages and underlying third party property, as
built on plot number six (6), bounded on the southwest by the
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mil-Lbi¢ mal-imsemmija trigq, mill-Majjistral ma’ plott
numru sebgha (7) tal-istess artijiet, u mill-irjieh 1-ohra ma’
beni tal-Awtorita tad-Djar jew is-successuri taghha, kif
suggett gha¢-cens annwu u perpetwu ta’ disa’ u sittin ewro
u tmienja u tmenin ¢entezmu (€69.88), bl-obbligu tal-hlas
tal-lawdemju, u bid-dritt ta’ tqeghid ta’ tank tal-ilma u aerial
tat-televixin fuq il-bejt tal-proprjeta sovraposta, u bid-dritt
ta’ access ghalihom f’kaz ta’ manutenzjoni u riparazzjoni,
b’servitu rigward drenagg u drenagg komuni, bid-dritt ta’
access f’kaz ta’ sadd u hsara, u suggett u jgawdi servitu ta’
aperturi rizultanti mill-pozizzjoni tieghu, altrimenti frank,
bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tieghu, u dan kif deskritt
fil-kuntratt datat il-hamsa u ghoxrin ta’ Settembru, tas-sena
elf, disa’ mija, sebgha u disghin (25.9.1997) fl-atti tan-Nutar
Dott. Sandro Schembri Adami u stmat li jiswa sitt mitt elf
ewro (€600,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ McKay Marvin (KI
563574M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 26/2025.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 16 ta’ Frar,
2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

said street, on the northwest by plot number seven (7) of the
same lands, and on the other sides by property of the Housing
Authority or its successors in title, as subject to the annual and
perpetual ground rent of sixty nine euro and eighty eight cent
(€69.88), subject to the payment of laudemium, and with the
right of installing a water tank and a television aerial on the
roof of the overlying property, with the right of access in case
of maintenance and repairs, and a servitude of the common
drains and drainage system, with the right of access in case
of blockage and damages, and is subject to and enjoys from
the apertures servitudes resulting from its position, otherwise
unencumbered, with all its rights and appurtenances, and as
described in the act dated the twenty fifth of September, of
the year nineteen hundred and ninety seven (25.9.1997) in the
acts of Notary Dr Sandro Schembri Adami and is valued at six
hundred thousand euro (€600,000).

The said tenement is the property of McKay Marvin (ID
563574M)

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 26/2025.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 16th
February, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

457

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-22 ta’
Jannar, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833)
gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 2 ta’ Gunju, 2026, fil-hdax ta’
filghodu (11.00 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir
f’Kamra Numru 78, Biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, I1-Belt Valletta, tal-fond hawn
taht deskritt:

[l-garaxx fil-livell tat-triq, bla isem u bin-numru uffi¢jali
sitta u tmenin (86), sottostanti l-maisonette bin-numru
uffi¢jali tnejn u tmenin (82) gia numru wiehed (1), bl-isem
‘Arjero’, fi Triq il-Qantar, Is-Swieqi, limiti ta’ San Giljan,
accessat dirett mill-istess triq, u konfinanti mit-Tramuntana
ma’ beni tal-kumpanija ACM Limited jew l-aventi kawza
taghha, min-Nofsinhar ma’ garaxx iehor tal-kumpanija ACM
Limited u mill-Punent ma’ Triq il-Qantar, liberu u frank, bid-
drittijiet u pertinenzi kollha tieghu, suggett u jgawdi mis-
servitujiet ezistenti u rizultanti mill-pozizzjoni tieghu, inkluz
id-dritt ghad-dawl u ventilazzjoni u rampa ghal l-access, u
kif suggett ukoll ghal kundizzjonijiet imsemmija fil-kuntratt
tal-akkwistat minn Wayne Chetcuti datat it-tnejn ta’ Lulju,
tas-sena elf, disa’ mija, wiehed u disghin (2.7.1991) fl-Atti
tan-Nutar Clyde La Rosa, u li wara l-istess Wayne Chetcuti
ttrasferixxa n-nofs indiviz tas-sehem tieghu lil Helena
Chetcuti permezz ta’ kuntratt datat is-sbatax ta’ Frar, tas-

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
22nd January, 2026, on the application of Bank of Valletta
plc (C2833), Tuesday, 2nd June, 2026, at eleven in the
morning (11.00 a.m.), has been fixed for the sale by auction,
to be held in Room Number 78, Nearby the Court Archives,
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of
the following property:

The street level garage, without name and officially
numbered eighty six (86), underlying the maisonette with
official number eighty two (82) previously numbered one
(1), named ‘Arjero’ in Triq il-Qantar, Swieqi, limits of St
Julian’s, accessed directly from the same street, and bounded
North with the property of the company ACM Limited or
its successors in title, south with another garage of the
company ACM Limited and west with Triq il-Qantar, free
and unencumbered, with all its rights and appurtenances,
subject to and enjoys from existing and resulting servitudes
from its position, including the the right for electricity,
ventilation and ramp for access, and as subject to the
conditions described in the acquisition contract from Wayne
Chetcuti dated second of July, of the year nineteen hundred
and ninety one (2.7.1991) in the Acts of Notary Clyde La
Rosa, and which afterwards Wayne Chetcuti transfered
his half undivided share to Helena Chetcuti by means of a
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sena elf, disa’ mija, tmienja u disghin (17.2.1998) fl-atti tan-
Nutar Nicholas Vella u stmat li jiswa mitejn u erbgha u tletin
elf, mija u wieched u tmenin ewro u tnejn u ghoxrin ¢entezmu
(€234,181.22)

L-imsemmi garaxx huwa proprjeta ta’ Chetcuti Helena
(KI 118768M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 38/2023.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 16 ta’ Frar,
2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

contract dated seventeenth of February, of the year nineteen
hundred and ninety eight (17.2.1998), in the acts of Notary
Nicholas Vella and is valued at two hundred and thirty four
thousand, one hundred and eighty one euro and twenty two
cents (€234,181.22)

The said tenement is the property of Chetcuti Helena (ID
118768M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 38/2023.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 16th
February, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti fil-14 ta’ Frar 2026 mill-Qorti Civili
(Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja) fuq rikors numru
122/2026 ipprezentat min-Nutar Dott. Nicole Vassallo, fejn
fih gie ordnat il-ftuh u 1-pubblikazzjoni ta’ testment sigriet ta’
Emmanuela Mifsud (KI 671534M), bint il-mejtin Spiridione
Brincat u Giovanna Brincat née Farrugia, imwielda Tal-
Pieta, Malta, u mietet 1-Imsida, Malta, fit-19 ta’ Frar, 2025,
ta’ 90 sena.

[I-ftuh u 1-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment se jsir nhar
il-Hamis, 26 ta’ Frar, 2026, fis-siegha ta’ wara nofsinhar
(1.00 p.m.) quddiem 1-Onor. Imhallef Consuelo Scerri
Herrera, LLD, il-Qorti, il-Belt, Valletta, taht il-Ministeru
tan-Nutar Dott. Marco Buttigieg.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurizidzzjoni
Volontarja)

Illum 17 ta’ Frar, 2026
ANGELA GATT

Deputat Registratur, ghar-Registratur, Qrati Civili u
Tribunali

By means of a decree given on the 14th of February
2026 by The Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section)
on application number 122/2026 filed by Notary Dr Nicole
Vasallo, wherein it has been ordered the opening and
publication of the secret will of Emmanuela Mifsud (ID
671534M), daughter of the late Spiridione Brincat and
Giovanna Brincat née Farrugia, born in Tal-Pieta, Malta, and
died in Msida, Malta, on the 19th of February, 2025, aged
90 years.

The opening and publication are going to be held on
Thursday, 26th February 2026, at one in the afternoon (1.00
p.m.) presided by the Hon. Judge Consuelo Scerri Herrera,
LLD, at the Law Courts, Valletta, under the ministry of
Notary Dr Marco Buttigieg.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section)

Today the 17th February, 2026

ANGELA GATT
Deputy Registrar, for The Registrar Civil Courts and
Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-16
ta’ Dicembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
504/2025AB, fl-ismijiet: Kenneth Abela et vs Emanuel
Buttigieg et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Kenneth Abela (24079M)
et vs Emanuel Buttigieg (21463M) et ipprezentat fil-Qorti

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 16th December, 2025, in the records of the Sworn
application number 504/2025AB, in the names: Kenneth
Abela et vs Emanuel Buttigieg et, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Kenneth Abela
(24079M) et vs Emanuel Buttigieg (21463M) et filed in the
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Civili, Prim’ Awla, fl-20 ta’ Mejju, 2025, ir-rikorrent talab lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li l-proprjeta mmarkata bhala porzjon B
f"Dokument F anness mal-kuntratt datat I-ewwel (1) ta’ Lulju
tas-sena elfejn u erbatax (2014) fl-atti tan-Nutar Dott. Claire
Camilleri, hija komodatament divizibbli bejn il-partijiet fil-
kwoti rispettivi taghhom, u dan okkorrendo bin-nomina ta’
perit nominandi;

2. Tagsam, f’kaz li jigi ddikjarat li l-proprjeta mmarkata
bhala porzjon B f’Dokumument F anness mal-kuntratt datat
I-1 ta’ Lulju, 2014, fl-atti tan-Nutar Dott. Claire Camilleri,
hija komodament divizibbli, bejn il-partijiet fil-kwoti
rispettivi taghhom, u dan okkorrendo bin-nomina ta’ perit
nominandi;

3. F’kaz li l-proprjeta mhijiex komodament divizibbli;

i. Tiddikjara 1i l-imsemmija proprjeta mhijiex
komodament divizibbli bejn il-kontendenti fil-kwoti
rispettivi taghhom, u dan okkorrendo bin-nomina ta’ perit
nominandi,

ii. Tordna li l-istess proprjeta appartenenti lill-partijiet
indivizament bejniethom u fil-kwoti rispettivi taghhom,
tinbiegh il-licitazzjoni, u dan skont dak il-valur stabbilit
minn din 1-Onorabbli Qorti, okkorrendo bin-nomina ta’ perit
nominandi, u kif ukoll tordna li I-barranin jigu mistiedna
biex joffru fil-bejgh bil-licitazzjoni b’dan illi r-rikavat
jigi magsum bejn il-kontendenti skont l-ishma rispettivi
taghhom,

iii. Tiffissa jum, hin u lok meta u fejn ghandu jsir il-bejgh
b’licitazzjoni,

iv. Tinnomina nutar sabiex jippubblika l-att opportun kif
ukoll kuraturi ghall-eventwali kontumaci tal-konvenuti, u
tiffissa jum, hin u lok ghall-pubblikazzjoni tal-istess.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 504/2025AB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-10 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.10 a.m.

Notifika Intimat: Emmanuel Buttigieg (21463M), San
Antonio, Flat 2, Triq tal-Buttar, Marsaskala

Alexandra Buttigieg (424068M), San Antonio, Flat 2,
Triq tal-Buttar, Marsaskala

Dott. Nazzareno sive Reno Borg (318853M), 246, Triq
San Giljan, Birkirkara

Anna Borg (662355M), 246, Triq San Giljan, Birkirkara

Civil Court, First Hall, on the 20th May, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the property marked as portion B in
document F annexed to the contract dated first (1) July of
the year two thousand and fourteen (2014) in the records of
Notary Dr Claire Camilleri, is easily divisible between the
parties in their respective shares, and this if necessary by the
nomination of an architect;

2. Share, in case it is declared that the property marked
as portion B in document F annexed to the contract dated
Ist July, 2014, in the records of Notary Dr Claire Camilleri,
is easily divisible, between the parties in their respective
shares, and this if necessary by the appointment of a referee;

3. In case the property is not easily divisible;

1. Declare that the said property is not easily divisible
between the parties in their respective shares, and this if
necessary by the appointment of a referee,

ii. Order that the same property belonging to the parties
undivided between them and in their respective shares, be
sold by licitation, and this according to the value established
by this Honourable Court, if necessary by the appointment
of an architect nominated, and also order that the foreigners
be invited to offer in the sale by licitation provided that the
proceeds are divided between the parties according to their
respective shares,

iii. Fix a day, time and place when and where the sale by
licitation is to be made,

iv. Appoint a notary to publish the opportune deed as well
as curators for the eventual contumacies of the defendants,
and fix a day, time and place for the publication of the same.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 504/2025AB in the
names mentioned above is postponed to the 10th March,
2026, at 9.10 a.m.

Notification respondent: Emmanuel Buttigieg (21463M),
San Antonio, Flat 2, Triq tal-Buttar, Marsaskala

Alexandra Buttigieg (424068M), San Antonio, Flat 2,
Triq tal-Buttar, Marsaskala

Dr Nazzareno sive Reno Borg (318853M), 246, Triq San
Giljan, Birkirkara

Anna Borg (662355M), 246, Triq San Giljan, Birkirkara
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Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, today 17th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-3 ta’
Frar, 2025, giet ordnata 1-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher
hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont 1-Artikolu 187(3)
et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Emmanuel Buttigieg (21463M),
Alexandra Buttigieg (424068M), Dott. Nazzareno sive Reno
Borg (318853M) u Anna Borg (662355M).

Permezz ta’ Rikors ghall-hrug ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni
pprezentat fil-Prim’Awla, tal-Qorti Civili, f-20 ta’ Jannar,
2025, fl-ismijiet: Kenneth Abela (24079M) et vs Emanuel
Buttgieg (21463M) et. Ir-rikorenti Kenneth Abela
(24079M), Justine Pergola (55713A), Marcus John Scicluna
Marshall (617564M) u Romina Patrizia Desiree Corinne
Scicluna Marshall (617664M) talbu illi 1-Onorabbli Qorti
tordna l-hrug ta’ mandat ta’ inibizzjoni kontra l-intimati
sabiex jinzammu milli jbighu, jittrasferixxu jew jiddisponu
bi kwalunkwe titolu, sew oneruz jew gratwitu, favur terzi,
sehem diviz, mill-porzjon diviza mill-art imsejha bhala Ta’
Ciromblu sive Ta’ Geunia, fil-kontrada ta’ Delimara, limiti
taz-Zejtun, tal-kejl superfi¢jali komplessiv ta’ ¢irka tnejn
u ghoxrin elf hames mija u sitta u tletin punt wiched metri
(22,536.1m2) konfinanti mill-Punent ma’ Triq il-Fortizza ta’
Delimara, min-Nofsinhar mat-Triq bla isem li taghti ghall-
Kalanka u mil-Lvant ma’ beni tal-Gvern jew l-aventikawza
taghhom, mertu tal-kawza odjerna;

[1li dan il-mandat ghandu jigi milqugh provvizorjament.
[1li I-esponenti se jigi pregudikat jekk is-so¢jeta intimata
ma tigix inibita kif inghad.

Ghaldagstant, l-esponenti umilment jitlob lil din
1-Onorabbli Qorti joghgobha tordna I-hrug tal-mandat ta’
inibizzjoni inkwistjoni kontra s-so¢jeta intimata.

Rikorrent: c/o Kenneth Abela (24079M), L-Ghorfa tat-
Tumbrell, Triq Delimara, Marsaxlokk

Notifika Intimat: Emmanuel Buttigieg (21463M), San
Antonio, Flat 2, Triq tal-Buttar, Marsaskala

Alexandra Buttigieg (424068M), San Antonio, Flat 2,
Triq tal-Buttar, Marsaskala

Dott. Nazzareno sive Reno Borg (318853M), 5, Ta’ Cens
Mans, Triq Ta’ Skerla, Ta’ Sannat, Ghawdex

By a decree of the Civil Court, First Hall, of the 3rd
February, 2025, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3)
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap 12) in respect of Emmanuel Buttigieg (21463M),
Alexandra Buttigieg (424068M), Dr Nazzareno sive Reno
Borg (318853M) and Anna Borg (662355M).

By means of an application for the Warrant of Prohibitory
Injunction filed in the First Hall, Civil Court, on the 20th
January, 2025, in the names: Kenneth Abela (24079M)
and Others v Emanuel Buttgieg (21463M) and Others.
The applicants Kenneth Abela (24079M), Justine Pergola
(55713A), Marcus John Scicluna Marshall (617564M)
and Romina Patrizia Desiree Corinne Scicluna Marshall
(617664M) asked this Honourable Court to order the issuing
of'a warrant of prohibitory injunction against the respondents
so that they be witheld from selling, transferring or disposing
by any title, whether onerous or gratuitous, in favour of third
parties, a divided share, of the divided portion of the land
known as Ta’ Ciromblu sive Ta’ Geunia, in the district of
Delimara, limits of Zejtun, measuring approximately twenty
two thousand five hundred and thirty six point one metres
(22,536.1m2) bounded on the west by Triq il-Fortizza ta’
Delimara, South by the unnamed road leading to Kalanka
and East by Government property or their advancement,
merit of the present cause;

That this warrant should be provisionally upheld.

That the applicant shall be prejudiced if the respondent
company is not inhibited as stated.

Thus, the applicant humbly prays that this Honourable
Court orders the issuing of the warrant of prohibitory
injunction in question against the respondent company.

Applicant: C/o Kenneth Abela (24079M), L-Ghorfa tat-
Tumbrell, Triq Delimara, Marsaxlokk

Notification respondent: Emmanuel Buttigieg (21463M),
San Antonio, Flat 2, Triq tal-Buttar, Marsaskala

Alexandra Buttigieg (424068M), San Antonio, Flat 2,
Triq tal-Buttar, Marsaskala

Dr Nazzareno sive Reno Borg (318853M), 5, Ta’ Cens
Mans, Triq Ta’ Skerla, Ta’ Sannat, Gozo
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Anna Borg (662355M), 70, Dhalia Court, Flat 8, Triq il-
Marlozz, I1-Mellieha

Ir-Rikors Guramentat numru 504/2025AB fl-atti tal-
mandat ta’ inibizzjoni numru 68/2026JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-3 ta’ Marzu, 2026,
f1-10.00 a.m.

Imhallef: Dott. Joanne Vella Cuschieri

11-Qorti,

Rat it-talba ghall-hrug ta’ mandat ta’ inibizzjoni,

Tilga’ t-talba provizorjament,
Tordna notifika tieghu lill-kontroparti bi zmien ghaxart
(10) ijiem ghar-risposta jew sad-data tas-seduta skont liema

tigi l-ewwel;

Tappunta r-rikors ghas-smigh ghal nhar it-3 ta’ Marzu fl-
10.00 am.

Registru tal-Qorti Civili, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Anna Borg (662355M), 70, Dhalia Court, Flat 8, Triq il-
Marlozz, Mellieha

The Sworn application number 504/2025AB in the
records of the Warrant of Prohibitory Injunction number
68/2026JVC in the names mentioned above is postponed to
the 3rd March, 2026, at 10.00 a.m.

Judge: Dr Joanne Vella Cuschieri

The Court,

Saw the demand for the issuing of a warrant of prohibitory
injunction,

Provisionally uphold the request,
Orders that he be notified to the respondent who has
ten (10) days to file a reply or till the date of the sitting,

whichever is the earlier;

Appoints the application for hearing for the 3rd March
at 10.00 a.m.

Registry of the Civil Court, today 17th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

461

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-
5 ta’ Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
144/2025AF, fl-ismijiet: Philip Petroni vs Charlene Gatt noe,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Philip Petroni (134652M)
vs Charlene Gatt (254785M) noe pprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fid-19 ta’ Frar, 2025, ir-rikorrent talab lil din
1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li I-konvenut huwa dovut li jhallas i¢-¢ens
lir-rikorrenti u li naqas 1i jeffettwa dan il-hlas ghal aktar
minn hames skadenzi;

2. Tiddikjara 1i hemm lok ghal xoljiment u ghal hlas
tal-enfitewsi koncessa favur Cayden Scicluna qua eredi tad-
decedut Anthony Scicluna;

3. Tiffissa jum, hin u lok ghall-pubblikazzjoni tal-att
necessarju, kif ukoll tahtar nutar pubbliku sabiex jippubblika
I-istess att, u kurturi deputati sabiex jidhru ghal kull eventwali
kontumacja fuq l-istess att;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 5th February, 2026, in the records of the Sworn
application number 144/2025AF, in the names: Philip
Petroni vs Charlene Gatt noe, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Philip Petroni
(134652M) vs Charlene Gatt (254785M) noe filed in the
Civil Court First Hall, on the 19th February, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that the defendant is due to pay the groundrent
to the applicant and that he failed to effect this payment for
more than five instalments;

2. Declare that there is room for the dissolution and
payment of the emphyteusis granted in favour of Cayden
Scicluna qua heirs of the deceased Anthony Scicluna;

3. Fix a day, time and place for the publication of the
necessary deed, as well as appoint a notary public to publish
the same deed, and deputy corridors to appear for any
eventual contumacy on the same deed;
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4. Tillikwida l-ammont ta’ arretrati ta’ ¢ens u lawdemju
dovut mill-intimat lir-rikorrenti;

5. Tikkundanna lil konvenut ihallas lir-rikorrenti

s-somma likwidata skont ir-raba’ talba;

Ir-Rikors Guramentat numru 144/2025AF fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-3 ta’ Marzu, 2026,
fil-10.40 a.m.

Notifika Intimat: Charlene Gatt (254785M), Sunnyvale
Flats, F1. 2, Triq i¢-Cern, I1I-Qawra

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

4. Liquidate the amount of arrears of groundrent and
laudemium due by the respondent to the applicant;

5. Condemn the defendants to pay the applicant the sum
liquidated according to the fourth demand,;

The Sworn application number 144/2025AF in the names
mentioned above is postponed to the 3rd March, 2026, at
10.40 a.m.

Notification respondent: Charlene Gatt (254785M),
Sunnyvale Flats, F1. 2, Triq i¢-Cern, Qawra

Registry of the Superior Courts, today 17th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

462

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede
Kostituzzjonali), fit-2 ta’ Dicembru, 2025, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 358/2025DC, fl-ismijiet: Philip sive Pinu
Azzopardi vs I-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Philip sive Pinu Azzopardi
(116455M) vs 1-Avukat tal-Istat et ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’ Awla, (Sede Kostituzzjonali) fis-7 ta’ Novembru, 2025,
ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tichad it-talbiet kollha tar-rikorrenti bl-ispejjez kontra
tieghu.

Ir-Rikors Guramentat numru 358/2025DC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-3 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.15 a.m.

Notifika Intimat: Joseph Attard (154560M), 31, Triq San
Gorg, Hal Safi

Mary Attard (493552M), 31, Triq San Gorg, Hal Safi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
(Constitutional jurisdiction), on the 2nd December, 2025, in the
records of the Sworn application number 358/2025DC, in the
names: Philip sive Pinu Azzopardi vs the State Advocate et, the
following publication was ordered, in terms of Article 187 et
sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Philip sive Pinu
Azzopardi (116455M) vs the State Advocate et filed in the
Civil Court, First Hall, (Constitutional jurisdiction) on the 7th
November, 2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Reject all the applicant's demands with costs against
him.

The Sworn application number 358/2025DC in the
names mentioned above is postponed to the 3rd March,

2026, at 9.15 a.m.

Notification respondent: Joseph Attard (154560M), 31,
Triq San Gorg, Hal Safi

Mary Attard (493552M), 31, Triq San Gorg, Hal Safi

Registry of the Superior Courts, today 17th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

463

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
28 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1180/2025JVC, fl-ismijiet: Mary Borg vs Christopher

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 28th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1180/2025JVC, in the names: Mary
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Bonello et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mary Borg (393233M)
vs Christopher Bonello et ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fis-17 ta’ Novembru, 2025, ir-rikorrent talab lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li l-konvenuti kisru diversi
kundizzjonijiet imposti u stabbiliti mis-subpadruni diretti
riferibbli ghall-appartament numru tnejn (2) fil-blokka
numru 48, Marita Flats, Triq il-Hawt, Is-Swieqi, fosthom,
izda mhux biss, il-kundizzjoni li tipprojbixxi lill-konvenuti
milli jibnu fuq il-bejt tal-appartamenti hawn imsemmi
kwalunkwe struttura ta’ natura permanenti;

2. Tordna lill-konvenuti sabiex fi zmien qasir u perentorju
li jigi ffissat minn dina 1-Onorabbli Qorti jnehhu u jwaqqghu
kwalunkwe struttura hekk mibnija, inkluz l-appartament
numru tlieta (3) u numru erbgha (4), okkorrendo taht is-
supervizjoni ta’ perit nominat minn dina 1-Onorabbli Qorti;

3. Tawtorizza lill-atturi sabiex, fin-nuqqas, inehhu
huma stess I-imsemmija strutturi kollox ghas-spejjez tal-
konvenuti;

4. Tiddikjara u tiddeciedi li I-konvenuti huma inadempjenti
fl-obbligu taghhom ghal hlas ta¢-cens/subcens fuq I-imsemmija
proprjeta immobbiljari u ¢o¢ l-appartament numru tnejn (2) fil-
blokka numru 48, Marita Flats, Triq il-Hawt, [s-Swieqj;

5. Tillikwida l-arretrati kollha ta’ ¢ens/subcens dovut
minnhom riferibbli ghall-imsemmi appartament;

6. Tordna lill-konvenuti sabiex ihallsu I-imsemmija
arretrati hekk likwidati kif ukoll il-lawdemju spettanti lill-
attrici;

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 1180/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-3 ta’ Marzu, 2026,
fil-10.55 a.m.

Notifika Intimat: Christopher Bonnello, 48, Marita Flats,
Flat 4, Triq il-Hawt, Is-Swieqi

Rita Bonello, 48, Marita Flats, Flat 4, Triq il-Hawt, Is-
Swieqi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Borg vs Christopher Bonello et, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Mary Borg
(393233M) vs Christopher Bonello et filed in the Civil
Court, First Hall, on the 17th November, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the defendants violated various
conditions imposed and established by the direct subowners
referred to apartment number two (2) in block number 48,
Marita Flats, Triq il-Hawt, Swieqi, amongst which, but
not only, the condition that prohibits the defendants from
building on the roof of the apartments hereby mentioned any
structure of a permanent nature;

2. Order the defendants so that within a short and peremptory
period to be fixed by this Honourable Court they remove and
demolish any structure so built, including apartment number
three (3) and number four (4), if necessary under the supervision
of an architect appointed by this Honourable Court;

3. Authorise the plaintiffs, in default, to remove
themselves all the said structures at the expense of the
defendants;

4. Declare and decide that the defendants are in default of
their obligation to pay the groundrent/sub-groundrent on the
said immovable property and namely the apartment number
two (2) in block number 48, Marita Flats, Triq il-Hawt, Swieqi,

5. Liquidate all the arrears of ground rent/sub-ground
rent due by them which refer to the said apartment;

6. Order the defendants to pay the said arrears so
liquidated as well as the laudemium due to the plaintiff;

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 1180/2025JVC in the
names mentioned above is postponed to the 3rd March,
2026, at 10.55 a.m.

Notification respondent: Christopher Bonnello, 48,
Marita Flats, Flat 4, Triq il-Hawt, Swieqi

Rita Bonello, 48, Marita Flats, Flat 4, Triq il-Hawt,
Swieqi

Registry of the Superior Courts, today 17th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-21
ta’ Ottubru, 2020, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
302/20MH, fl-ismijiet: Mayer Scicluna vs Carmela sive
Carmen Fenech et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mayer Scicluna (501979M)
vs Carmela sive Carmen Fenech (550174M) u b’digriet tal-
1 ta’ Lulju, 2025, giet kjamata in kawza Claudine Sacco
pprezentat fil-Qorti Civili, Prim’ Awla, fit-13 ta’ Mejju, 2020,
ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li I-proprjetajiet ossija l-appartament
‘Dewdrops’, Fl. 1, Triq Adeodato Gatt, Haz-Zebbug u
l-garaxx fil-groundfloor i jifforma parti mill-istess blokka
u jinsab sottopost ghall-appartamenti bl-isem prin¢ipali ta’
‘Dewdrops’ mhumiex komodament divizibbli;

2. Tordna I-bejgh b’licitazzjoni tal-imsemmija
proprjetajiet, okkorendo jekk tirrizulta l-htiega bi stima ta’
perit nominat minnha ghal dan l-iskop;

3. Tordnal-bejghbil-licitazzjoni tal-imsemmija proprjetajiet;

4. Tiddikjara li l-esponent wettaq diversi hlasijiet ghat-
tlestija u arredar tal-imsemmija proprjetajiet;

5. Tiddikjara li l-esponenti ghandu dritt ta’ kreditu fil-
konfront tal-intimata rapprezentanti l-ispejjez li huwa wettaq
ghat-tlestija, arrendar u benefikati tal-imsemija proprjetajiet;

6. Tillikwida l-imsemmi kreditu kif hawn spjegat
okkorrendu l-opera ta’ perit nominandji;

7. Tikkundanna lill-intimata sabiex thallas lill-esponent
il-kreditu hekk likwidat, u alternattivament, tordna u
tawtorizza lill-esponent sabiex mill-bejgh b’li¢itazzjoni tal-
imsemmija proprjeta l-esponenti tippreleva dak il-kreditu
hekk likwidat minn din I-Onorabbli Qorti b’zieda ma’ nofs
il-prezzv tal-bejgh tal-istess proprjetajiet;

Bl-ispejjez u I-imghaxijiet legali kollha kontra l-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni

Notifika Intimat: Claudine Sacco, ‘Dewdrops’, Fl. 2,
Triq Adeodato Gatt, Haz-Zebbug

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 21st October, 2020, in the records of the
Sworn application number 302/20MH, in the names: Mayer
Scicluna vs Carmela sive Carmen Fenech et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Mayer Scicluna
(501979M) vs Carmela sive Carmen Fenech (550174M) and
by decree of the 1st July, 2025, Claudine Sacco was called
into the suit filed in the Civil Court, First Hall, on the 13th
May, 2020, the applicant asked this Honourable Court so that:

1. Declare that the properties or rather the apartment
‘Dewdrops’, Fl. 1, Triq Adeodato Gatt, Haz-Zebbug and
the garage in the groundfloor which forms part of the same
block and is underlying the apartments with the principal
name ‘Dewdrops’ are not easily divisible;

2. Order the sale by licitation of the said properties, if
necessary by the valuation of an architect appointed by it for
this purpose;

3. Order the sale by licitation of the said properties;

4. Declare that the applicant made various payments for
the completion and upgrade of the said properties;

5. Declare that the applicant has a right of credit against
the respondent representing the expenses he incurred for
the completion, refurbishment and amelioration of the said
properties;

6. Liquidate the said credit as herein explained if
necessary by the appointment of an architect;

7. Condemn the respondent to pay the applicant the
credit so liquidated, and alternatively, order and authorise
the applicant so that from the sale by licitation of the said
property the applicant forfeits that credit so liquidated by
this Honourable Court in addition to half the price of the sale
of the same properties;

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his

evidence be made

Notification respondent: Claudine Sacco, ‘Dewdrops’,
Fl. 2, Triq Adeodato Gatt, Haz-Zebbug

Registry of the Superior Courts, today 17th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede
Kostituzzjonali), fit-13 ta’ Jannar, 2026, fl-Atti tar-Rikors
Guramentat numru 341/2025HM, fl-ismijiet: Gustav J.
Delicata et vs Avukat tal-Istat et, giet ordnata is-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Gustav J. Delicata
(227149M) et vs 1-Avukat tal-Istat et ipprezentata fil-Qorti
Civili, Prim’ Awla, (Sede Kostituzzjonali) fis-17 ta’ Settembru,
2025, ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li 1-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta jivjolaw
id-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti kif san¢iti fl-Artikolu
1 u Artikolu 14 tal-Protokoll nrul tal-Konvenzjoni Ewropea
kif ukoll fl-artikoli 37 u 45 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, li
geghdin jaghtu d-dritt ta’ rilokazzjoni;

2. Tiddikjara illi l-intimati jew min minnhom huma
responsabbli ghal kumpens u danni sofferti mir-rikorrenti
b’konsegwenza tal-operazzjonijiet tal-Kap. 69 tal-Ligijiet
ta’ Malta;

3. Tillikwida kull kumpens, inkluz danni pekunjarji u
nonpekunjarji kif sofferti mir-rikorrenti;

4. Tordna lill-intimati jew min minnhom ihallsu l-istess
kumpens u danni hekk likwidati;

5. Taghti kull ordni u rimedju xieraq u opportun ichor
sabiex tigi spurgata 1-vjolazzjoni tad-drittijiet fondamentali
hawn lamentata.

Bl-ispejjez kontra Il-intimati li minn issa ingunti in
subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 341/2025HM fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Marzu, 2026,
1-9.40 a.m.

Notifika intimat: Raymond Camilleri (435365M), 55 FL.
1, Triq il-Konservatorju, Il-Furjana

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
(Constitutional Jurisdiction), on the 13th January, 2026, in the
records of the application number 341/2025HM, in the names:
Gustav J. Delicata et vs State Advocate et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur
of Cap 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Gustav J. Delicata
(227149M) et vs State Advocate et filed in the Civil Court, First
Hall, (Constitutional Jurisdiction) on the 17th September, 2025,
the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that Cap. 69 of the Laws of Malta violates the
fundamental rights of the applicants as sanctioned in Article
1 and Article 14 of Protocol 1 of the European Convention
as well as Articles 37 and 45 of the Constitution of Malta,
which are granting the right of relocation;

2. Declare that the respondents or either of whom are
responsible for compensation and damages suffered by the
applicants as a consequence of the operations of Cap. 69 of
the Laws of Malta;

3. Liquidate any compensation, including pecuniary and
non-pecuniary damages as suffered by the applicant;

4. Order the respondents or either of whom to pay the
same compensation and damages so liquidated,;

5. give any other appropriate and opportune order and
remedy to prevent the violation of the fundamental rights
herein attached.

With costs against the respondents who are from now
summoned so that a reference to their evidence be made.

The application number 341/2025HM in the names
mentioned above is deferred to the 17th of March, 2026, at
9.40 a.m.

Notification: Raymond Camilleri (435365M), 55 Fl. 1,
Triq il-Konservatorju, Floriana

Registry of the Superior Courts, today 17th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fid-
19 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
357/2025GG, fl-ismijiet: Argus Insurance Co. (Europe)
Limited vs Herbert Zammit Cordina et, giet ordnata

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 19th January, 2026, in the records of the
application number 357/2025GG, in the names: Argus
Insurance Co. (Europe) Limited vs Herbert Zammit Cordina
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s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et
sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Argus Insurance Co.
(Europe) Limited (OC 1216) vs Herbert Zammit Cordina
(194787M) et ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-8
ta’ April, 2025, ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex:

1. Tiddikjara illi fil-mument tal-in¢ident inkwistjoni,
I-intimat kellu I-licenzja tas-sewqan skaduta;

2. Tiddikjara illi, is-soc¢jeta rikorrenti ghandha d-dritt illi
tirkupra minghand I-intimati flimkien in solidum, is-somma
ta’ €20,186.08 jew somma verjuri li tista’ tigi likwidata minn
din il-Qorti;

3. Tikkundanna l-istess intimati flimkien in solidum
sabiex ihallsu l-ammont ta’ €20,186.08 jew somma ohra
verjuri.

Bl-ispejjez, u bl-interessi mid-data tal-ittra uffi¢jali bin-
numru 1474/2023 tal-10 ta’ April, 2023, sal-gurnata tal-
pagament effettiv tas-somma kollha.

Ir-Rikors Guramentat numru 357/2025GG fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-18 ta’ Gunju 2026,
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Herbert Zammit Cordina, ‘Godsand’,
Triq is-27 ta’ April, L-Imtarfa

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

et, the following publication was ordered, in terms of Article
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent.

By means of an application in the names: Argus Insurance
Co. (Europe) Limited (OC 1216) vs Herbert Zammit Cordina
(194787M) et filed in the Civil Court First Hall, on the 8th
April, 2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that at the time of the accident in question, the
respondent had his driving licence expired,

2. Declare that, the applicant company has the right to
recover from the respondents together in solidum, the sum
of €20,186.08 or a true sum which can be liquidated by this
Court,

3. Condemn the same respondents together in solidum to
pay the amount of €20,186.08 or another true sum.

With costs and interest from the date of the judicial letter
number 1474/2023 of the 10th April, 2023, till the date of
effective payment of the whole sum.

The application number 357/2025GG in the names
mentioned above is deferred to the 18th June 2026, at 9.00
a.m.

Notification respondent: Herbert Zammit Cordina,
‘Godsand’, Triq is-27 ta’ April, Mtarfa

Registry of the Superior Courts, today 17th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-
16 ta’ Lulju 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
631/2025DC, fl-ismijiet: Edward Mercieca et vs Kuraturi
Deputati, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 495A et sequitur tal-Kapitlu 16, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Edward Mercieca (KI
0185540M), Bernardette El-Boushi (KI 0225911L), Saviour
Mercieca (KI 0673848M), Alfred Mercieca (KI 265560),
Mary Rose Mercieca (KI 826852M), Rita Camilleri(K.I Nru
0714355M), Mary Azzopardi (KI 0197554M), Filomena
Mercieca (KI 864351M), Janette Scerri (KI 216280M),
Trisha Murray-Curtis (KI 535288M), Claire Agius (KI
128276M), Antoine Mercieca (KI 289793M), Suzanne

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 16th July 2025, in the records of the application
number 631/2025DC, in the names: Edward Mercieca et vs
Deputy Curators, the following publication was ordered, in
terms of Article 495A et sequitur of Cap. 16, for the purpose
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Edward
Mercieca (ID 0185540M), Bernardette EI-Boushi (ID
0225911L), Saviour Mercieca (ID 0673848M), Alfred
Mercieca (ID 265560), Mary Rose Mercieca (ID 826852M),
Rita Camilleri (ID 0714355M), Mary Azzopardi (ID
0197554M), Filomena Mercieca (ID 864351M), Janette
Scerri (ID 216280M), Trisha Murray-Curtis (ID 535288M),
Claire Agius (ID 128276M), Antoine Mercieca (K.I. No
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Schembri (KI 207782M), Joseph Schembri (KI 0439458M),
Joe Mercieca (KI 0178683M), Theresa Playford (passaport
Awstraljan numru RA4357917), Lucia Spiteri (passaport
Awstraljan numru PB6375881), Rosalina D. Mercieca (KI
0501812L), Stella Giuseppina Morin (passaport Franciz
number 22A170030), Rita Lampy (passaport Brittaniku
numru 527319809), Susan Desira (KI 814558M), Lorenzo
Mercieca (passaport Malti numru 1268565), Maria Dolores
Bonello (KI 0172958M), Sarah Cachia (KI 0146685M),
Jason John Doublet (KI 0153085M), Kevin Mercieca (KI
213273M), Fiona Gerada (KI 99578), Fritz R. J. Mercieca
(K.I Nru 0511993M), Reece Delia (KI 0511993M), Ryan
Delia (KI 0512093M), Jessica Delia (KI 0445397M)
vs Kuraturi Debutati jirrapprezentaw lill-eredi mhux
maghrufa ta’ Carmela Zarb u ta’ Elisa Mercieca; Kuraturi
Debutati jirrapprezentaw lill-assenti Raymond Mercieca u
Rita Faunch Creek; Kuraturi Debutati jirrapprezentaw lil
Caroline Schembri u Wayne John Doublet ipprezentat fil-
Qorti Civili, Prim’ Awla, fis-17 ta’ Gunju, 2025, permezz ta’
rikors kongunt ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kap. 16, bil-
gurament ta’ Edward Mercieca jesponu bir-rispett:

Illi permezz ta’ prokura specjali r-rikorrenti Bernardette
El-Boushi, Saviour Mercieca, Alfred Mercieca, Mary
Rose Mercieca, Rita Camilleri, Mary Azzopardi, Filomena
Mercieca, Jeanette Scerri, Trisha Murray-Curtis, Claire
Agius, Antoine Mercieca, Suzanne Schembri, Joseph
Schembri, Joe Mercieca, Theresa Playford, Lucia Spiteri,
Rosalina D. Mercieca, Stella Guiseppina Morin, Rita
Lampey, Susan Desira, Lorenzo Mercieca, Sarah Cachia,
Jason John Doublet, Kevin Mercieca, Fiona Gerada, Fritz
R. J. Mercieca, Reece Delia, Ryan Delia, Jessica Delia
appuntaw lir-rikorrenti Edward Mercieca sabiex I-istess
jidher ghan-nom taghhom fuq il-kuntratt finali tal-fond bin-
numru uffi¢jali 79 sitwat fi Triq Annuzjata f’Hal Tarxien,
liema prokuri qeghdin kollettivament jigu hawn annessi u
mmarkati bhala Dok. ‘A’;

Illi l-proprjeta mertu ghal dawn il-procedura kienet
originarjament akkwistata minn Salvatore u Filomena
konjugi Mercieca,permezz ta’ att notarili in atti tan-Nutar
John Spiteri Maempel, liema kuntratt ta’ akkwist huwa datat
21 ta’ Novembru tas-sena, 1959. Dan skont l-estratt hawn
anness u mmarkat bhala Dok. ‘B’;

Illi permezz ta’ testment unica charta in atti tan-Nutar
John Spiteri Maempel, datat 21 ta’ Novembru tas-sena,
1959, liema testment qieghed jigi hawn anness u mmarkat
bhala Dok. ‘C’, Salvatore u Filomena konjugi Mercieca
innominaw eredi universali taghhom lit-12 uliedhom, u ¢oé¢:
Carmela Zarb, John Mercieca, Joseph Mercieca, Rita Lampy,
Emanuel Mercieca, Lorenzo Mercieca, Concetta Doublet,
Mary Schembri, Edward Mercieca, George Mercieca,
Theresa Playford u Lucia Spiteri. Kull wiehed minnhom
kien werriet tas-sehem ta’ wiehed minn tnax (1/12);

289793M), Suzanne Schembri (ID 207782M), Joseph
Schembri (ID 0439458M), Joe Mercieca (ID 0178683M),
Theresa Playford (Australian passport number RA4357917),
Lucia Spiteri (Australian passport number PB6375881),
Rosalina D. Mercieca (ID 0501812L), Stella Giuseppina
Morin (French passport number 22A170030), Rita Lampy
(British passport number 527198309), Susan Desira (ID
814558M), Lorenzo Mercieca (Maltese passport number
1268565), Maria Dolores Bonello (ID 0172958M), Sarah
Cachia (ID 0146685M), Jason John Doublet (ID 0153085M),
Kevin Mercieca (ID 213273M), Fiona Gerada (ID 99578),
Fritz R. J. Mercieca (ID 0511993M), Reece Delia (ID
0511993M), Ryan Delia (ID 0512093M), Jessica Delia (ID
0445397M) vs Debuted Curators represent the unknown
heirs of Carmela Zarb and Elisa Mercieca; Debuted Curators
represent the absent Raymond Mercieca and Rita Faunch
Creek; Deputy Curators representing Caroline Schembri and
Wayne John Doublet filed in the Civil Court First Hall, on
the 17th June, 2025, by means of a joint application in terms
of Article 495A of Cap. 16, under oath of Edward Mercieca
respectfully submitted:

That by means of a special power of attorney the applicant
Bernardette El-Boushi, Saviour Mercieca, Alfred Mercieca,
Mary Rose Mercieca, Rita Camilleri, Mary Azzopardi,
Filomena Mercieca, Jeanette Scerri, Trisha Murray-Curtis,
Claire Agius, Antoine Mercieca, Suzanne Schembri, Joseph
Schembri, Joe Mercieca, Theresa Playford, Lucia Spiteri,
Rosalina D. Mercieca, Stella Guiseppina Morin, Rita
Lampey, Susan Desira, Lorenzo Mercieca, Sarah Cachia,
Jason John Doublet, Kevin Mercieca, Fiona Gerada, Fritz
R. J. Mercieca, Reece Delia, Ryan Delia, Jessica Delia
appointed the applicants Edward Mercieca so that the same
appears on their behalf on the final contract of the premises
with official number 79 situated in Triqg Annuzjata in Hal
Tarxien, which powers of attorneys are being attached and
marked as Doc. ‘A’;

That the property merit for these procedures was
originally acquired by Salvatore and Filomena spouses
Mercieca, by means of a notarial deed in the records of
Notary John Spiteri Maempel, which contract of acquisition
is dated 21st November of the year, 1959. This according to
the extract here attached and marked as Doc. ‘B’;

That by means of a will unica charta in the records of
Notary John Spiteri Maempel, dated 21st November of the
year, 1959, which will is here attached and marked as Doc.
‘C’, Salvatore and Filomena spouses Mercieca nominated
their universal heirs to their 12 children, and namely:
Carmela Zarb, John Mercieca, Joseph Mercieca, Rita Lampy,
Emanuel Mercieca, Lorenzo Mercieca, Concetta Doublet,
Mary Schembri, Edward Mercieca, George Mercieca,
Theresa Playford and Lucia Spiteri. Each of them was an
heir of the share of one of twelve (1/12);
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Illi Salvatore Mercieca miet nhar is-16 ta’ Marzu tas-
sena 1960 u dan skont i¢-Certifikat tal-mewt hawn anness u
mmarkat bhala Dok. ‘D’ u Filomena Mercieca mietet nhar it-
12 ta’ Jannar tas-sena 1980 u dan skont i¢-Certifikat tal-mewt
hawn anness u mmarkat bhala Dok. ‘E’;

[1li r-rikorrenti Rita Lampy, Lorenzo Mercieca, Edward
Mercieca, Tessie Playford u Lucia Spiteri ghandhom porzjon
ta’ 1/12 kull wiehed;

Illi d-defunta Carmela Zarb kellha 8 itfal, izda wahda
biss hi maghrufa u ¢o¢ Bernardette El-Boushi qua wahda
mir-rikorrenti. Ghaldagstant mal-mewt ta’ Carmela Zarb, il-
porzjon taghha, ossija 1/12 intiret mit-8 ulieda;

Illi d-defunt John Mercieca, li miet fil-15 ta’ Frar tas-
sena 2001 skont i¢-certifikat tal-mewt hawn anness u
mmarkat bhala Dok. ‘F’. Ghalhekk il-porzjon tieghu ta’ 1/12
gie devolut fuq it-8 itfal u ¢o¢, Doris Bonello, Mary Rose
Mercieca, Rita Camilleri, Mary Azzopardi, Alfred Mercieca,
Saviour Mercieca, Anthony Mercieca u Eddie Mercieca.

a. Illi Anthony Mercieca gie nieqes u l-wirt tieghu
gie devolut fuq il-mara tieghu, Filomena Mercieca u 1-4
uliedhom u c¢o¢, Jeanette Scerri, Trisha Murray-Curtis,
Claire Agius, Antoine Mercieca,

b. Illi Eddie Mercieca gie nieqes u l-wirt tieghu gie
devolut fuq it-tfal tieghu, Kevin Mercieca u Fiona Gerada;

[lli d-defunt Joseph Mercieca, li gie nieqes fis-17 ta’
Marzu tas-sena 2024 skont i¢-Certifikat tal-mewt hawn
anness u mmarkat bhala Dok. ‘G’, gie devolut fuq iz-zewg
uliedu, Susan Desira u Raymond Mercieca u dan skont it-
testment hawn anness u mmarkat bhala Dok. ‘GH’;

[1li d-defunta Connie Dublet giet nieqsa u l-wirt taghha
gie devolut fuq ir-ragel taghha, illum defunt, John Dublet
u konsegwentement, il-wirt taghhom gie devolut fuq is-6
uliedhom, Caroline, Michelle, Sarah Cachia, Rita, Jason u
Wayne.

a. [lli Michelle giet nieqsa l-wirt taghha gie devolut fuq
uliedha Reece, Ryan u Jessica ahwa Delia,

b. Illi Caroline, Rita u Wayne ahwa Doublet ma hemm
I-ebda informazzjoni dwarhom;

[lli d-defunta Mary Mercieca giet niegsa fil-11 ta’
Novembru tas-sena 1989 u dan skont i¢-certifikat tal-mewt
hawn anness u mmarkat bhala Dok. ‘H’ gie devolut fuq iz-
zewg uliedha, Suzanne Schembri u Joe Schembri. Dan skont
it-testment hawn anness u mmarkat bhala Dok. ‘H’;

That Salvatore Mercieca died on the 16th March of the
year 1960 and this according to the death certificate hereby
attached and marked as Doc. ‘D’ and Filomena Mercieca
died on the 12th January of the year 1980 and this according
to the death certificate hereby attached and marked as Doc.
‘B’

That the applicants Rita Lampy, Lorenzo Mercieca,
Edward Mercieca, Tessie Playford and Lucia Spiteri each
have a portion of 1/12;

That the deceased Carmela Zarb had 8 children, but only
one is known and namely Bernardette El-Boushi qua one of
the applicants. Thus upon the death of Carmela Zarb, her
portion, that is 1/12 inherited from the 8 children;

That the deceased John Mercieca, who died on the 15th
February of the year 2001 according to the death certificate
hereby attached and marked as Doc. ‘F’. Therefore his
portion of 1/12 was devolved on 8 children, namely Doris
Bonello, Mary Rose Mercieca, Rita Camilleri, Mary
Azzopardi, Alfred Mercieca, Saviour Mercieca, Anthony
Mercieca and Eddie Mercieca.

a. That Anthony Mercieca died and his inheritance was
devolved on his wife, Filomena Mercieca and their 4 children
namely, Jeanette Scerri, Trisha Murray-Curtis, Claire Agius,
Antoine Mercieca,

b. That Eddie Mercieca died and his inheritance was
devolved on his children, Kevin Mercieca and Fiona Gerada;

That the deceased Joseph Mercieca, who died on the 17th
March of the year 2024 according to the death certificate
here attached and marked as Doc. ‘G’, was devolved on his
two children, Susan Desira and Raymond Mercieca and this
according to the will here attached and marked as Doc. ‘GH’;

That the deceased Connie Dublet died and her inheritance
was devolved on her husband, today deceased, John Dublet
and consequently, their inheritance was devolved on their 6
children, Caroline, Michelle, Sarah Cachia, Rita, Jason and
Wayne.

a. That Michelle died her inheritance was devolved on
her children Reece, Ryan and Jessica brothers Delia,

b. That Caroline, Rita and Wayne brothers Doublet there
is no information about them;

That the deceased Mary Mercieca died on the 11th
November of the year 1989 and this according to the death
certificate hereby attached and marked as Doc. ‘H’ was
devolved on her two children, Suzanne Schembri and Joe
Schembri. This according to the will here attached and
marked as Doc. ‘H’;
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[1li d-defunt George Mercieca, li miet fit-30 ta’ Lulju tas-
sena 2012 u dan skont id-dokument hawn anness u mmarkat
bhala Dok. ‘I’, il-wirt tieghu gie devolut fuq l-unika wild
tieghu u ¢o¢ Joe Mercieca;

I1li sabiex jigu rikapitulati I-ishma fil-proprjeta orjerna,
Rita Lampy, Lorenzo Mercieca, Edward Mercieca,
Theresa Playford, Lucia Spiteri, Bernardette El-Boushi,
Doris Bonello, Mary Rose Mercieca, Rita Camilleri, Mary
Azzopardi, Alfred Mercieca, Saviour Mercieca, Filomena
Mercieca, Jeanette Scerri, Trisha Murray- Curtis, Claire
Agius, Antoine Mercieca, Kevin Mercieca, Fiona Gerada,
Rosalina D. Mercieca, Stella Giuseppina Mercieca, Fritz
RJ Mercieca, Susan Desira, Reece Delia, Ryan Delia,
Jessica Delia, Sarah Cachia, Jason John Doublet, Suzanne
Schembri, Joe Schembri, Joe Mercieca, huma koproprjetarji
tal-maggoranza tal-ishma tal-proprjeta 79 sitwat fi Triq
Annunzjata f’Hal Tarxien u dan versu l-prezz ta’ €225,000;

Mli r-rikorrenti m’ghandhom l-ebda informazzjoni dwar
il-koproprjetarji 1-ohra u ¢o¢ l-eredi tad-defunta Carmela
Zarb, l-eredi ta’ Elisa Mercieca, Raymond Mercieca, Rita
Raunch Creek, it-tnejn jghixu fl-esteru, Caroline Schembri,
u Wayne Doublet li m’ghandhom I-ebda informazzjoni dwar
fejn jirrisjedu;

[1li 1-proprjeta fuq imsemmija ilha tinzamm in komunjoni
ghal izjed minn tliet (3) snin;

[1li sa fejn jafu r-rikorrenti ma hemm l-ebda kawza dwar
il-gsim tal-istess proprjeta quddiem xi Tribunal jew Qorti
kompetenti f’Malta;

Illi parti mir-rikorrenti, dahlu f’konvenju ma’ Dylan
Bezzina (KI 0159991M), liema konvenju sar in atti tan-
Nutar Dott. Jean Paul Farrugia, datat 17 ta’ Frar, 2025, sabiex
dan I-imsemmi fond jinbiegh, liema l-konvenju gieghed jigi
hawn anness u mmarkat bhala Dok. ‘E’;

Mli r-rikorrenti mhux f’pozizzjoni li jbighu fl-intier tal-
fond inkwistjoni stante li hemm porzjoni indiviz hawn fuq
imsemmija ta’ koproprjetarji;

Ili 1-bejgh inkwistjoni huwa vantaggjuz ghall-partijiet
kollha.

Ghaldagstant, ir-rikorrenti jitolbu bir-rispett lil dina
I-wisq Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tawtorizza I-bejgh hekk kif ipprospettat f’dan ir-rikors
u fl-imsemmi konvenju;

2. Tiffissa d-data,hin u lok fejn ghandu jsir il-kuntratt tal-
bejgh;

That the deceased George Mercieca, who died on the 30th
July of the year 2012 and this according to the document
hereby attached and marked as Doc. ‘I’, his inheritance was
devolved on his only child and namely Joe Mercieca;

That in order to recapitalise the shares in the owner
Rita Lampy, Lorenzo Mercieca, Edward Mercieca,
Theresa Playford, Lucia Spiteri, Bernardette El-Boushi,
Doris Bonello, Mary Rose Mercieca, Rita Camilleri, Mary
Azzopardi, Alfred Mercieca, Saviour Mercieca, Filomena
Mercieca, Jeanette Scerri, Trisha Murray - Curtis, Claire
Agius, Antoine Mercieca, Kevin Mercieca, Fiona Gerada,
Rosalina D. Mercieca, Stella Giuseppina Mercieca, Fritz RJ
Mercieca, Susan Desira, Reece Delia, Ryan Delia, Jessica
Delia, Sarah Cachia, Jason John Doublet, Suzanne Schembri,
Joe Schembri, Joe Mercieca, are co-owners of the majority
of the shares of the property 79 situated in Triq Annunzjata
in Tarxien for the price of €225,000;

That the applicants have no information about the other
co-owners and namely the heirs of the deceased Carmela
Zarb, the heirs of Elisa Mercieca, Raymond Mercieca, Rita
Raunch Creek, both live abroad, Caroline Schembri, and
Wayne Doublet who have no information about where they
reside;

That the property above mentioned has been held in
Community for more than three (3) years;

That as far as the applicants know there is no cause
regarding the partition of the same property before any
Tribunal or competent Court in Malta;

That part of the applicants entered into a preliminary
agreement with Dylan Bezzina (I.D. No. 0159991M), which
preliminary agreement was made in the records of Notary
Dott. Jean Paul Farrugia, dated 17th February 2025, in order
that the said premises be sold, which preliminary agreement
is being attached and marked as Doc. ‘E’;

That the applicants are not in a position to sell in full
the premises in question since there is an undivided portion
above mentioned of co-owners;

That the sale in question is advantageous to all the parties.

Thus, the applicants respectfully pray this Honourable

Court so that:

1. Authorise the sale as envisaged in this application and
in the said preliminary agreement;

2. Fix the date, time and place where the contract of sale
is to be made;
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3. Tahtar lin-Nutar Pubbliku Dott. Jean Paul Farrugia
sabiex jippubblika l-att pubbliku relattiv;

4. Tikkonferma lill-kuntratturi ~ deputati  sabiex
jirrapprezenta lis-sidien mhux maghrufa fuq il-kuntratt
pubbliku;

5. Tikkonferma lill-kuntratturi  deputati  sabiex
jirrapprezenta lis-sidien assenti minn Malta;

6. Tikkonferma lill-kuraturi deputati sabiex jirrapprezenta
lil Caroline Schembri u Wayne John Doublet;

7. Taghti direzzjoni u tordna lin-Nutar Pubbliku
inkwistjoni halli jiddepozita s-sehem spettanti lis-sidien
mhux maghrufa, lis-sidien assenti u ta’ Caroline Schembri
u Wayne John Doublet mir-rikavat tal-imsemmi bejgh taht
1-Awtorita tal-Qorti;

8. Taghti dawk il-provvedimenti ohra li din 1-Qorti
jidhrilha xierqa u opportuni fi¢-¢irkostanzi.

Bl-ispejjez kontra l-intimati.

Ir-Rikors Guramentat numru 631/2025DC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghal-20 ta’ April, 2026,
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Kuraturi Deputati, il-bini tal-Qorti, II-
Belt Valletta

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

3. Appoint Notary Public Dott. Jean Paul Farrugia to
publish the relative public deed;

4. Confirm the Deputy contractors to represent the
unknown owners on the public contract;

5. Confirm the Deputy contractors to represent the
owners absent from Malta;

6. Confirm the deputy curators to represent Caroline
Schembri and Wayne John Doublet;

7. Give directions and order the Notary Public in question
to deposit the share due to the unknown owners, the absent
owners and Caroline Schembri and Wayne John Doublet
from the proceeds of the said sale under the Authority of
the Court;

8. Give those other provisions that this Court deems fit
and opportune in the circumstances.

With costs against the respondents.
The application number 631/2025DC in the names
mentioned above is postponed for hearing to the 20th April,

2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Deputy Curators, the Law
Courts Building, Valletta

Registry of the Superior Courts, today 17th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
26 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1278/2025MS, fl-ismijiet: Venera Vassallo et vs Fairclough
Cutajar David et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,
a tenur tal-Artikolu 495A et sequitur tal-Kapitlu 16, biex
isservi bhala notifika lill-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Venera Vassallo (ID
0164359M), Gordon Pace (ID 0472188M), Brian Pace (ID
0385381M), Joseph Pace (ID 0719850M), Lorenza sive
Gillian Baldacchino (ID 0081857M), Lawrence Baldacchino
(ID 0110660M), John Zarb (ID 0649557M), Andrew Zarb
(ID 0142454M), Godfrey Baldacchino (ID 0316358M),
Graham Fairclough (ID 0150382M), ir-Reverendu Trevor
Fairclough (ID297956M) u Beatrix Fairclough (ID
0172052M) vs David Cutajar Fairclough (ID 0147472M) u
Patrick Cutajar (ID 0442274M) bir rispett jesponu:

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 26th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1278/2025MS, in the names: Venera
Vassallo et vs Fairclough Cutajar David et, the following
publication was ordered, in terms of Article 495A et sequitur
of Cap. 16, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Venera Vassallo
(ID 0164359M), Gordan Pace (ID 0472188M), Brian Pace
(ID 0385381M), Joseph Pace (ID 0719850M), Lorenza
sive Gillian Baldacchino (ID 0081857M), Lawrence
Baldacchino (ID 0110660M), John Zarb (ID 0649557M),
Andrew Zarb (ID 0142454M), Godfrey Baldacchino (ID
0316358M), Graham Fairclough (ID 0150382M), Reverend
Trevor Fairclough (ID297956M) and Beatrix Fairclough (ID
0172052M) vs David Cutajar Fairclough (ID 0147472M)
respectfully submitted:
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[1li I-partijiet huma komproprjetarji, fl-ishma li jirrizultaw
mill-anness Dok. VV1, tad-dar bin-numru sebgha u erbghin
(47) fi Triq il-Fidwa, 11-Gudja;

[lli 1-esponenti ghandhom flimkien u komplessivament
hmistax-il sehem indiviz minn sittax (15/16), u ghalhekk
ghandhom il-maggoranza tal-ishma ai termini tal-art 495A,
Kap. 16;

[1li I-esponenti jixtiequ jbighu, u l-oghla offerta li sabu
fis-suq miftuh kienet dik ta’ Daniel u Selina konjugi Mizzi,
fl-ammont ta’ mija u tletin elf euro (€130,000); ghaldagstant,
permezz tal-konvenju u r-ratifiki sussegwenti (Dok. VV2 sa
VV5) obbligaw ruhhom li jbighu kif spjegat, kif ukoll 1i
jintavolaw dawn il-proceduri f’kaz illi I-istess konvenju ma
jigix ratifikat mis-sidien kollha; mis-sidien kollha, l-intimati
Cutajar u Cutajar Fairclough biss naqsu milli jersqu (oltre
li qatt ma taw raguni ghal dan), u ghalhekk kellha ssir din
il-kawza;

Ghaldagstant, l-esponenti jitolbu umilment lil din
1-Onorabbli Qorti joghgobha:

1. Tiddikjara ai termini tal-art. 495A Kap. 16 1i bejn ir-
rikorrenti u l-intimati jezisti stat ta’ komunjoni, liema stat
ta’ komunjoni ilu jipperdura bejniethom ghal iktar minn
tliet snin, u dan b’riferenza ghad-dar bin-numru sebgha u
erbghin (47) fi Triq il-Fidwa, I1-Gudja, kif deskritta ahjar fil-
konvenju anness bhala Dok. VV2;

il. Tiddikjara ai termini tal-art. 495A Kap. 16 li I-partijiet
nagsu milli jiftiehmu dwar il-bejgh tal-istess proprjeta, u li
I-maggoranza tal-komproprjetarji jixtiequ li jbighu l-istess
prorrjeta versu l-prezz u taht it-termini u l-kundizzjonijiet
elenkati fl-anness konvenju Dok. VV2;

iii. Tordna ai termini tal-art. 495A(7) Kap. 16 li ghandu
jsiril-bejgh versu l-prezz komplessiv ta’ mija u tletin elf ewro
(€130,000), jew versu prezz stabbilit minn din 1-Onorabbli
Qorti, u dan versu l-pattijiet u l-kundizzjonijiet elenkati fil-
konvenju annessi Dok. VV2; u ghal dan il-ghan:

a) Tistabbilixxi I-hin, il-jum u l-post meta u fejn ghandu
jsir it-trasferminet;

b) Tahtar bhala nutar lin-Nutar Dott. Jean Carl Debono
biex jippubblika l-att finali, inkluz li tawtorizzah li fl-istess
att jaghmel kull dikjarazzjoni causa mortis necessarja u li
minn sehem l-intimati mill-prezz ihallas kull taxxa dovuta
mill-istess intimati; u

c) Tahtar kuratur sabiex jirrapprezenta lill-eventwali
kontumaci fuq l-atti finali; u

That the parties are co-owners, in the shares resulting
from the attached Doc. VV1, of the house numbered forty-
seven (47) in Triq il-Fidwa, Gudja;

That the applicants together have fifteen undivided
shares out of sixteen (15/16), and thus they hold the majority
of the shares in terms of Art 495A, Cap 16;

That the applicants wish to sell, and the highest offer
they found on the open market was that of Daniel and
Selina Mizzi, in the amount of one hundred and thirty
thousand euro (€130,000); thus, by means of the preliminary
agreement and subsequent ratifications (Doc. VV2 to VV5)
obliged themselves to sell as explained, as well as to file
these procedures in case the same preliminary agreement is
not ratified by all the owners; from all the owners, only the
respondents Cutajar and Cutajar Fairclough failed to come
forward (besides never giving reasons for this), and thus this
cause had to be made;

Therefore, the applicants humbly request this Honourable
Court to:

i. Declare in terms of Art. 495A Cap. 16 that between
the applicants and the respondents there exists a state of
communion, which state of communion has persisted
between them for more than three years, and this with
reference to the house with number forty-seven (47) in
Triq il-Fidwa, Gudja, as better described in the preliminary
agreement annexed as Doc. VV2;

ii. Declare in terms of Art. 495A Cap. 16 that the parties
failed to agree on the sale of the same property, and that the
majority of the co-owners wish to sell the same property at
the price and under the terms and conditions listed in the
Annex promise of sale Doc. VV2;

iii. Order in terms of Art. 495A(7) Cap. 16 that the
sale is to be made for the total price of one hundred thirty
thousand euro (€130,000), or for a price established by this
Honourable Court, and this for the terms and conditions
listed in the preliminary agreement annexed Doc. VV2; and
to this end:

a) determine the time, day and place when and where the
transfer is to take place;

b) Appoint as a notary Notary Dr Jean Carl Debono to
publish the final deed, including to authorise him to make in
the same deed any necessary declaration causa mortis and to
pay from the share of the price all the tax due by the same
respondents; and

¢) appoint a curator to represent any defaulters on the
final deed; and
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iv. Taghti dawk l-ordnijiet ai termini tal-artikoli 495A
u 495B, Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta, li jidhrulha xierqa u
opportuni;

Bl-ispejjez kontra l-intimati, ingunti minn issa in
subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1278/2025MS, fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-27 ta’ Frar, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimati: David Cutajar Fairclough, 9, ‘The
Lustre’, Triq Santa Marija, I1-Gudja

Patrick Cutajar, 29, ‘Josette’, Triq San Edwardu,
Birzebbuga

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

iv. Give those orders in terms of Articles 495A and
495B, Cap. 16 of the Laws of Malta, which it deems fit and
opportune;

With costs against the respondents, summoned so that a
reference to their evidence be made.

The Application number 1278/2025 MS, in the names
mentioned above is postponed to the 27th February, 2026,
at 9.30 am.

Notification respondent: David Cutajar Fairclough, 9,
‘The Lustre’, Triq Santa Marija, Gudja

Patrick Cutajar, 29,
Birzebbuga

‘Josette’, Triq San Edwardu,
Registry of the Superior Courts, today the 17th of
February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
30 ta’ Jannar, 2026, fl-Atti tar-Rikors Guramentat numru
1159/2025 MS, fl-ismijiet: 1-Awtorita tad-Djar vs Joseph
Attard, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: L-Awtorita tad-Djar vs
Joseph Attard (KI 0090880M) ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fit-12 ta’ Novembru, 2025, I-Awtorita esponenti
titlob bir-rispett lil dina Onorabbli Qorti joghgobha:

1. Tiddikjara 1i I-konvenut wettaq spoll klandestin u
vjolenti meta fetah zewg aperturi li jaghtu mill-intern tal-
kamra ghal fuq arja aperta fil-pjan terran posseduta mill-
Awtorita esponenti;

2. Tordna u tikkundanna lill-konvenut sabiex a spejjez
tieghu fi zmien qasir u perentorju, jaghlaq l-aperturi
inkwistjoni u jirripristina kollox kif kien qabel;

3. Tawtorizza lill-Awtoritd esponenti sabiex f’kaz ta’
inadempjenza mill-konvenut, taghmel ix-xoghol opportun
hija stess taht supervizjoni tal-istess perit appuntat mill-
Qorti.

Bl-ispejjez kontra l-konvenut, inkluzi dawk tal-ittra
ufficjali numru 4746/2025 u b’riserva ghal kull azzjoni
ghad-danni spettanti lill-Awtorita esponenti;

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 30th January, 2026, in the records of the Application
number 1159/2025MS, in the names: The Housing Authority
vs Joseph Attard, the following publication was ordered, in
terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap 12, for the purpose
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Housing
Authority vs Joseph Attard (KI 0090880M) filed in the
Civil Court, First Hall, on the 12th November, 2025, the
interpellant Authority respectfully requested this Honourable
Court to:

1. Declare that the defendant carried out a clandestine
and violent spoliation when he opened two apertures leading
from the interior of the room onto an open airspace in the
ground floor held by the interpellant Authority;

2. Order and condemn the defendant at his expense to,
within a short and peremptory period, close the apertures in
question and restore everything as it was before;

3. Authorise the applicant Authority so that in case
of non-fulfilment by the defendant, it will carry out the
opportune work itself under the supervision of the same
architect appointed by the Court.

With costs against the defendant, including those of the
judicial letter number 4746/2025 and saving any action for
damages due to the applicant Authority;
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[l-konvenut huwa minn issa ingunt in subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1159/2025MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ April, 2026,
fil-10.45 a.m.

Notifika Intimat: Joseph Attard (KI 0090880M), 205,
Triq Tas-Salib, I1-Mellicha

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The defendant is from now summoned so that a reference
to his evidence be made.

The application number 1159/2025MS in the names
mentioned above is postponed to 17th of April, 2026, at
10.45 am.

Notification: Joseph Attard (KI 0090880M), 205, Triq
Tas-Salib, I1-Mellieha

Registry of the Superior Courts, today on the 17th
February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fil-Qorti tal-Magistrati
(Malta) fit-28 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru
2822/2025, fl-ismijiet Bank of Valletta plc vs Malcolm Ellul
Sullivan, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3)
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi¢jali pprezentata fil-Qorti tal-Magistrati
(Malta) lil Malcolm Ellul Sullivan (KI 234474M) ta’ Block 7,
Flat 6, Triq Giorgio Preca, San Gwann, fit-30 ta’ Lulju, 2025,
Bank of Valletta plc ta’ 1/5, Misrah San Gorg, 11-Belt Valletta
VLT 1190, jinterpellak sabiex fi zmien jumejn thallas is-somma
ta’ €8,585.25 bilan¢ ghad-debitu fil-Credit Card Loan Account
tieghek mal-Bank of Valletta plc flimkien mal-imghaxijiet
ulterjuri mit-22 ta’ Lulju, 2025, sad-data tal-effettiv pagament.

Is-so¢jeta mittenti tavzak illi jekk inti tonqos hija se tkun
kostretta tippro¢edi kontra tieghek skont il-ligi.

Registru tal-Qrati tal-Magistrati (Malta), illum 18 ta’
Frar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 28th January, 2026, in the
Court of Magistrates (Malta) in the records of the judicial
letter number 2822/2025 in the names Bank of Valletta plc
vs Malcolm Ellul Sullivan, ordered the following publication
for the purpose of service of the respondent in terms of
Article 187(3) of Cap. 12.

By means of ajudicial letter filed in the Courts of Magistrates
(Malta) against Malcolm Ellul Sullivan (ID 234474M) of Block
7, Flat 6, Triq Giorgio Preca, San Gwann, on the 30th July, 2025,
Bank of Valletta plc of 1/5, Misrah San Gorg, Valletta VLT
1190, calls upon you so that within two days you pay the sum
of €8,585.25 balance of debt in your Credit Card Loan Account
with Bank of Valletta plc together with further interests from the
22nd July, 2025, till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they
shall be constrained to proceed against you according to law.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 18th
February, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-
7 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1061/2025JVC, fl-ismijiet: Gordon’s Moto Dealer Limited
vs Max Ebejer et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Gordon’s Moto Dealer
Limited (C31490) vs Max Ebejer (305095M) et ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-17 ta’ Ottubru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din [-Onorabbli Qorti sabiex:

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 7th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1061/2025JVC, in the names: Gordon's
Moto dealer Limited vs Max Ebejer et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Gordon's Moto
dealer Limited (C31490) vs Max Ebejer (305095M) et filed
in the Civil Court, First Hall, on the 17th October, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:
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1. Tiddikjara 1i l-intimati jew min minnhom huma
debituri tas-socjeta esponenti fl-ammont komplessiv ta’
wiehed u ghoxrin elf ewro (€21,000) ammont rapprezentanti
I-bilan¢ pendenti u dovut mill-intimat inkonnessjoni mal-
bejgh lilu tal-vettura Quad Polaris RZR 1000 XP fI-10 ta’
Ottubru, 2023;

2. Tikkundanna lill-istess intimati jew min minnhom u
tordna li jhallsu lis-so¢jeta esponenti s-somma komplessiva
ta’ wiehed u ghoxrin elf ewro (€21,000).

Bl-ispejjez u l-imghaxijiet legali kollha kontra I-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1061/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.05 a.m.

Notifika Intimat: Max Ebejer (305095M), 45, Lelcarm,
Triq Nerik Sacco, [I-Marsa

Rose-Ann Ebejer (288769M), 45, Triq Nerik Sacco, Il-
Marsa

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

1. Declare that the respondents or either of whom are
debtors of the applicant company in the global amount of
twenty one thousand euro (€21,000) amount representing the
balance outstanding and due by the respondent in connection
with the sale to him of the vehicle Quad Polaris RZR 1000
XP on the 10th October, 2023;

2. Condemn the same respondents or either of whom and
order that they pay the applicant company the global sum of
twenty one thousand euro (€21,000).

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his
evidence be made.

The Sworn application number 1061/2025JVC in the
names mentioned above is postponed to the 17th March,
2026, at 9.05 a.m.

Notification respondent: Max Ebejer (305095M), 45,
Lelcarm, Triq Nerik Sacco, Marsa

Rose-Ann Ebejer (288769M), 45, Triq Nerik Sacco,
Marsa

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-6 ta’
Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru 518/2025AD,
fl-ismijiet: Bank of Valletta vs General Sports Enterprises
Limited, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Bank of Valletta (C2833)
vs General Sports Enterprises Limited (C28450) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-16 ta’ Jannar, 2026, ir-
rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tawtorizza li l-att tar-rikors ghall-kjamata in kawza
imsemmi fir-rikors jigi notifikat bl-affissjoni, wara li
taghti l-opportuni provvedimenti xierqa u opportuni li din
1-Onorabbli Qorti joghgobha tordna u timponi.

Ir-Rikors Guramentat numru 518/2025AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Marzu, 2026,
f1-9.40 a.m.

Notifika Intimat: Edward Schembri (ID 340663M)
Carolyne Schembri (ID 157163M)

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 6th February, 2026, in the records of the Sworn
application number 518/2025AD, in the names: Bank of
Valletta vs General Sports Enterprises Limited, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Bank of
Valletta (C2833) vs General sports enterprises Limited
(C28450) filed in the Civil Court, First Hall, on the 16th
January, 2026, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Authorise that the act of the application for the party
called into the cause mentioned in the application be notified
with effect, after giving the opportune and opportune
provisions that this Honourable Court deems fit to order and
impose.

The Sworn application number 518/2025AD in the
names mentioned above is postponed to the 17th March,
2026, at 9.40 a.m.

Notification respondent: Edward Schembri (ID 340663M)
Carolyne Schembri (ID 157163M)
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Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
22 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1221/2025MS, fl-ismijiet: Daniel Delia vs Naija Gauci
Taraoui, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Daniel Delia (381874M) vs
Naija Gauci Taraoui (392617L) ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fit-28 ta’ Novembru, 2025, ir-rikorrent talab lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tipprefiggi terminu qasir u perentorju ta’ mhux aktar
minn tliet (3) xhur lill-intimata Naija Gauci Taraoui sabiex
tiddeduci fil-gudizzju b’kawza I-pretensjonijiet kollha
li allegatament vantat b’rabta mal-artijiet imsemmija, ai
termini tal-Artikoli 403 et sequitur tal-Kap. 12 tal-Ligijiet
ta’ Malta;

2. Fil-kaz li l-intimata tonqos milli tiddeduci dawn l-istess
pretensjonijiet entro t-terminu prefiss minn din 1-Onorabbli
Qorti, timponi fugha s-silenzju perpetwu, billi tigi impedita
milli qatt izjed tipprocedi b’dawn il-pretensjonijiet jew xi
ohra relatata kontra r-rikorrenti;

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 1221/2025MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-13 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Naija Gauci Taraoui (392617L), 4,
Thistle Court, F1 2, Triq Angelo Psaila, Paola

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 22nd January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1221/2025MS, in the names: Daniel
Delia vs Naija Gauci Taraoui, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Daniel Delia
(381874M) vs Naija Gauci Taraoui (392617L) filed in the
Civil Court, First Hall, on the 28th November, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. To impose a short and peremptory period of not
more than three (3) months on the respondent Naija Gauci
Taraoui to tiddeduci in the judgement by cause all the claims
allegedly brought forward in connection with the lands
mentioned, in terms of Articles 403 et sequitur of Cap. 12 of
the Laws of Malta;

2. In the event that the respondent fails to tiddeduci these
same claims within the time fixed by this Honourable Court,
impose on her the perpetual silence, by being prevented
from ever proceeding with these claims or any other related
claim against the applicant;

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 1221/2025MS in the
names mentioned above is postponed to the 13th March,
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Nija Gauci Taraoui (392617L),
4, thistle Court, F1 2, Triq Angelo Psaila, Paola

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

474

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fid-
19 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1170/2025MS, fl-ismijiet: Jonathan Farrugia vs Buildings
and Management Services Ltd, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 19th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1170/2025MS, in the names: Jonathan
Farrugia vs buildings and Management services Ltd, the
following publication was ordered, in terms of Article 187
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Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-
intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Jonathan Farrugia
(82880M) vs Buildings and Management Services Ltd
(C6590) ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-14 ta’
Novembru, 2025, ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li s-so¢jeta intimata Building
and Management Services Limited hi debitrici tar-rikorrent
fis-somma ta’ sebghin elf, sitt mija u erbatax-il ewro u tlieta
u erbghin ¢entezmu (€70,614.43);

2. Tordna lis-soc¢jeta intimata sabiex thallas I-imsemmi
ammont ta’ sebghin elf, sitt mija u erbatax-il ewro u tlieta u
erbghin ¢entezmu (€70,614.43);

Bl-ispejjez u I-imghaxijiet legali kollha kontra l-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 1170/2025MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-13 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Buildings and Management Services
Ltd (C6590), 23, Zagara, Triq I-Isponsun, II-Kappara, San
Gwann

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent.

By means of an application in the names: Jonathan
Farrugia (82880M) vs buildings and Management services
Ltd (C6590) filed in the Civil Court, First Hall, on the 14th
November, 2025, the applicant asked this Honourable Court
to:

1. Declare and decide that the respondent company
Building and Management services Limited is a debtor of
the applicant in the sum of seventy thousand, six hundred
and fourteen euro and forty three cents (€70,614.43);

2. Order the respondent company to pay the said amount
of seventy thousand, six hundred and fourteen euro and forty
three cents (€70,614.43);

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his
evidence be made

The Sworn application number 1170/2025MS in the
names mentioned above is postponed to the 13th March,
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Buildings and Management
services Ltd (C6590), 23, Zagara, Triq L-Sponsun, Kappara,
San Gwann

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede

Kostituzzjonali), fit-13 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 204/2025HM, fl-ismijiet: Camilleri
Francis pro et noe vs Hudson Alexander Herbert et, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.
Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Camilleri Francis
(885745M) pro et noe vs Hudson Alexander Herbert
(322566M) et ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede
Kostituzzjonali) fit-30 ta’ Mejju, 2025, ir-rikorrent talab lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li kienu qedghin jigu vjolati d-drittijiet
fondamentali tar-rikorrenti kif sanciti mill-Ewwel Artikolu
tal-Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea u dan ghar-
ragunijiet fuq esposti, u ¢o¢ minhabba li, qabel id-dhul fis-

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 13th January, 2026, in
the records of the Sworn application number 204/2025HM,
in the names: Camilleri Francis pro et noe vs Hudson
Alexander Herbert et, the following publication was ordered,
in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Camilleri
Francis (885745M) pro et noe vs Hudson Alexander
Herbert (322566M) et filed in the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction) on the 30th May, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that there were being violated the fundamental
rights of the applicants as sanctioned by the First Article of
the First Protocol of the European Convention and this for
the reasons above exposed, and namely because, before
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sehh tal-A.L. XXIV tas-sena 2021 stante li I-protezzjoni li
1-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta kien jaghti lill-intimat id-
detenzjoni tal-fond 8, ‘Censina House’, Triq Pawlu Saliba,
[I-Hamrun, ir-rikorrenti gew imcahhda I-pussess effettiv
jew redditu reali mill-istess fond u lanqas speranza reali li
qatt jiksbu l-istess u dan kif se jirrizulta waqt is-smigh u
t-trattazzjoni ta’ dan ir-rikors;

2. Taghtihom dawk ir-rimedji 1i jidhrilha xierqa ghat-
twettiq ta’ dawn id-drittijict fondamentali fuq imsemmija,
fosthom i tiffissa kumpens dovut lill-esponenti minhabba
dan il-ksur ta’ drittijiet hawn fuq indikati, okkorrendo bil-
hatra u nomina ta’ perit nominandi.

Bl-ispejjez kollha kontra I-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 204/2025HM fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.10 a.m.

Notifika Intimat: Hudson Alexander Herbert (322566M),
8, ‘Censina House’, Triq Pawlu Saliba, IIl-Hamrun

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

the entry into force of L.N. XXIV of the year 2021 since
‘the protection that Cap. 69 of the Laws of Malta gave the
respondent the detention of the premises 8, ‘Censina House’,
triq Pawlu Saliba, Hamrun, the applicants were denied the
effective possession or real return from the same premises
nor real hope that they would ever obtain the same and this
as shall result during the hearing and the pleadings of this
application;

2. Give them those remedies that it deems fit for the
carrying out of these fundamental rights above mentioned,
amongst which to fix the compensation due to the applicants
due to this violation of the rights above indicated, if necessary
by the appointment and appointment of a referee.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 204/2025HM in the
names mentioned above is postponed to the 17th March,
2026, at 9.10 a.m.

Notification respondent: Hudson Alexander Herbert
(322566M), 8, ‘Censina House’, Triq Paul Saliba, Hamrun

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’ Awla, (Sezzjoni
Kummer¢), fid-29 ta’ Settembru, 2025, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 66/2025ISB, fl-ismijiet: Rodney Testa vs
Green Pops Ltd et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Rodney Testa (550879M)
vs Green Pops Ltd (C72572) et ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, (Sezzjoni Kummer¢) fid-29 ta’ Lulju, 2025, ir-
rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tahtar amministratur provizorju ghas-soc¢jeta intimata
Green Pops Ltd ai termini tal-Artikolu 228 tal-Att Dwar
il-Kumpaniji u dan sakemm tittiched decizjoni finali dwar
dan ir-rikors ai termini tal-Artikolu 219 tal-Att Dwar il-
Kumpanniji;

2. Taghti ai termini tal-Artikolu 219 tal-Att Dwar il-
Kumpanniji ordni ghall-istral¢ tal-Kumpanija Green Pops
Ltd ghar-raguni pprovduta Artikoli 214 (2)(a)(i) u/jew 214
(2)(a)(ii) u/jew 214 (2)(a)(iii) tal-Att Dwar il-Kumpaniji;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall (Trade Section), on the 29th September, 2025, in the
records of the Sworn application number 66/2025ISB, in the
names: Rodney Testa vs Green Pops Ltd et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Rodney Testa
(550879M) vs Green Pops Ltd (C72572) et filed in the Civil
Court, First Hall (Trade Section) on the 29th July, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Appoint a provisional administrator for the respondent
company Green Pops Ltd in terms of Article 228 of the
companies Act and this until a final decision is taken on this
application in terms of Article 219 of the companies Act;

2. Give in terms of Article 219 of the companies Act an
order for the winding up of the company Green Pops Ltd for
the reason provided in Articles 214 (2) (a) (i) and/or 214 (2)
(a) (i1) and/or 214 (2) (a) (iii) of the companies Act;
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3. Tahtar, ai termini tal-Kap. III tas-Subtitolu I, tat-Titolu
II tat-Taqgsima V tal-Att Dwar il-Kumpaniji, stral¢jarju sabiex
ixolji u jwassal ghall-istral¢ tas-so¢jeta Green Pops Ltd;

4. Taghti, ai termini tal-Artikolu 219 tal-Att Dwar il-
Kumpanniji, dawk Il-ordnijiet u provvedimenti kollha li
jidhrilha xierqa jew necessarji waqt I-andament tal-proceduri;

Bl-ispejjez kollha kontra I-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 66/2025ISB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghal-11 ta’ Marzu, 2026,

fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Green Pops Ltd (C72572), 38, Green
Pops Ltd, Triq Antonio Muscat Fenech, Hal Qormi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

3. Appoint, in terms of Cap. III of Sub-Title I, of Title II
of Part V of the companies Act, a liquidator to dissolve and
lead to the winding up of the company Green Pops Ltd;

4. Give, in terms of Article 219 of the companies Act, all
such orders and provisions as it deems fit or necessary in the
course of proceedings;

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 66/2025ISB in the names
mentioned above is postponed to the 11th March, 2026, at
9.30 a.m.

Notification respondent: Green Pops Ltd (C72572), 38,
Green Pops Ltd, Triq Antonio Muscat, Hal Qormi

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-21
ta’ Ottubru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
958/2025JVC, fl-ismijiet: 1-Av. Dott. Jean Paul Sammut
vs David Jonathan Spiteri et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Av. Dott. Jean Paul
Sammut (550079M) vs David Jonathan Spiteri (345889M) et
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-18 ta’ Settembru,
2025, ir-rikorrent talab lil din [-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddeciedi din il-kawza bid-dispensa tas-smigh ghall-
finijiet tal-Artikolu 167 tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tiddikjara u tiddeciedi li l-intimati huma debituri in
solidum bejniethom tar-rikorrenti, fl-ammont ta’ tmenin elf
ewro (€80,000) kif ukoll ghall-interessi;

3. Konsegwentement, tikkundanna lill-intimati in
solidum bejniethom, sabiex ihallsu lir-rikorrenti 1-ammont
ta’ tmenin elf ewro (€80,000) u interessi;

4. Konsegwentement, tiddikjara, tiddeciedi u tikkundanna
lill-intimati sabiex ihallsu kwalunkwe danni bhala kumpens;

5. Tiddikjara u tillikwida kwalunkwe danni ulterjuri li
jistghu johorgu tul il-mori tal-kawza;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 21st October, 2025, in the records of the Sworn
application number 958/2025JVC, in the names: Adv. Dr
Jean Paul Sammut vs David Jonathan Spiteri et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Adv. Dr
Jean Paul Sammut (550079M) vs David Jonathan Spiteri
(345889M) et filed in the Civil Court, First Hall, on the
18th September, 2025, the applicant asked this Honourable
Court to:

1. Decide this cause without proceeding to a hearing for
the purposes of Article 167 of Cap. 12 of the Laws of Malta;

2. Declare and decide that the respondents are debtors
in solidum between them of the applicant, in the amount of
eighty thousand euro (€80,000) as well as for interests;

3. Consequently, condemn the respondents in solidum
between them, to pay the applicant the amount of eighty
thousand euro (€80,000) and interest;

4. Consequently, declare, decide and condemn the
respondents to pay any damages as compensation;

5. Declare and liquidate any further damages that may
arise during the course of the cause;
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6. Tikkundanna lill-intimati ghal kwalunkwe danni
ulterjuri li jistghu johorgu tul il-mori tal-kawza.

Bl-ispejjez u I-imghaxijiet legali kollha kontra l-intimat

li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 958/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghal-4 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: David Jonathan Spiteri (345889M), Blk
B12, Fl. 3, Triq Pietru D’ Armenia, Pembroke

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

6. Condemn the respondents for any further damages that
may arise during the proceedings.

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his
evidence be made.

The Sworn application number 958/2025JVC in the
names mentioned above is postponed to the 4th March,
2026, at 9.30 a.m.

Notification respondent: David Jonathan Spiteri
(345889M), Blk B12, F1. 3, Triq Peter D’ Armenia, Pembroke

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-30
ta’ Ottubru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
709/2025 FDP, fl-ismijiet: Richard Tua et vs Carlo Zerafa et,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187(3) et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika
fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Richard Tua (K.1440953M)
et vs Carlo Zerafa (K.I 234578M) et ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’ Awla, fid-9 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrenti geghdin
jitolbu bir-rispett lil din I-Onorabbli Qorti sabiex joghgobha:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi l-arja fuq il-kamra
mmarkata bl-ittra ‘X’ fl-imsemmi kuntratt ta’ divizjoni, kif
ukoll il-kamra mibnija fuq I-imsemmi arja tal-fond li jgib
l-indirizz Palma Framhouse, Palma Lane limiti tal-Imgarr
(Malta), u anke l-arja ta’ fuq il-kamra mibnija huwa proprjeta
esklussiva tal-atturi;

2. Tikkundanna lill-konvenuti sabiex tivvaka ghal kollox
minn din il-kamra, bejt u l-arja taghha, u tnehhi bi spejjez
taghha kwalunkwe bini, katusi, servizzi u/jew tibdil ichor li
ghamlu gewwa l-kamra u fuq il-bejt;

3. Tiddikjara u tiddeciedi illi l-konvenuti qeghdin
jokkupaw u jiddetjenu l-istess kamra, bejt u arja ta’ fugha
minghajr ebda titolu validu fil-ligi;

4. Tiddikjara u tiddeciedi illi 1-konvenuti m’ghandhom
ebda jedd li jokkupaw il-kamra kif ukoll l-arja u bejt ta’ fuq
I-istess kamra;

5. Tikkundanna lill-konvenuti jizgombraw mill-
imsemmija kamra u bejt flimkien mal-arja taghha.

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 30th October, 2025, in the records of the application
number 709/2025 FDP, in the names: Richard Tua et vs Carlo
Zerafa et, the following publication was ordered, in terms of
Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12, for the purpose of
service of the respondent.

By means of an application in the names: Richard Tua (K.
1440953M) et vs Carlo Zerafa (K. 1234578M) et filed in the
Civil Court, First Hall on the 9th July, 2025, the applicants
respectfully asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the airspace on the room
marked with the letter ‘X’ in the said contract of partition,
as well as the room built on the said airspace of the premises
which bears the address Palma Framhouse, Palma Lane 1/0
Mgarr (Malta), and also the airspace above the built room is
the sole property of the plaintiffs;

2. Condemn the defendants to vacate completely from this
room, roof and its airspace, and removes at its own expense
any buildings, pipes, services and/or other alterations made
within the room and on the roof;

3. Declare and decide that the defendants are occupying
and holding the same room, roof and overlying airspace
without any valid title at law;

4. Declare and decide that the defendants have no right
to occupy the room as well as the airspace and roof of the
same room;

5. Condemn the defendants to vacate the said room and
roof together with its airspace.
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Bl-ispejjez kollha kontra I-konvenut inkluzi dawk tal-
ittra uffi¢jali ta’ Lulju, 2024.

Ir-Rikors Guramentat numru 709/2025 FDP, fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-14 ta’ April 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Carlo Zerafa u Melanie Zerafa, 36, Triq
San Pawl Milqi, Burmarrad

Registru tal-Qorti Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

With all costs against the defendant including those of
the judicial letter of July, 2024.

The application number 709/2025 FDP, in the names
mentioned above is postponed to the 14th April 2026, at 9.30
a.m.

Notification: Carlo Zerafa u Melanie Zerafa, 36, Triq San
Pawl Milqi, Burmarrad

Registry of the Superior Courts, today the 18th of
February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Prim’Awla, Qorti Civili (Sezzjoni
tal-Kummer¢), fl-26 ta’ Mejju, 2025, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 33/2020 ISB, fl-ismijiet: Skyfirst Limited
vs Sunshine Aviation Limited, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tas-socjeta’
intimata.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Skyfirst Limited (C-
52518) vs Sunshine Aviation Limited (C-63892) ipprezentat
fil-Prim’Awla, Qorti Civili (Sezzjoni tal-Kummer¢) fit-22
ta’ Mejju, 2025, ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex:

1. Tappunta mill-gdid il-kawza odjerna ai termini tal-
Artikolu 964(2) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez

Ir-Rikors Guramentat numru 33/2020 ISB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq differit ghal-25 ta’ Marzu, 2026, fid-
9.30 a.m.

Notifika Intimat: Sunshine Aviation Limited, 188, Vjal
il-21 ta’ Settembru, In-Naxxar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qorti Civili u Tribunali

By means of a decree given by the First Hall, Civil
Court (Trade Section), on the 26th May, 2025, in the records
of the Sworn application number 33/2020 ISB, in the
names: Skyfirst Limited vs Sunshine Aviation Limited, the
following publication was ordered, in terms of Article 187
(3) et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent company.

By means of an application in the names: Skyfirst
Limited (C-52518) vs Sunshine Aviation Limited (C-63892)
filed in the First Hall Civil Court (Trade Section) on the 22nd
May, 2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Re-appoint the present cause in terms of Article 964
(2) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

With costs

The Sworn application number 33/2020 ISB in the names
mentioned above is postponed to the 25th March, 2026, at

9.30 a.m.

Notification respondent: Sunshine Aviation Limited,
188, Vjal il-21 ta’ Settembru Naxxar

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’digriet moghti mill- Qorti Civili, Prim’Awla, fid-
19 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
827/2025MS, fl-ismijiet: Christopher Galea (KI 207474M)
vs Scirocco Heights Limited (C92678), giet ordnata

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 19th of January, 2026, in the records of the application
number 827/2025MS, in the names: Christopher Galea
(ID 207474M) vs Scirocco Heights Limited (C92678), the
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s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(5)
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Christopher Galea
(K.I. 207474M) vs Scirocco Heights Limited (C92678)
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim Awla fit-12 ta’ Awwissu,
2025, ir-rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddeciedi u tiddikjara li I-kumpanija konvenuta hija
obbligata li tbigh il-proprjeta immobbiljari lill-attur;

2. Tordna u tikkundanna lill-kumpanija konvenuta sabiex
entro terminu qasir u perentorju li jigi lilha prefiss taghmel
ix-xoghlijiet kollha necessarji a spejjez taghha, occorrendo
prevja l-opera ta’ periti nominandi, u taht il-piena ta’ disprezz
lejn l-awtorita taghha;

3. Tordna u tikkundanna lill-kumpanija konvenuta sabiex
tbiegh lill-attur kif ahjar deskritta fil-konvenju datat 18 ta’
Gunju, 2018, u l-estensjonijiet 1-ohra kollha sussegwenti u
dan skont il-pattijiet u lI-kundizzjonijiet hemmhekk stipulati;

4. Tahtar u tinnomina lin-Nutar Robert John Muscat
sabiex jippubblika l-att opportun ta’ bejgh u xiri kif ordnat,
kif ukoll kuraturi deputati sabiex jidhru ghal kull eventwali
kontumaci u tiffissa jum, hin, u lok ghall-pubblikazzjoni ta’
dan l-att;

5. F’kaz 1i I-bejgh ma jkunx jista jsir, tikkundanna lill-
kumpanija konvenuta sabiex tirrifondi lill-attur l-ammonti
kollha minnu mhallsa akkont tal-prezz pattwit u l-interessi,

6. Tiddikjara li I-kumpanija konvenuta hija responsabbli
ghall-hlas tad-danni sofferti mill-attur u tillikwida l-istess
danni;

7. Tikkundanna lill-kumpanija konvenuta biex thallas
lill-attur dawk id-danni hekk likwidati.

Bl-ispejjez, inkluzi dawk tal-ittra uffi¢cjali datata 29 ta’
Lulju, 2025, kontra 1-kumpanija konvenuta li minn issa hija
ingunta ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 827/2025MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-23 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.00am.

Notifika Intimat: Scirocco Heights Limited, 49, Triq
Castro, In-Naxxar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

following publication was ordered, in terms of Article 187
(5) et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent.

By means of an application in the names: Christopher
Galea (I.D. 207474M) vs Scirocco Heights Limited (C92678)
filed in the Civil Court, First Hall on the 12th August, 2025,
the applicant asked this Honourable Court to:

1. Decide and declare that the defendant company is
obliged to sell the immovable property to the plaintiff;

2. Order and condemn the defendant company so that
within a short and peremptory period fixed to it, it carries out
all the necessary works at its expense, if correndo saving the
appointment of referees, and under the penalty of contempt
towards its authority;

3. Order and condemn the defendant company to sell to
the plaintiff as better described in the preliminary agreement
dated 18th June, 2018, and all subsequent extensions and
this according to the terms and conditions therein stipulated,

4. Appoint and nominate Notary Robert John Muscat to
publish the opportune deed of sale and purchase. as ordered,
as well as deputy curators to appear for any possible default
and to set a day, time, and place for the publication of this
act;

5. In case the sale cannot be made, condemn the
defendant company to refund to the plaintiff all the amounts
paid by him on account of the agreed price and interest;

6. Declare that the defendant company is responsible
for the payment of damages suffered by the plaintiff and
liquidate the same damages;

7. Condemn the defendant company to pay the plaintiff
those damages so liquidated.

With costs, including those of the judicial letter dated
29th July, 2025, against the defendant company from now
summoned so that a reference to its evidence be made.

The application number 827/2025MS in the names
mentioned above is postponed to the 23rd March, 2026, at
9.00am.

Notification respondent: Scirocco Heights Limited, 49,
Triq Castro, Naxxar

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunal
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim Awla, fid-
9 ta’ Lulju, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
408/2025MS, fl-ismijiet: Atanasov Zhivko Georgiev (KI
0045203A) vs Rosario Agius (KI 745260M) giet ordnata
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et
sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Atanasov Zhivko Georgiev
(K1 0045203A) vs Rosario Agius (KI 745260M) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-27 ta’ Gunju, 2025, ir-
rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex ma tordnax
it-twaqqif tal-procedimenti odjerni u dan ai termini tal-Art
15(3) tal-Kap. 387 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Ir-Rikors Guramentat numru 408/2025MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-30 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.00 a.m.

Notifika: Atanasov Zhivko Georgiev (ID 0045203A),
Sunrise Crt, fl 18, Triq it-Tamar, San Pawl il-Bahar.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026.

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 9th July, 2025, in the records of the application
number 408/2025MS, in the names: Atanasov Zhivko
Georgiev (ID 0045203A) vs Rosario Agius (ID 745260M)
the following publication was ordered, in terms of Article
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent.

By means of an application in the names: Atanasov
Zhivko Georgiev (ID 0045203A) vs Rosario Agius (ID
745260M) filed in the Civil Court, First Hall on the 27th
June, 2025, the applicant asked this Honourable Court not
to order the stopping of the present proceedings and this in
terms of Art 15 (3) of Cap. 387 of the Laws of Malta.

The application number 408/2025MS in the names
mentioned above is deferred to the 30th March, 2026, at
9.00 a.m.

Notification: Atanasov Zhivko Georgiev (ID 0045203A),
Sunrise Crt, Fl 18, Triq it-Tamar, St Paul's Bay.

Registry of the Superior Courts, today 18th February
2026.

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C011/2026 — ORDNI TA’ QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fl-1 ta’ Frar,
2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti Istruttorja
(il-Magistrat Dott. Jean Paul Grech, LLD), Kumpilazzjoni
Numru 114/2026, fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

FABIO VESPA, ta’ 41 sena, imwicled fl-Italja, fil-25
ta’ Frar, 1984, u residenti fi 12, San Mikiel, Flat 1, Triq
1-Oratorju, Hal Gharghur, u detentur ta’ karta tal-identita
Taljana bin-numru AY0714147.

I1-Qorti ORDNAT is-sekwestru ta’ kwalunkwe proprjeta
li tkun f’idejn partijiet terzi li dwarha jkun hemm raguni
valida sabiex jitwemmen li l-proprjeta hija suggetta ghall-
konfiska, u qed izzomm u tipprojbixxi lill-imputat FABIO
VESPA milli jittrasferixxi, jaghti b’rahan, jipoteka, jew
b’xi mod iehor ibiddel jew jiddisponi minn dik il-proprjeta
u minn proprjeta ohra tieghu jew li tkun fil-pussess tieghu
sal-limitu ta’: disat elef seba’ mija u wiched u sittin ewro

ARB/C011/2026 — SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated Olst
February, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Jean Paul Grech,
LLD), with Compilation Number 114/2026, in the case:

The Republic of Malta
Versus

FABIO VESPA, 41 years, born in Italy on the 25th
February, 1984, and residing at *12, San Mikiel, Flat 1, Triq
1-Oratorju, Hal Gharghur’ and holder of an Italian identity
card AY0714147.

The Court ORDERED the attachment of any property in
the hands of third parties for which there is reasonable cause
to believe that the property is subject to confiscation, and is
restraining and prohibiting the accused FABIO VESPA from
transferring, pledging, hypothecating, or otherwise changing
or disposing of any such property and of such other property
owned by him or being in his possession up to the limit of:
nine thousand, seven hundred, sixty one euro and seventy
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u wiehed u sebghin ¢entezmi (€9,761.71), u dan ai termini
tal-Artikolu 36 tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita,
Kap. 621 tal- Ligijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 23 A tal-Kodici
Kriminali, Kap. 9 tal- Ligijiet ta’ Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat li jir¢ievi l-ammont
ta’ wiched u ghoxrin elf, disa’ mija u hamsa u erbghin ewro
(€21,945) fis-sena, wara li I-imputat jindika b’nota minn fejn
se jippercepixxi dawn il-flejjes.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 23A u fl-Artikolu 22A tkun hatja
ta’ reat u tehel meta tinstab hatja multa ta’ mhux izjed minn
hdax-il elf, sitt mija u sitta u erbghin ewro u sebgha u tmenin
¢entezmu (€11,646.87) jew prigunerija ghal Zzmien ta’ mhux
izjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u prigunerija
flimkien.

Kull trasferiment iehor jew tnehhija ohra ta’ proprjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

Illum 18 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Ufficju ghal-Irkupru tal-Assi

one cents (€9,761.71), and this in terms of Article 36 of the
Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta and
Article 23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of
Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive
the amount of twenty-one thousand, nine hundred and forty
five euro (€21,945) per year, after the accused indicates with
a note from where he is perceiving this money.

Any person who acts in contravention of the court order
mentioned in Article 23 A and Article 22A, referred to above
shall be guilty of an offence and shall on conviction be liable
to a fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred
and forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.

Today 18th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fit-13 ta’
Novembru, 2025, Rikors numru 1075/2025, minn Ruth
Mouawad Dougall née Dougall et, fejn talbu li tigi ddikjarata
miftuha favur Ruth Mouawad Dougall, Carol Muscat Dougall
uAlan Dougall ulied id-decujus fi kwoti ndags bejniethom is-
successjoni ta’ Mary Dougall née Faure, armla ta’ Giuzeppi
Dougall, bint il-mejtin George Faure u Theresa née Barbara,
imwielda Hal Tarxien, Malta, kienet residenti Paola, Malta,
u mietet 1-Imsida, Malta, fis-26 ta’ Mejju, 2025, ta’ 78 sena,
u li kellha karta tal-identita numru 0929546M.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu 1i ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 19 ta’ Frar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 13th November, 2025,
Application number 1075/2025, by Ruth Mouawad Dougall
née Dougall et whereby they requested that it be declared
open in favour of Ruth Mouawad Dougall, Carol Muscat
Dougall and Alan Dougall children of the decujus in equal
shares between them the succession of Mary Dougall née
Faure, widow of Giuzeppi Dougall, daughter of the late
George Faure and Theresa née Barbara, born in Hal Tarxien,
Malta, resided in Paola, Malta, and died in Msida, Malta,
on the 26th May, 2025, aged 78, and who held identity card
number 0929546M.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 19th February, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals



L-20 ta’ Frar, 2026

2021

484

Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodic¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tat-12 ta’ Frar, 2026, u dan wara Rikors b’numru
1256/2025, ordnat:

Lid-Direttur  tar-Registru  Pubbliku, li jeffetwa
I-korrezzjoni jew annotazzjoni mitluba fl-Att tat-Twelid
numru 6300/2015 (u mhux kif erronjament indikat fir-Rikors
promotur bhala 176968) sabiex isem Anastasia Mikhaylovna
Vavilova jigi mibdul kull fejn jidher b’annotazzjoni minn
‘Anastasia Mikhaylovna’ ghal ‘Anastasia’ biss.

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili

[llum 1-Erbgha 18 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a Decree dated the 12th February, 2026,
and upon an application numbered 1256/2025, ordered:

To the Director of the Public Registry, to effect the
requested correction or annotation on the Act of Birth
number 6300/2015 (and not as mistakenly indicated in
the initiating application as 176968) so that the name of
Anastasia Mikhaylovna Vavilova is changed wherever it
appears by annotation from ‘Anastasia Mikhaylovna’ to
‘Anastasia’ only.

Court of Revision of Notarial Acts
Today Wednesday 18th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodic¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tat-12 ta’ Frar, 2026, u dan wara Rikors b’numru
1257/2025, ordnat:

Lid-Direttur  tar-Registru ~ Pubbliku, li jeffetwa
I-korrezzjoni jew annotazzjoni mitluba fl-Att tat-Twelid
numru 6298/2015 (u mhux kif erronjament indikat fir-Rikors
promotur bhala 176969) sabiex isem Vladimir Viktorovich
Nesteruk jigi mibdul kull fejn jidher b’annotazzjoni minn
‘Vladimir Viktorovich’ ghal ‘Vladimir’ biss.

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili
[llum 1-Erbgha 18 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a Decree dated the 12th February, 2026,
and upon an application numbered 1257/2025, ordered:

To the Director of the Public Registry, to effect the
requested correction or annotation on the Act of Birth
number 6298/2015 (and not as mistakenly indicated in the
initiating application as 176969) so that the name of Vladimir
Viktorovich Nesteruk is changed wherever it appears by
annotation from ‘Vladimir Viktorovich’ to ‘Vladimir’ only.

Court of Revision of Notarial Acts
Today Wednesday 18th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-25
ta’ Novembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1040/2024 GMG, fl-ismijiet: Cleaven John Axiaq et vs
Pierre Axiaq et, giet ordnata is-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Cleaven John Axiaq (KI
309587M) vs Pierre Axiaq (K.I 378174M) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-24 ta’ Settembru, 2024, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 25th November, 2025, in the records of the
application number 1040/2024 GMG, in the names: Cleaven
John Axiaq et vs Pierre Axiaq et, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap.
12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Cleaven John
Axiaq (ID 309587M) vs Pierre Axiaq (ID 378174M) filed in
the Civil Court, First Hall, on the 24th September, 2024, the
applicant asked this Honourable Court to:
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1. Tiddikjara illi l-intimat ma ghandhom l-ebda jedd fil-
ligi li jhallu I-komunikazzjonijiet fil-parti interna tal-garaxx
tal-esponenti;

2. Tiddikjara illi fi kwalunkwe kaz, il-komunikazzjonijiet,
fil-parti interna  tal-garaxx tal-esponenti, qeghdin
jippregudikaw lir-rikorrenti mit-tgawdija ta’ hwejjighom, v/
jew joholqulhom inkonvenjent, molestja gravi, u danni;

3. Tordna lill-intimat sabiex inehhu I-komunikazzjonijiet
mill-parti interna tal-garaxx tal-esponenti, u minflok
igeghduhom f”post aktar idoneu;

4. Tillikwida d-danni sofferti mir-rikorrenti, tillikwida
wkoll kwalunkwe kumpens li jkun dovut skont il-ligi, u
tordna lill-initmati ihallsu dak l-ammont hekk likwidat lir-
rikorrenti, bl-imghax legali;

5. Taghti kwalunkwe ordni meqjusa necessarja skont il-
kaz.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimati, u bl-imghax legali
fejn applikabbli, i jinsabu minn issa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1040/2024 GMG fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghal-25 ta’ Marzu, 2026,
fil-11.30 a.m.

Notifika Intimat: Pierre Axiaq (378174M), 51 St Rita,
Triq il-Karmnu, Haz-Zabbar

Rita Axiaq (11544M), 51 St Rita, Triq il-Karmnu, Haz-
Zabbar

Kelly Axiag, 51 St Rita, Triq il-Karmnu, Haz-Zabbar

Registru tal-Qorti Civili, illum 19 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

1. Declare that the respondents have no right at law
to leave any communications in the internal part of the
applicant’s garage;

2. Declare that in any case, the communications, in the
internal part of the garage of the applicants, are prejudicing
the applicants from the enjoyment of their belongings, and/
or create inconvenience, grievous molestation, and damages;

3. Order the respondent to remove the communications
from the internal part of the garage of the applicants, and
instead place them in a more suitable place;

4. Liquidate the damages suffered by the applicants, also
liquidate any compensation that is due according to law, and
order the respondents to pay the amount so liquidated to the
applicants, with legal interest;

5. Give any order deemed necessary according to the
case.

With all costs against the respondents, and with legal
interest where applicable, who are from now summoned so
that a reference to their evidence be made.

The Application Number 1040/2024 GMG in the names
mentioned above is postponed to the 25th of March, 2026,
at 11.30 am.

Notification: Pierre Axiaq (378174M), 51 St Rita, Triq
il-Karmnu, Haz-Zabbar

Rita Axiaq (11544M), 51 St Rita, Triq il-Karmnu, Haz-
Zabbar

Kelly Axiag, 51 St Rita, Triq il-Karmnu, Haz-Zabbar

Registry of the Civil Court, on this day 19th of February
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede
Kostituzzjonali), fl-4 ta’ Dicembru, 2025, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 336/2025JVC, fl-ismijiet: Marthese
Camilleri vs Peter Borg et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kap.
12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Marthese Camilleri (KI
448064M) vs Peter Borg (KI 192658M) et ipprezentat fil-
Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede Kostituzzjonali) fil-5 ta’
Settembru, 2025, ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex:

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, (Constitutional jurisdiction), on the 4th December,
2025, in the records of the Sworn application number
336/2025JVC, in the names: Marthese Camilleri vs Peter
Borg et, the following publication was ordered, in terms of
Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service
of the respondent.

By means of an application in the names: Marthese
Camilleri (ID 448064M) vs Peter Borg (ID 192658M) et filed
in the Civil Court, First Hall (Constitutional jurisdiction) on
the 5th September, 2025, the applicant asked this Honourable
Court to:
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1. Tiddikjara illi I-provvedimenti tal-Kap. 158 tal-Ligijiet
ta’ Malta inkluz l-artikolu 12(2) kisru u vvjolaw id-drittijiet
fundamentali tar-rikorrenti ghat-tgawdija tal-proprjeta
taghha, 91, ‘Kong’, Triq il-Kanonku Bonnici, [I-Hamrun;

2. Tiffissa u tillikwida kumpens xieraq bhala danni
pekunjarji u danni morali ghas-snin kollha 1i r-rikorrenti
batiet vjolazzjoni tad-drittijiet taghha;

3. Tikkundanna lill-intimat Avukat tal-Istat ihallas 1-istess
kumpens u danni hekk likwidati, bl-imghaxijiet legali.

Bl-ispejjez kontra I-istess intimati u/jew min minnhom
li huma minn issa ingunti ghas-subizzjoni u bl-imghaxijiet
legali.

Ir-Rikots Guramentat numru 336/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-24 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.15 a.m.

Notifika Intimat: Peter Borg (192658M) 91, ‘Kong’, Triq
il-Kanonku Bonnici, II-Hamrun

Agnes Borg (542658M), 91, ‘Kong’, Triq il-Kanonku
Bonnici, II-Hamrun

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 19 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

1. Declare that the provisions of Cap. 158 of the Laws
of Malta including Article 12 (2) violated and violated the
fundamental rights of the applicant for the enjoyment of her
property, 91, ‘Kong’, Triq il-Kanonku Bonnici, Hamrun;

2. Fix and liquidate appropriate compensation as
pecuniary damages and moral damages for all the years that
the applicant suffered in violation of her rights;

3. Condemn the respondent State Advocate to pay the
same compensation and damages so liquidated, with legal
interest.

With costs against the same respondents and/or either of
whom who are from now summoned so that a reference to
their evidence be made and with legal interest.

The Sworn application number 336/2025JVC in the
names mentioned above is postponed for hearing to the 24th
March, 2026, at 9.15 a.m.

Notify respondent: Peter Borg (192658M) 91, ‘Kong’,
Triq il-Kanonku Bonnici, Hamrun

Agnes Borg (542658M), 91, ‘Kong’, Triq il-Kanonku
Bonnici, Hamrun

Registry of the Superior Courts, today 19th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, (Sede
Kostituzzjonali), fil-5 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 300/2021MH, fl-ismijiet: Concetta
sive Cettina Camilleri u b’digriet datat 24 ta’ April, 2023,
Vincent Camilleri, Maria Dolores sive Doris Camilleri,
Maria Carmela sive Carmen Sammut, Josette Sant, Thomas
Duckworth assumew I-atti flokk Concetta sive Cettina
Camilleri stante illi Concetta sive Cettina Camilleri mietet
fil-mori vs 1-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Concetta sive Cettina
Camilleri (447428M) u b’digriet datat 24 ta’ April, 2023,
Vincent Camilleri, Maria Dolores sive Doris Camilleri,
Maria Carmela sive Carmen Sammut, Josette Sant, Thomas
Duckworth assumew l-atti flok Concetta sive Cettina
Camilleri stante illi Concetta sive Cettina Camilleri mietet
fil-mori vs l-Avukat tal-Istat et ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, (Sede Kostituzzjonali) fil-5 ta’ Mejju, 2021, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 5th January, 2026, in the
records of the Sworn application number 300/2021MH, in
the names: Concetta sive Cettina Camilleri and by decree
dated 24th April, 2023, Vincent Camilleri, Maria Dolores
sive Doris Camilleri, Maria Carmela sive Carmen Sammut,
Josette Sant, Thomas Duckworth took over the records of
the suit Concetta sive Cettina Camilleri since Concetta sive
Cettina Camilleri died during the proceedings vs the State
Advocate et, the following publication was ordered, in terms
of Article 187 et sequitur of Cap. 12, to serve as service on
the respondent.

By means of an application in the names: Concetta sive
Cettina Camilleri (447428M) and by decree dated 24th April,
2023, Vincent Camilleri, Maria Dolores sive Doris Camilleri,
Maria Carmela sive Carmen Sammut, Josette Sant, Thomas
Duckworth took over the records of the suit Concetta sive
Cettina Camilleri since Concetta sive Cettina Camilleri died
during the proceedings vs the State Advocate et filed in the
Civil Court, First Hall, (Constitutional jurisdiction) on the Sth
May, 2021, the applicant asked this Honourable Court to:
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1. Tiddikjara u tiddeciedi illi fil-konfront tar-rikorrenti
l-opra tal-Ordinanza li Tirregola t-Tigdid tal-Kiri tal-Bini
ossija I-provvedimenti tal-Kap. 158 tal-Ligijiet ta’ Malta u/
jew (zieda awtorizzata permezz tad-digriet datat 24/4/23)
1-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta inkluz imma mhux limitat
ghall-Artikoli 3 u 4 tal-istess Kap. u bl-opra ta’ ligijiet vigenti
li gqeghdin jaghtu dritt ta’ rilokazzjoni lill-intimati Carmel
sive Lino Chircop u Bianca Chircop tal-fond ‘Blanche
House’, Triq 1-Ghasafar gja St Francis Street, Il-Hamrun,
u li geghdin i¢ahhdu lill-esponenti milli tir¢ievi kirja gusta,
wasslu u/jew qeghdin iwasslu ghall-vjolazzjoni tad-drittijiet
fundamentali tar-rikorrenti kif protetti bl-Artikolu 37 tal-
Kostituzzjoni ta’ Malta u 1-Ewwel Artikolu tal-Ewwel
Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea;

2. Tordna u taghti lir-rikorrenti r-rimedji kollha li din
[-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa fis-sitwazzjoni inkluz li
jigi ddikjarat illi l-intimati ma jistghux jibqghu juzufruwixxu
mill-protezzjoni tal-ligi kif ukoll billi tordna I-izgumbrament
tal-intimati Carmel sive Lino Chircop u Bianca Chircop
mill-fond de quo;

3. Tiddikjara u tiddeciedi li I-intimati jew min minnhom
huma responsabbli ghal kumpens u danni pekunjarji kif
ukoll nonpekunjarji sofferti mir-rikorrenti b’konsegwenza
tal-vjolazzjoni minnhom sofferta ai termini tal-Artikolu 41
tal-Konvenzjoni Ewropea;

4. Tillikwida l-istess kumpens u danni hekk kif sofferti
mir-rikorrenti, ai termini tal-Artikolu 41 tal-Konvenzjoni
Ewropea;

5. Tikkundanna lill-intimati jew min minnhom ihallsu
l-istess kumpens u danni likwidati ai termini tal-Artikolu 41
tal-Konvenzjoni Ewropea.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 300/2021MH fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-4 ta’ Marzu, 2026,
£id-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Carmel sive Lino Chircop (441142M),
17, Triq 1-Ghasafar, [I-Hamrun

Bianca Chircop (179248M), 17, Triq l-Ghasafar, Il-
Hamrun

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 19 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

1. Declare and decide that in regard to the applicant the
operation of the Ordinance regulating the renewal of Leases
of premises or rather the provisions of Cap. 158 of the Laws
of Malta and/or (increase authorised by means of a decree
dated 24/4/23) to Cap. 69 of the Laws of Malta including
but not limited to Articles 3 and 4 of the same Cap. and by
the operation of vigorous laws which are granting a right
of relocation to the respondents Carmel sive Lino Chircop
and Bianca Chircop of the premises ‘Blanche House’, Triq
1-Ghasafar previously St Francis Street, Hamrun, and which
are depriving the applicant from receiving a just lease, led
and/or are leading to a violation of the fundamental rights of
the applicant as protected by Article 37 of the Constitution
of Malta and the First Article of the First Protocol of the
European Convention;

2. Order and give the applicants all the remedies that
this Honourable Court deems fit in the situation including
that it be declared that the respondents cannot continue to
avail themselves of the protection of the law as well as by
ordering the eviction of the respondents Carmel sive Lino
Chircop and Bianca Chircop from the premises de quo;

3. Declare and decide that the respondents or either of
whom are responsible for compensation and pecuniary as
well as non-pecuniary damages suffered by the applicants as
a consequence of the violation suffered by them in terms of
Article 41 of the European Convention;

4. Liquidate the same compensation and damages as
suffered by the applicants, in terms of Article 41 of the
European Convention;

5. Condemn the respondents or either of whom to pay
the same compensation and liquidated damages in terms of
Article 41 of the European Convention.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 300/2021MH in the
names mentioned above is postponed to the 4th March,

2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Carmel sive Lino Chircop
(441142M), 17, Triq 1-Ghasafar, Hamrun

Bianca Chircop (179248M), 17, Triq I-Ghasafar, Hamrun
Registry of the Superior Courts, today 19th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fid-
9 ta’ Lulju, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
678/2025MH, fl-ismijiet: Id-Direttur, Qrati Civili u Tribunali
bhala Registratur Qrati Civili u Tribunali vs Daniel Azzopardi
pro et noe, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Id-Direttur, Qrati Civili u
Tribunali bhala Registratur Qrati Civili u Tribunali vs Daniel
Azzopardi (347682M) pro et noe pprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’ Awla, fis-27 ta’ Gunju, 2025, ir-rikorrent talab lil din
1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Issib lis-so¢jeta intimata u lil Daniel Azzopardi, jew
min minnhom, hatja ta’ disprezz kontra l-awtorita taghha ai
termini tal-Artikolu 997 u 1003 A tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’
Malta;

2. Tikkundanna lill-intimata u lil Daniel Azzopardi,
jew min minnhom, ghall-pieni indikati fl-istess artikolu u
tikkundannaha ghall-prigunerija ghal zmien sa xahar jew
multa ta’ mhux inqas minn mitejn u tlieta u tletin ewro (€233)
u mhux iktar minn elfejn tliet mija u tletin ewro (€2,330) jew
ghall-multa u prigunerija flimkien;

3. Timponi kwalunkwe ordni ohra mehtiega fuq
l-intimata ai termini tal-artikolu 997 sub-artikolu (2) tal-Kap.
12 tal-Ligijiet ta’ Malta inkluzi billi tiffissa Zmien perentorju
sakemm dawn I-istess ordnijiet ghandhom jigu sodisfatti.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 678/2025MH fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-4 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Daniel Azzopardi (347682M), 11-Moll
tal-Hatab, Numru 31, I1-Marsa

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 19 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 9th July, 2025, in the records of the Sworn application
number 678/2025MH, in the names: The Director Civil
Courts and Tribunals as Registrar Civil Courts and Tribunals
vs Daniel Azzopardi pro et noe, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: The Director,
Civil Courts and Tribunals as Registrar Civil Courts and
Tribunals vs Daniel Azzopardi (347682M) pro et noe filed
in the Civil Court, First Hall, on the 27th June, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Find the respondent company and Daniel Azzopardi,
or either of whom, guilty of contempt towards its authority
in terms of Article 997 and 1003A of Cap. 12 of the Laws
of Malta;

2. Condemn the respondent and Daniel Azzopardi, or
either of whom, to the penalties indicated in the same Article
and condemn her to imprisonment for a term of up to one
month or a fine of not less than two hundred and thirty-three
euro (€233) and not more than two thousand three hundred
and thirty euro (€2,330) or to the fine and imprisonment
together;

3. Impose any other necessary order on the respondent in
terms of Article 997 sub-Article (2) of Cap. 12 of the Laws
of Malta including by fixing a peremptory time till these
same orders are to be satisfied.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 678/2025MH in the
names mentioned above is postponed to the 4th March,
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Daniel Azzopardi (347682M),
11-Moll tal-Hatab, Number 31, Marsa

Registry of the Superior Courts, today 19th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
12 ta’ Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1023/2025AD, Afl-ismijiet: Id-Direttur, Qrati Civili u

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 12th February, 2026, in the records of the
Sworn application number 1023/2025AD, in the names: The
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Tribunali bhala Registratur Qrati u Tribunali Civili vs
Natalia Vassallo, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Id-Direttur, Qrati Civili u
Tribunali bhala Registratur Qrati u Tribunali Civili vs Natalia
Vassallo (560312L) ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla,
fis-6 ta’ Ottubru, 2025, ir-rikorrent talab lil din 1-Onorabbli
Qorti sabiex:

1. Issib lill-intimata hatja ta’ disprezz kontra 1-Awtorita
taghha ai termini tal-artikolu 997 et seq tal-Kap. 12 tal-
Ligijiet ta’ Malta;

2. Tikkundanna lill-intimata ghall-pieni indikati fl-istess
artikolu u tikkundannaha ghall-prigunerija ghal Zmien sa
xahar jew multa ta’ mhux inqas minn mitejn u tlieta u tletin
ewro (€233) u mhux iktar minn elfejn tliet mija u tletin ewro
(€2,330) jew ghall-multa u prigunerija flimkien;

3. Timponi kwalunkwe ordni ohra mehtiega fuq
l-intimata ai termini tal-artikolu 997 sub-artikolu (2) tal-Kap.
12 tal-Ligijiet ta’ Malta inkluzi billi tiffissa Zmien perentorju
sakemm dawn l-istess ordnijiet ghandhom jigu sodisfatti.

Bl-ispejjez kollha kontra Il-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1023/2025AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-27 ta’ Marzu, 2026,

fid-9.15 a.m.

Notifika Intimat: Natalia Vassallo (560312L), 39,
Oakland, Fl. 1, Triq is-Sikka, Marsaskala

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 19 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Director Civil Courts and Tribunals as Registrar Civil Courts
and Tribunals vs Natalia Vassallo, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: The Director,
Civil Courts and Tribunals as Registrar Civil Courts and
Tribunals vs Natalia Vassallo (560312L) filed in the Civil
Court, First Hall, on the 6th October, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Find the respondent guilty of contempt towards its
Authority in terms of Article 997 et seq of Cap. 12 of the
Laws of Malta;

2. Condemn the respondent to the penalties indicated
in the same Article and condemn her to imprisonment for
a term of up to one month or a fine of not less than two
hundred and thirty three euro (€233) and not more than two
thousand three hundred and thirty euro (€2,330) or to the
fine and imprisonment together;

3. Impose any other necessary order on the respondent in
terms of Article 997 sub-Article (2) of Cap. 12 of the Laws
of Malta including by fixing a peremptory time till these
same orders are to be satisfied.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 1023/2025AD in the
names mentioned above is postponed to the 27th March,
2026, at 9.15 a.m.

Notification respondent: Natalia Vassallo (560312L), 39,
Oakland, Fl. 1, Triq is-Sikka, Marsaskala

Registry of the Superior Courts, today 19th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-16 ta’
Jannar, 2026, wara c-¢edola ta’ depozitu numru 2644/2024
fl-atti tas-Subbasta (Immobbli) numru 65/2019 fir-rikors
numru 21/26MS, fl-ismijiet: George Zammit et vs Alfred
Zammit et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: George Zammit (389461 M)
et vs Alfred Zammit (474862M) et ipprezentat fil-Qorti

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 16th January, 2026, following the schedule of deposit
number 2644/2024 in the records of judicial sale (immovables)
number 65/2019 in the application number 21/26MS, in the
names: George Zammit et vs Alfred Zammit et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of
Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: George
Zammit (389461M) et vs Alfred Zammit (474862M) et filed
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Civili, Prim’Awla, fit-8 ta’ Jannar, 2025, ir-rikorrent talab lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Ai terminu tal-Artikolu 339 tal-Kap. 12 tal-Ligijiet
ta’ Malta jinfetah il-process tal-konkors tal-kredituri skont
id-dispozizzjonijiet tal-Artikolu 446 et sequitur tal-Kap.
12 tal-Ligijiet ta’ Malta ghar-rigward ta¢-cedola bin-numru
2644/2024 fl-ismijiet premessi u, jekk din 1-Onorabbli Qorti
jidhrilha opportun, tordna li s-smigh ta’ dawn il-pro¢eduri
ikun kontestwali mal-konkors numru 1275/2022/MS 1i huwa
pendenti u jinsab differit ghas-7 ta’ Frar, 2025.

Dan kollu previa kull provvediment iehor li din
1-Onorabbli Qorti jidrilha xieraq u opportun.

Ir-Rikors Guramentat numru 21/26MS  fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-2 ta’ Marzu, 2026,
£id-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Alfred Zammit (474862M)

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 19 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

in the Civil Court, First Hall, on the 8th January, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. In terms of Article 339 of Cap. 12 of the Laws of Malta
the process of competition of creditors is opened according
to the provisions of Article 446 et sequitur of Cap. 12 of the
Laws of Malta as regards the schedule of deposit number
2644/2024 in the names premised and, if this Honourable
Court deems fit, order that the hearing of these procedures
be contextual with the competition number 1275/2022/MS
which is pending and is postponed to the 7th February, 2025.

All this saving any other provision that this Honourable
Court deems fit and opportune.

The Sworn application number 21/26MS in the names
mentioned above is postponed to the 2nd March, 2026, at
9.00 a.m.

Notification respondent: Alfred Zammit (474862M)

Registry of the Superior Courts, today 19th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fis-16 ta’
Settembru, 2025, Rikors numru 824/2025, minn Anthony
Zammit et, fejn insegwitu tar-rikors Morgan Zammit, bin
Anthony Zammit u Lorraine Zammit née Grech, imwieled
Tal-Qroqgq, I-Imsida, fit-18 ta’ Settembru, 2009, ta’ 23 sena, u
residenti I-Fgura, Malta, u li ghandu karta tal-identita numru
316209L gie interdett mill-atti kollha tal-hajja ¢ivili permezz
ta’ digriet moghti fit-8 ta’ Jannar, 2026.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja)

Illum 19 ta’ Frar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 16th September,
2025, Application number 824/2025, by Anthony Zammit
et, whereby following the application Morgan Zammit, son
of Anthony Zammit and Lorraine Zammit née Grech, born
in Tal-Qroqq, Msida, on the 18th September, 2009, aged
23, and residing in Fgura, and holding identity card number
316209L, was interdicted from all the acts of the civil life by
means of a decree given on the 8th January, 2026.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section)

Today 19th February, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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Avviz mir-Registru tal-Prim’ Awla tal-Qorti Civili

Billi Azam Abu Kasam sive Wayne Kassam (KI 56927A)
ipprezenta rikors guramentat (numru 515/2025JVC) fejn giet
mitluba l-korrezzjoni tal-Atti tar-Registru Pubbliku numru
1261/2012 u 1921/2018 fir-Registru Pubbliku.

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Azam Abu Kasam sive Wayne Kassam
(ID 56927A) filed an application under oath (number
515/2025JVC) demanding the correction of the Acts of
Public Registry number 1261/2012 and 1921/2018 in the
Public Registry.
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Kull min jidhirlu 1i ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi ppezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tinghata ghas-
smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,

Illum 19 ta’ Frar, 2026

CORA CATANIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

Today 19th of February, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi Alessia sive Elsie Xuereb, Dot. Joseph Xuereb u
Giles Xuereb ipprezentaw rikors guramentat numru 20/2026
(BS) fl-ismijiet: ‘Alessia sive Elsie Xuereb et vs id-Direttur
tar-Registru Pubbliku ghal Ghawdex’ fejn talbu 1-korrezzjoni
tal-Att tat-Twelid ta’ Alessia sive Elsie Xuereb li jgib in-
numru erba’ mija, sitta u tmenin tas-sena elf, disa’ mija,
disgha u hamsin (486/1959), tal-Att taz-Zwieg ta’ Alessia
sive Elsie Xuereb li jgib in-numru dsatax tas-sena elf, disa’
mija, sebgha u tmenin (19/1987) u tal-Att tat-Twelid ta’
Giles Xuereb li jgib in-numru mitejn u disghin tas-sena elf,
disa’ mija u disghin (290/1990).

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il (15) gurnata mill-hrug ta’
dan l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw dik
in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja hawn imsemmija
bil-gurnata li tinghata ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali.

(Ghawdex),

Illum 19 ta’ Frar, 2026

DANIEL SACCO
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Whereas Alessia sive Elsie Xuereb, Dr Joseph Xuereb u
Giles Xuereb filed a writ of summons number 20/2026 (BS)
in the names ‘Alessia sive Elsie Xuereb et vs Director Public
Registry for Gozo’ demanding correction of the Act of Birth
of Alessia sive Elsie Xuereb bearing number four hundred
and eighty-six of the year one thousand nine hundred and
fifty-nine (486/1959), the Act of Marriage of Alessia sive
Elsie Xuereb bearing number nineteen of the year one
thousand nine hundred and eighty seven (19/1987) and of
the Act of Birth Giles Xuereb bearing number two hundred
and ninety of the year one thousand nine hundred and ninety
(290/1990).

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen (15) days from the day of the publication of
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified, by the service of a copy of the
said writ of summons, of the day which will be appointed for
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction, General Section.

This 19th of February, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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